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E n e s t a i m p r e s i ó n v a n a c e n t u a d a s t o d a s ó casi 

t o d a s l a s p a l a b r a s l a t i n a s , q u e s u e l e n p r o n u n i a r 

v i c i o s a m e n t e los p r i n c i p i a n t e s , y a u n m u c h o s de los 

m a s a d e l a n t a d o s en la g r a m á t i c a . Y p a r a q u e se l og re 

el b u e n fin de e s t e m o l e s t o t r a b a j o , s e r á c o n v e n i e n t e 

q u e los m a e s t r o s de l a t i n i d a d a d v i e r t a n d e s d e l u e g o á 

s u s d i s c ípu lo s q u e en l a s d i cc iones l a t i n a s de t r e s ó 

m a s s í l abas , en q u e solo h a y d i f i cu l t ad , s i el a c e n t o 

e s t á en la voca l a n t e p e n ú l t i m a , c o m o Amábere, Lúgere, 

se ha de p r o n u n c i a r b r e v e la p e n ú l t i m a ; s i e s t u v i e r e 

en la p e n ú l t i m a , e s t a se ha de p r o n u n c i a r l a r g a , como 



ADVERTENCIA 

Amáre, Legére; y si el acento se p u s i e r e on la ú l t i m a 

voca l de la d icc ión , n o es p a r a q u e se p r o n u n c i e 

a g u d a , p u e s n i n g u n a dicc ión l a t i n a se p r o n u n c i a 

a g u d a en el fin, s i n o p a r a d e n o t a r q u e a q u e l l a voz es 

a d v e r b i o ó p r e p o s i c i ó n ; y p a r a d i s t i n g u i r l a de a l g ú n 

o t r o caso , con e l cua l p u e d e e q u i v o c a r s e , como en los 

a b l a t i v o s de la p r i m e r a dec l inac ión , el a c e n t o se rá 

c i r cun f l e jo . 

DE NOMINUM 
E T 

VERBORUM INFLEXIONE 

L I B E R P R I M I S 

> De las Declinaciones de los Nombres sustantivos. 

Las declinaciones de los Nombres son cinco. La pr i -
mera , que hace el Genitivo en a- d ip tongo, como Mus,, 
Musa. La segunda en í, como Dóminus, Dómini. La t e r -
cera en is, como Sermo, Sermónis. La cuar ta en us 
como Sensus, Sensüs, ó en u, como Genu, Genu. L ¡ 
quinta en ei, y el Nominativo en es, como Dies Diéi 

EJEMPLO DE LA PRIMERA DECLI-

NACION'. 

Ninnerò singular. 
' Nominativo, II¡ec Musa. 

Genitivo, Mus®'. 
Dativo, Mus®. 
Acusativo, Musam. 
Vocativo, Musa. 
Ablativo, à Musà. 

Número plural. 
Nom Mus®. 
Gen. Musárum. 
Dat. Musis. 
Ac. Musas. 
Voc. Mus®. 
Abl. à Musis. 

IdA 

E J E M P L O DE LA SEFÌFNDA DERT 

NACION. 

Nùmero ùngula,-. 
Noni. Hic Dóminus . 
Gen. Dómini. 
Dat Dòmino. . 
Ac. Dóminum. 
Voc. Dòmine. 
Abl. à Dòmino. 

Numero plwoì. 
Nom. Dómini. 
Gen. Dominórum. 
Dat. Dòminis. 
Ac. Dóminos. 
Voc. Dómini. 
Abl. à Dòminis. 
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DE INSTITUTIONS GRAMMATICHE. 
Yoc. T e m p u s . 
Abi. à Tèmpore . 

Plural. 

EJEMPLO UE LOS NOMBRES NEÜ-

TROS DL. LA SEGUNDA DECLI-

NACION. 

Numero singular. 
Noni. Hoc Templum. 
Gen. Templi. 
Dat. Tempio. 
Ac. Templum. 
Voc. Templum. 
Abl . à Tempio. 

Nùmero plural. 
Noni. Tempia. 
Gen . Teinploruni . 
Dat. Tenipüs. 
Ac. Tempia. 
Voc, Tempia. 
Abl. à Templis . 

EJEMPLO DE LA TERGERÀ DECLI-

NACION. 

Singular. 
Noni, llic S e n n o , 
l len. Serniónis. 
Dat. Sermóni. 
Ac. Sermónem. 
Voc. Sermo. 
Abl. à Se rmóne . 

Plural. 
Noni. Sermónes . 
Gen. Se rmóuum. 
Dat. Sermónibus . 
Ac. Sermónes . 
Voc. Sermónes . 
Abl. à Se rmónibus . 

EJEMPLO UE LOS NOMBRES NEU-

TROS UE LA TERCERA D E C L I -

NAGION. 

Singular. 
Noni. Hoc Tempus . 
Gen. Témpor i s . 
Dat. Tèmpor i . 
Ac. T e m p u s . 

Non. Témpora . 
Gen. T e m p ó r u m . 
Dat. Tempór ibus . 
Ac. Témpora . 
Voc. Témpora . 
Abl. á Tempór ibus . 

EJEMPLO DE LA CUARTA DECLI-

NACION. 

Singular. 
Nom. Hic Sensus . 
Gen. Sensüs . 
Dat. Sénsui . 
Ac. Scnsum. 
Voc Sensus . 
Abl. ?t Sensu . 

Plural 
Nom. Sensus . 
Cíen. Sén.iuum. 
Dat. Séns ibus . 
Ac. Sensus . 
Voc. Sensus . 
Abl. á Séns ibus . 

EJEMPLO D E LOS NOMBRES NEU-

TROS D E LA CUARTA DECLI-

NACION. 

Singular. ( 
Nom. Hoc Genu . 
Gen. Genu . 
Dat. Genu . 
Ac. Genu . ' 
Voc. Genu . 
Abl. a Genu . 

Plural.\ 
Nom. Génua . 
Gen. G é n u u m . 
Dat. Genibus . 
Ac. Génua . 
Voc. Génua . 
Abl. á Génibus . 

EJEMPLO DE LA QUINTA DECLI-

NACION. 

Singular. 
Nom. Hic Dies. 
Gen. Diéi. 
Dat. Diéi. 
Ac. Diem. 
Voc. Dies. 
Abl. á Die. 

Plural. 
Nom. Dies. 
Gen. Diérum. 
Dat Diébus. 
Ac. Dies. 
Voc. Dies. 
Abl. á Diébus. rf 

EJEMPLO DE ADJETI»R>S DE LA 

PRIMERA V SEGUNDA DECLI-

NACION. 

Singular. 

Nom. Bonus, Bona, Bonum. 
Gen. Boui, Bonas, Boni. 
Dat. Bono, Bonae, Bono. 
Ac. Bonum, B o n a m , Bo-

n u m . 
Voc. Bone, Bona, Bonum. 
Abl. a Bono, Boná, Bono. 

Plural. 
Nom. Boni, Bonie, Bona. 
Gen. Bonórum, Bonárum, 

Bonórum. 
Dat. Bonis. 
Ac. Bonos, Bonas, Bona. 
Voc. Boni, B o n s , Bona. 
Abl. á Bonis. 

E J E M P L O DE ADJETIVOS DE LA 

TERCERA DECLINACION. 

Singular. 
Nom. Hic, et Hffic Brevis, 

et Hoc Breve. 
Gen. Brevis. 
Dat. Brevi. 

Ac. Brevem, et Breve. 
Voc. Brevis, et Breve. 
Abl. a Brevi. 

Plural. 
Nom. Breves, el Brévia. 
Gen. Brévium. 
Dat. Brévibus. 
Ac. Breves, et Brévia. 
Abl. á Brévibus. 

Acer va por Brevis. 
Véase la ñola que está a\ 

fin de los Nominativos. 
EJEMPLO DE LOS NOMBRES 

COMPARATIVOS. 

Singular. 
Nom. Hic, et lliec Brévior, 

et Hoc Brévius. 
Gen. Brevióris. 
Dat. Brevióri. 
Ac. Breviórem et Brévius. 
Voc. Brévior. et Brévius. 
Abl. ii Bréviore, vel Bre-

vióri. 
Plural. 

Nom. Brev ióres , et Bre-
vióra. 

Gen. Breviórum. 
Dat. Brevióribus. 
Ac. Brevióres, et Brevióra. 
Voc. Brevióres. et Brevióra. 
Abl. á Brevióribus. v •—-

E J E M P L O DE ADJETIVOS DE 

UNA TERMINACION. 

Singular. 
Nom. Hic, et Hasc, et Hoc 

Prudens . 
Gen. Prudént is . 
Dat. P rudèn t i . 
Ac P r u d é n t e m , et P r u -

dens . 
Voc. Prudens . 
Abl. à Prudente , vel P r u -

dènti . 

1. 



Plural. 
Nom. Prudéntes , et P rudén-

tia. 
Gen. P rudén t ium, vel P r u -

déntüm. 
Dat. Prudént ibus . 
Ae. Prudéntes , >et Prudén-

tia. 
Voc. Prudéntes , et P r u d é n -

tia. 
Abl. <\ Prudént ibus . 

Adviértase que la termina-
ción Prudéntium es la forma 
de los nombres de esta Decli-
nación : porque Prudentúm 
es sincopa, como Ingentúm 
de Ingéntium. 

NOMBRES IRREGULARES. 

Singular. 
Nom. Ilfec Domus. 
Gen. D o m i , vel Dormís. 
Dat. Dótnui, vel Domo. 
Ac.. Domum. 
Voc. Domus. 
Abl. a Domo. 

Plural. 
Nom. Domus. 
Gen. Domórum , vel Dó-

m u u m . 
Dat. Dómibus. 
Ac. Domos, vel Domus. 
Voc. Domus. 
Abl. á Dómibus. 

Adj. de plural. 
Nom. Dúo, Duaj, Dúo. 
Gen. D u ó r u m , Duáruni , 

Duó um. 
Dat. Duóbus, Duábus, Duó-

b u s . 
Ac. Dúos, vel Dúo, Duas, 

Dúo. 
Voc. Dúo, D u a , Dúo. 
Abl. & D u ó b u s , Duábus , 

Duóbus. 

Adj. de piuría. 
Nom. Ambo, Ambie ,Ambo. 
Gen. A m b ó r u m , Auibárum, 

A m b ó r u m . 
Dat. A m b ó b u s , Ambábus , 

Ambóbus. 
Ac. Ambos , vel Ambo, Am-

bas, Ambo . 
Voc. Ambo, Ambas, Ambo. 
Abl. ab A m b ó b u s , Ambá-

bus, A m b ó b u s . 
Todos los Pronombres ca-

recen de Vocativo, fuera de 
estos cuatro : Tu, Meus, A'os-
ter y Nostras. 

PRONOMBRES P R I M I T I V O S . 

Singular• 
Nom. EgO. 
Gen. Méi. 
Dat. Milii, vel mi . 
Ac. Me. 
Abl. á Me. 

Plural. 
Nom. Nos. 
Gen. Nós t rum, vel Nóstri . 
Dat. Nobis. 
Ac. Nos. 
Abl. ü Nobis. 

Singular. 
Nom. Tu. 
Gen. Túi . 
Dat. Tibi . 
Ac. Te. 
Voc. Tu . 
Abl. h Te. 

Plural. 
Nom. Vos. 
Gen. Vés t rum, vel Véslri. 
Dat. Vobis. 
Ac. Vos. 
Voc. Vos. 
Abl. h Vobis. 

Siei carece de nominativo 
en Singular y Plural. 

LIBER PRIMUS. 
Singular. 

Gen. Súi. 
Dat. Sibi. 
4c . Se. 
Abl. h Se. 

Plural. 
Gen. Súi. 
Dat. Sibi. 
Ac. ge . 
Abl. íi Se. 

PRONOMBRES ADJETIVOS. 

Hic. 
Singular. 

Nom. Hic, Hsec, Hoc. 
Gen. Hujus . 
Dat. Iluic. 
Ac. Hunc. Hanc, Hoc. 
Abl. ab Hoc, Hac, Hoc. 

Plural. 
Nom. Hi, H a , Hrec. 
Gen. Horum, Harum, Ho-

r u m . 
Dat. His. 
Ac. Hos, Has, Haec. 
Abl. ab His. 

Iste. 
Singular. 

Nom. Iste, Ista, Istud. 
Gen. Istíus. 
Dat. Isti. 
Ac. Is tum, Is tam, Istud. 
Abl. ab Isto, Istá, Isto. 

Plural. 
Nom. Isti, ista}, Ista. 
Gen. I s tórum, I s t á rum, Is-

tó rum. 
Dat. Istis. 
Ac. Istos, Istas, Ista. 
Abl. ab Istis. 

lile. 
Singular. 

Nom. li le, Illa, 111 ud. 
Gen. Illíus. 

i! 
Dat. lili . 
Ac. I l lum, Illam. I l lud. 
Abl. ab illo, l i l i , 1 Do. 

Plural. 
Nom. lili, Hite, Illa. 
Gen. I l lórum, I l lárum. lli< 

r u m . 
Dat. lilis. 
Ac. Illos, Illas, Illa. 
Abl. ab lilis. 

Ipse. 
Singular. 

Nom. Ipse, Ipsa, Ipsum. 
Gen. Ipsíus. 
Dat. Ipsi. 
Ac. I p s u m , I p s a m , Ipsum. 
Abl. ab Ipso, Ipsfl, Ipso. 

Plural. 
Nom. Ipsi, Ipsa?, Ipsa. 
Gen. ipsórum, Ipsá rum, Ip-

só rum. 
Dat. Ipsis. 
Ac. Ipsos, Ipsas, Ipsa. 
Abl. ab Ipsis. 

Is. 
Singular. 

Nom. Is, Ea, Id. 
Geu. Eius . 
Dat. Ei. 
Ac Eum, Eam, Id. 
Abl. ab Eo, Eá, Eo. 

Plural. 
Nom. Ei, vel li, Eœ, Ea . 
Gen. E ó r u m , E a r u m , Eó-

rum, 
Dat. Eis, vel l is . 
Ac. Eos, Eas, Ea. 
Abl. ab Eis, vel lis. 

Idem compuesto de Is. 
Singular. 

Nom. Idem, Eadem, Idem. 
Gen. EjÚBdem. 
Dat. Eidem. 



12 
Ac. E ü m d e m , Eàmdem, 

Idem. 
Abi. ab Eodeni, Eàdem, Eo-

dern. 
Plural. 

Nom. E idera , Eiedem, Ea-
dem. 

Gen. Eorüradem, Ear t im-
dem, Eorümdeni . 

Dat. Eisdem, vel Iisdem. 
Ac. Eosdem, Easdem, Ea-

dem. 
Abi. ab. Eisdem, vel l isdem. 

PRONOMBRES POSESIVOS. 

Singular. 
Nom. Meus, Mea, Meum. 
Gen. Mei, Mea;, Mei. 
Dat. Meo, Me», Meo. 
Ac. Meum, Mean). Meum. 
Voc. Mi, Mea, Meum. 
Abl. à Meo, Meà, Meo. 

Plural. 
Nom. Mei, Meaj, Mea. 
Gen. Meórum, Meàrum, 

Meórum. 
Dat. Meis. 
Ac. Meos, Meas, Mea. 
Voc. Mei, Meae, Mea. 
Abl. à Meis. 

Singular. 
Nom. Noster , Nostra, Nos-

t rum. 
Gen. Nostri , Nostras, Nostri . 
Dat. Nostro, Nostras, Nos-

tro. 
Ac. N o s t r u m , Nostrani , 

Nos t rum. 
Voc. Noster, Nostra, Nos-

t rum. 
Abl. à Nostro, Nostrà, Nos-

t ro . 
Plural. 

Nom. Nostri , Nostrse, Nos-
t ra . 

Gen. N o s t r ó r u m , Nostrd-
r u m , N o s t r ó r u m . 

Dat. Nostris. 
Ac. Nostros, Nostras , Nos-

t ra . 
Voc. Nostri , Nostra;, Nostra. 
Abl. à Nostris. 

Singular. 

Noni. Tuus , Tua, T u u m . 
Gen . Tui , Tuffi, Tui . 
Dat. Tuo, Tu®, Tuo . 
Ac. T u u m , Tuam, T u u m . 
Abl. à Tuo, Tuà , Tuo 

Plural. 

Noni. Tui . Tu®, Tua . 
Gen. T u ó r u m , T u à r u m , 

T u ó r u m . 
Dat. Tuis . 
Ac. Tuos, Tuas, Tua . 
Abl. à Tuis . 

Singular. 
Noni. Vester, Vestra, Ves-

t r um. 
Gen. Vestri , Vestrie, Vestii . 
Dat. Vestro, Vestra;, Ves-

tro. 
Ac. Vestrum, Vest ram, Ves-

t r um. 
Abl. à Vestro, Vestrà, Ves-

tro. 
Plural. 

Nom. Ves t r i , Vestra;, Ves-
t r a . 

Gen. Ves t ró rum, Vestrà-
r u m , Ves t rórum. 

Dat. Vestris. 
Ac. Vestros, Ves t ras , Ves-

t ra . 
Abl. à Vestris. 

Singular. 
Nom. Suus, Sua, Suum. 
Gen. Sui, Suas, Sui. 
Dat. Suo, Suae, Suo. 

LIBER PRIMUS. 

Ac. Suum, Suam, Suum. 
Abl. h Suo, Sud, Suo. 

Plural. 
Nom. Sui, S u a , Sua. 
Gen. S u o r u m , Sua rum, 

Suorum. 
Dat. Suis. 
Ac. Suos, Suas, Sua. 
Abl. d Suis. 

Nostras, Nostratis. 
Singular. 

Nom. Hie, et Hasc, et Hoc 
Nostras. 

Gen. Nostratis. 
Dat. Nostrati . 
Ac. Nostrdtem, et Nostras. 
Voc. Nostras. 
Abl. d Nostrate, vel Nos-

trati . 
Plural. 

Nom.Nostrates,etNostrat ia . 
Gen. Nostrdt ium, vel Nos-

t ra lum. 
Dat. Nostratibus. 
Ac. Nostrates, et Nostrat ia. 
Voc. Nostrates, e t Nostratia. 
Abl. a Nostrat ibus. 

Vestras, Vestratis. 
Singular. 

Nom. Hie, et Hffic, et Hoc 
Vestras. 

Gen. Vestratis. 
Dat. Vestrati. 
Ac. Vestratem, et Vestras . 
Abl. dVest ra te ,uefVest ra t i . 

Plural. 

Nom.Vestrates ,e tVestrat ia . 
Gen. Vestrdtium, vel Ves-

t rdtum. 
Dat. Vestrdtibus. 
Ac. Ves;rdies, et Vestrat ia. 
Abl. k Vestrdtibus. 

Quis, vel OM», pronombre re-
lativo, interrogativo e in de-
finitivo, se declina asi : 

Singular. 

Nom. Quis, vel Qui , Qua;, 
Quod, vel Quid. 

Gen. Cujus . 
Dat. Cui. 
Ac. Q u e m , Quam, Quod, 

vel Quid. 
Abl. d Quo, Qud, Quo vel 

Qui. 
Plural. 

Nom. Qui, Quae, Qua;. 
Gen. Q u o r u m , Quárum, 

Quorum. 
Dat. Queis, vel Quibus. 
Ac. Quos, Quas, Qua;. 
Abl. ä Queis, vel Quibus. 

Cuando este pronombre es 
relativo, no tiene la termina-
ción Quis. ni Quid. 
Cinco compuestos de Quis, 

Íue tienen la composicion 
espues de él. 

Singular. 
Nom. Quisnam, Qiiffiiiam, 

Quódnam, vel Quidnam. 
Geu. Cujúsnam. 
Dat. Cuínam. 
Ac. Quemnam, Quámnam, 

Quódnam, vel Quidnam. 
Abl. ä Quónam, Qudnam, 

Quónam, vel Quinam. 

Plural. 
Nom. Qu inam, Quamam, 

Quíenam. 
Gen. Quorúmnani ,Quarúm-

nam, Quorúmnam. 
Dat. Queísnam, vel Quibús-

nam. 
Ac. Q u ó s n a m , Quásnam, 

Quasiiam. 
Abl. ä Queísnam, vel Qui-

búsnam. 

y 
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Singular. 
Noni. Quispinm, Quajpiam, 

Quódpiam, vel QuidpiaHi. 
Gen. Cujùspiam. 
Dat. Cuipiam. 
Ac. Quémpiam.Quàmpiam, 

Quódpiam, vel Quidpiam. 
Abl. h Quópiain, Quàpiam, 

Quópiam, vel Quipiam. 

Plural. 
Nora. Quipiam, Qufepiam, 

Qiiiepiam. 
Gen. Quorùmpiam, Qua-

rùiMpiam, Quorumpiam. 
Dat. Queisp iam, vel Qui-

bùspiam. 
Ac. Quóspiam, Quàspiam, 

Qurepiani. 
Abl. à Queispiam, vel Qui-

bùspiam. 

Singular. 

Nom. Q u i s q u a m , Qute-
quani, Quodquam, vel 
Quidquam. 

Gen. Cu jùsquam. 
Dat. Cuiquam. 
Ac. Q u e m q u a m , Quàm-

q u a m , Q u ó d q u a m , vel 
Quidquam. 

Abl. à Q u ó q u a m . Q u à q u a m , 
Quóquam, vel Quiquam. 

Plural. 

Nora. Quiquam, Quiequam, 
Quamquam. 

Gen. Quorumquam, Qua-
r u m q u a m , Quorumquam. 

Dat. Queisquam, vel Qui-
biisquam. 

Ac. Quósquam, Quàsquam, 
Qiifpquara. 

Abl. à Queisquam, vel Qui-
bùsquam. 

; E G R A M M A T I C ^ C . 

Singular. 

Nom. Qu i sque , Q u i q u e . 
Quodque, vel Quidque . 

Gen . Cujúsque. 
Da t . Cuique. 
Ac. Q u e m q u e , Quamque , 

Quodque , vel Quidqué. 
Abl . íi Quoque, Quaque, 

Quoque, Vfl Quique. 

Plural. 
N o m . Q u i q u e , Qufeque, 

Quíeque. 
G e n . Quorúmque , Quarún i -

que , Quorúmque . 
Dat. Queísque, vel Quibús-

q u e . 
Ac. Quosque , Quasque, 

Qureque. 
Abl . á Queísque, vel Qui -

búsque . 

Singular. 
N o m . Quisquís, Quidquid . 
G e n . Cujuscu jus . 
Dat . Cuicui . 
Ac. Quemquem, Quidquid. 
Abl . á Quoquo, vel Quiqui . 

Plural. 
N o m . Quiqui . 
G e n . Quorumquorum. 
Dat. Quibusquibus . 
Ac. Quosquos. 
Abl . á Quibusquibus . 

Otros cinco compuestos de 
Quis, que tienen la compo-
sicion ántes de él, los cuales 
tienen en a la femenina ter-
minación del Nominativo 
del Singular, sino es ¡¡equis 
y Nunquis que la tienen en 
a y en ce. Y todos cinco 
tienen también solamente 
en a la neutra terminación 
del Nominativo y Acusativo 
del Plural. 

Singular. 

Nom. Aliquis, Aliqua, Ali-
quod, v t l Aliquid. 

Gen. Alicújus. 
Dat. Alícui. 
Ac. Al ¡quera, Aliquam, Ali» 

quod; vel Aliquid. 
Abl. ab A l i q u o , Aliquft, 

Aliquo, vel Ai iqui . 

Plural. 
Nora. Aliqui, Aliqua?, Ali-

qua . 
Gen. A l i q u ó r u m , Aliqini-

rum, Al iquórum. 
Dat. Alíqueis.ue/ Alíquibus. 
Ac. Aliquos, Aliquas, Ali-

qua. 
Abl. ab Alíqueis, vel Alí-

qu ibus . 

Singular. 
Nom. Eequis, Ecqua, vel Ec-

quaj, Ecquod, vel ücquid. 
Gen. l iccújus. 
Dat. Eccui. 
Ac. Ecquera, Ecquam, Ec-

quod, vel Ecquid. 
Abl. ab Ecquo, Ecquà , Ec-

quo, vel Ecqui. 

Plural. 
Nom. Ecqui, Ecqu®, Ecqua. 
G e n . E c i j u ó r u m , E c q u á r u n i , 

Ecquórum. 
Dat. Ecqueis, vel Ecquibus . 
Ac. Ecquos ,Ecquas , Ecqua. 
Abl. ab Ecqueis , vel Ecqui-

bus . 

Singular. 
Nom. Nunquis , Nunqua,VÍ/ 

Nunquaj. Nunquod , vel 
Nunquid. 

Gen. Nuncújus . 
Dat. Núncui. 

Ac. Nunquem, Nunquam, 
Nunquod. vel Nunquid . 

Abl. à N u n q u o , NunquA, 
Nunquo , vel Nunqui . 

Plural. 
Nom. N u n q u i , Nunqun», 

Nunqua . 
Gen. N u n q u ó r u m , N u n q u á 

r u m , N u n q u ó r u m . 
Dat. Núnqueis , vel Nún-

qu ibus . 
Ac. N u n q u o s , Nunquas , 

N u n q u a . 
Abl. à Núnqueis, vel Niin-

quibus . 

Singular, 
Noni. Neqnis. Nequa, Ne-

quod, vel Nequid. 
Gen. Necújus . 
Dat. Nécui. 
Ac. Nequeni, Nequani, Ne-

quod. vel Nequid 
Abl. à Ncquo, N'equa, Ne-

quo, rei Ncqui. 

Plural. 

Noni. Ncqui,Nequa», Nequa. 
Gen. N e q u ó r u u i , Nequá-

ru in , Nequórum. 
Dat. Nequeis, vel Néq u UHI S. 
Ac .Nequos .Nequas ,Nequa . 
Abl. à Néque is , vel Néqui-

b u s . 
Singular. 

Nora. Siquis, Siqua, Siquod, 
vel Sirjuid. 

Gen . Sicújus. 
Dat . Sicui. 
Ac. Siquem. Siquam, Si-
quod, vel Siquid. 
A b l . à S i q u o , S i q u à , S i q u o d , 

vel Siqui. 

Plural 
Nom. Siqui, S i q u a , Siqua. 
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Gen. S iquórum, S iquá rum, 
Siquórum. 

Dal. Síqueis, vel Síquibus. 
Ac. Siquos, S iquas , Siqua. 
Abl .aSíqueis , ve /S íqu ibus . 
Dos compuestos de Quis, que 

tienen la composicion an-
tes y después de él. 

Singular. 
Nom. Ecquísnam, Ecqua;-

nam, E c q u ó d n a m , vel 
Ecquídam. 

Gen. Eccu júsnam. 
Dat. Eccuínam. 
Ac. Ecqi iémuam, E c q u á m -

nam, Ecquódnam, vel Ec-
quídnam. 

Abi. ab Ecqúo ram, Ecqua-
narn, Ecquonam, vel Ec-
quínam. 

Plural. 
Nom. Ecqu iuam, Ecquas-

nam, E c q u a m a m . 
Gen .Ecquorúmaan i .Ecqua -

rúmuam, Ecquorúmi iam. 
Dat. Ecqueísnam, vel Ec -

quibúsnam. 
Ac. Ecquósnam, E c q u á s -

nam, Ecqua;¡iam. 
Abi. ab Ecqueísnam, vel Ec-

quibúsnam. 
Singular. 

Nom. Unusqu ísque , U n a -
quaique, U n u m q u ó d q u e , 
vel Unumquídque . 

Gen. Uniuscu júsque . 
Dat. Unicuíque. 
Ac. U n u m q u é m q u e , Unani-

q u á m q u e , U n u m q u ó d -
que, vel U n u m q u í d q u e . 

Abi. ab Unoquoque , Una-
quáque, Unoquoque , vel 
Unoquíque. 

Plural. 
Nom. Uniquíque, Uuaequse-

que, Unaqua jque , 

Gen. Unorumquorúmque , 
Unarumquarúmque .Uuo-
ru inquorúmque . 

Dat. Unisque i sque ,wíUnis -
qu ibúsque . 

Ac. Unosquósque , Unas-
quásque , Unaquajque. 

Abi. ab Unisqueisque, vel 
Unisquibiisque. 

Cuatro compuestos de Qui, 
QUCB, Quod. 
Singular. 

Nom.QuicúmqueQua jcúm-
que , Quodcúmque . 

Gen. Cu juscúmque . 
Dat. Cuicúmque. 
Ac. Quemcúmque , Q u a m -

c ú m q u e , Quodcúmque . 
Abi. k Q u o c ú m q u e , Qua-

cúmque, Quocúmque . 
Plural. 

N o m . Q u i c ú m q u e , QUÍB-
cúmque , Quíecúmquc. 

Gen. Q u o r u m c ú m q u e , Q u a -
r u m c ú m q u e , Q u o r u m -
cúmque. 

Dat .Queiscúmque, vel Quí-
buscúmque . 

Ac. Quoscúmque, Quas-
cúmque , Quíecúmque. 

Abi. k Q u e i s c ú m q u e , vel 
Quibuscúmque . 

Singular. 
Nom. Q u í d a m , Quajdam, 

Quoddam, vel Qu íddam. 
Gen. Cuiúsdaui . 
Dat. Cu iaam. 
Ac. Quemdam, Q u a m d a m , 

Q u o d d a m , vel Quíddam. 
Abi . k Quódam, Quádam, 

Quódam, vel Quídam. 
Plural. 

Nom. Q u í d a m , Quasdam, 
Q u í s d a m . 

Gen. Q u o r u m d a m , Qua-
run idau i , Quorumdam. 

Dat. Queisdam, vcl Quibus-
dam. 

Ac. Q u o s d a m , Quasdam, 
qufedam. 
Abi. k Queisdam , vel 
Quibüsdam. 

Singular. 

Nom. Quil ibet , Quaelibet, 
Quodlibet, vel Quidlibet . 

Gen. Cuiuslibet. 
Dat. CuUibet. 
Ac. Quemlibet. Quämlibet , 

Quodlibet vel Quidlibet . 
Abi. k Quölibet, Qualibet , 

Quol ibe t , vel Quilibet. 

Plural. 
Nom. Quil ibet , Q u a l i b e t , 

Quajlibet. 
Gen. Quor i iml ibe t . Q u a -
rumlibet, Quoriimlibet . 
Dat. Queislibet, vel Qui-

biislibel. 
Ac . Quösl ibe t , Quäsl ibet , 

Quaelibet. 
Abi. ä Queislibet, vel Qui-

biisliliet. 
Singular. 

Nom. Quivis , Qufevia, 
Quodv i s , vcl Quidvis. 

Gen. Cujusvis. 
Dat. Cuivis. 
Ac. Q u e m v i s , Quamvis, 

Quodvis , vcl Quidvis. 
Abi. ä Quövis, Quavis,Quö-
vis, vel Quivis. 

Plural. 
Nom. Quivis, QuiBvis, Qua>-

vis. 
Gen. Quorümvis , Quarüm-

vis, Q u o r u m v i s . 
Dat. Queisvis.t'ei Quibusvis. 

Ac. Quosvis, Quasvis, Q u i -
vis. 

Abi. k Queisvis, vel Qui-
búsvis . 

NOMBRES ADJETIVOS IRREGU-

LARES F.N ALGUNOS CASOS. 

Singitlar. 
Nom. Unus , l 'ua , U n u m . 
Gen. Uniús. 
Dat. Uní. 
Ac. U n u m , Unam, Unum. 
Abi. ab. Uno, Uná, Uno. 

Plural. 

Nom, Uni, Una-, Una. 
Gen. U u ó r u m , Uuáruui , 

Unórum. 
Dat. Unis. 
Ac. Unos, Unas, Una. 
Abi. ab . Unis. 

Singular. 

Nom. Solus, Sola, Soluni. 
Gen. Solius. 
Dat. Soli. 
Ac. Solum, Solam, Solum. 
Abi. k Solo, Sola. Solo. 

Plural. 
Nom. Soli, Sola;, Sola. 
Gen. S o l ó r u m , Solárum, 

Solórum. 
Dat. Solis. 
Ac. Solos, Solas, Sola. 
Abi. k Solis. 

Singular. 
Nom. Tottis, Tota, T o t u m 
Gen. Totíus. XA/ 
Dat. Toti. 
Ac. Totum, Totam, Totum. 
Abi; k Toto, Tota, Toto. 

Plural. 
Nom. Toti. Tota;, Tota. 
Gen. Totórum, To tá rum, 

Totórum. 
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Da!. Totis. 
Ac. Totos, Totas , Tota. 
Abi. ä Totis. 

Singular. 
Nom. Ullas, l ' I la, Ullum. 
Gen. Ullius. 
Dat. Ulli. 
Ac. Ullum, Ullam, Ullum. 
Abi. ab Ullo, Ullft, ü l l» . 

Plural. 
Nom. Ulli, Uli®, Ulla. 
Gen. Ul ldrum, Ullärnni. 

Ullorum. 
Dat. Ullis. 
Ac. l ' l los, Ullas, Ulla. 
Abi. a b Ullis. 

Singular. 
Nom. Nullus, Nulla, Nul-

luni. 
Gen. Nullius. 
Dat. Nulli. 
Ac. Nul lum, Nullam, Nul-

lum. 
Abi. A Nullo, NullA, Nulln. 

Plural. 
Nom. Nulli, Null®, Nulla. 
Gen. Nul lö rum, Nulh i rum. 

Nul lö rum. 
Dat. Nullis. 
Ac. Nu 1 los, Nullas, Nulla. 
Abi. a Nullis. 

Singular. 
Nom. Alius, Alia, Aliud. 
Gen. Alius. 
Dat. Alii. 
Ac. Alium, Aliam, Aliud. 
Abi. ab Alio, AliA. Alio. 

Plural. 
Nom. Alii, Ali®, Alia. 
Gen. A l i o r u m , Aliärum. 

Aliorum. 

Dat. Ali is . 
Ac. Alios, Alias, Alia. 
Abi. ab Al i i s . 

Singular. 
Nom. Al te r , Altera, Alte-

c ' l i m i i . • • M> 
(>en. Al tór ius . 
Dat. Al ter i . 
Ac. A l t e r u m , Alteram, Al-

te rum. 
Abi. ab Al tero , Aiterà, Al-

tero. 
Plural. 

Noni. Alter i , Alter®,Altera. 
Gen. A l t e ró rum, Al terà-

rum, A l t e r ó r u m . 
Dat. Al te r i s . 
Ac. Alteros , A Ite ras, Altera. 
Abl. ab Al te r i s . 

Singular. 
Nom. Utcr , Utra, U t r u m . 
Gen. Ut r ius . 
Dat. Ull i . 
Ac. Ut rum, Utram, Ut rum. 
Abl. ab Utro , Utrfl, Utro. 

Plural. 
Nom. L'Ili, Utr.e, Utra. 
Gcn. U t r ó r u m , Utràrum. 

Ut ró rum. 
Dat. L'iris. 
Ac. Utros, Utras , Utra. 
Abl. ab Utr is . 

Singular. 
Nom. Neu te r , Neut ra , Neu-

t rum. 
Gen. Neu t r iu s . 
Dat. Neu t r i . 
Ac. N e u t r u m , Neu t r am, 

N e u t r u m . 
Abl. à N e u t r o , NeutrA, 

Neutro . 
Plural. 

Nom. Neut r i , Neutr®, Neu-
tra. 

Gen. Neut rórum, Neut rá-
r u m , Neut rórum. 

Dat Neulris. 
Ac. Neutros, Neutras , Neu-

tra. 
Abl. à Neutr is . 

Singtilar. 

Nom. Utérque , Utraque, 
Utrúmquc. 

Gen. Utríusque. 
Dat. Utrique. 
Ac. Utrúmque, Utrámque. 

Utrúmque. 
Abl. ab Utróque, Utráque. 

Utróque. 

Plural. 

Nom. Ut r ique , Utr®que, 
Utraque. 

Gen. L t rorúmque , Ut ra -
rúmque , Utrorúmque. 

Dat. Utrisque. 

Ac. Utrósque , Utrásque, 
Utraque. 

Abl . ab Utrisque. 

Singular. 

Nom. Altéruter . Allérutra , 
Al té ru t rum. 

Gen . Alterutr íus vel Al te-
rnisi! tríus. 

Dat. Altérutr i . 
Ac. A l t é r u t r u m , Al téru-

t r am, Al té ru t rum. 
Abl. ab Altérutro, Alteru-

trá. Altérutro. 

Plural. 

Nom. Altérutr i , Altérutra-
Altérutra . 

Gen . Al te ru t rórum, Alteru-
t r á r u m , Al terut rórum. 

Dat. Altérutr is . 
Ac. Altérutros, Altérutras, 

Al té ru t ra . 
Abl . ab Altérutr is . 

Quince nombres hay, que aunque van por Brevis et Breve, 
tienen otra terminación masculina en er. que solo sirve al No-
minativo de singular, y declinanse asi : Hic acer, hic et hcec 
acns, et hoc acre. Al cual siguen en todo : Alacer, Celer 
Celeber, Campéster, Equéster, Pedéster, Palúster. Salúber, 
Silrester, Vólucer, Septémber, Octóber, Novémber, Devémber. 

i aunque de todos no haya eiemplo para la terminación 
iemenina en is; pero como son adjetivos, que van por Brevis, 
son comunes de dos en esta terminación, y juntamente tie-
nen la otra en er masculina. Terencio dijo en Eunucho • 
Quid tu es tristis f Quidve es álawis ! Y Ennio : Acris som-
nus . "i Cicerón : Loeus cilebris. Y el mismo : Annw.<¡ salú 
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CONJUGACIONES DE LOS VERBOS 
oA 

CONJUGACION DEL VERBO SOSTANTIVO 

Sum, es, esse, fui. 

M O D O INDICATIVO 

Tiempo presente. 

tu 

-IdA 
i p M i à . 

S . Yo soy. 
T ú e r e s 
Aquel es . 

I ' . Nosot ros somos . 
Vosotros sois, 
Aque l los son . 

Ego sum. 
Tu es. 
lile est. 
Nos Humus. 
Vos estis. 
lili sunt. j . u sa 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo e ra . 
Tú e r a s . 
Aquel e r a . 

I ' . Noso t ros e r a m o s . 
Vosotros e ra i s . 
Aquel los e r an . 

Eram. 
Eras. 
Erat . 
Eramus. 
Erátis. 
Erant . 

Pretérito perfecto. 
W H M noe 
') Rito »I imn 
Vit tS MI K¡u© 

• m 
.s'n<J 

S . Yo fui , ó he sido, ó h u b e s ido. Fui . 
Tu fu is te , ó l ias s i d o , ó h u -

biste sido. Fuisti. 
Aquel fué , ó lia s i d o , ó h u b o 

s.do. Fuit . 
/ ' . Nosou os fu imos , o h e m o s sido, 

ó h u b i m o s s ido. Fuimus. 
Vosot ros fu i s te i s , ó habé i s 

s ido, ó hub i s t e i s s i d o . Fuistie. 
Aquel los f u e r o n , ó h a u s ido , ó 

h u b i e r o n s ido. Fuerunt , vel fuere. 

Este romance hube, con todas sus pensonas. es propio_de todos 
Pretéritos perfectos de Ind.cativode todos los \ erbos. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hab ia s ido . 
Tú hab ias s ido. 
Aquel hab ia s ido. 

I'. Nosot ros h a b í a m o s sido. 
Vosotros había is s ido. 
Aquel los hab ian s ido. 

Fueram. 
Fueras. 
Fuerat . 
Fuerámus. 
Fuerátis . 
Fuera ut. 

Futuro imperfecto. 

S. Yo seré . 
Tú se r á s . 
Aquel se rá . 

P. Nosotros se remos . 
Vosotros se ré i s . 
Aquel los s e r án . 

Ero. 
Eris. 
Erit. 
Erínius. 
Eritís. 
Erunt. 

Futuro perfecto. 

S. Yo h a b r é s ido . Fuero. 
Tú h a b r á s s ido. Fueris. 
Aquel h a b r á s ido. Fuerit. 

P. Nosotros h a b r e m o s sido. Fueriiuus. 
Vosotros hab ré i s s ido. Fueritis. 

Aquel los h a b r á n sido. Fuerint. 

MODO IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 

S. Sé tú . 
Sea aque l . 

/ ' . Sed vosotros . 
Sean aque l los . 

Es, vel Esto. 
Esto. 
Este, vel Estote. 
Sunto. 

Modo optativo, ó Subjuntivo, según la partícula que se diere, 
ó Utinam, ó Cum. 

Tiempo presente. 

S. Yo sea. 
Tú seas . 
Aquel sea . 
Nosotros seamos . 
Vosotros seáis . 
Aquel los sean . 

Sim. 
Sis. 
Sit. 
Simus. 
Sitis. 
Sint. 
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Pretérito imperfecto. 

S. Yo fuera , seria, y fuese. Kssern. 
Tú fueras , serias, y fueses. Esses. 
Aquel fuera, sería, y fuese. Esset. 

P. Nosotros fuéramos , seriamos, 
y fuésemos. Essému: 

Vosotros f u é r a i s , seríais, y 
fueseis " E s s é t i s 

Aquellos luerau , ser ían, y fuc-
r a u - Essent. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo haya sido. Fuerim. 
Tú hayas sido. Fueris. 
Aquel haya sido. Fuerit . 

P Nosotros hayamos sido. Fuerimua. 
Vosotros hayais sido- Fueritis. 
Aquellos liayan sido. Fuerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hubiera , habr ia , y hubiese 
Sido. Fuissem. 

Tu hubie ras , habr ías , \ h u -
bieses sido. * Fuísses. 

Aquel hubiera , habr ia , v h u -
b i e s e s i d o . ' Fuisset. 

r . Nosotros hubiéramos , habr ía -
mos, y hubiésemos sido. Fuissemue. 

Vosotros hubiérais , habr ía i s ,} 
hubiéseis sido. " Fuissétís. 

Aquellos hubieran, habrían, y 
l iubiesen sido. " Fuisseat. 

Futuro de Subjuntivo. 

>. Yo fuere , ó hub ie re sido. Fuero. 
Tú fueres , ó hubieres sido. Fueris. 
Aquel fuere , ó hubiere sido. Fuerit . 
Nosotros fuéremos , ó hub i é r e -

mos sido. Fuerímus. 
Vosotros fuére is , ó hubiére is 

. s i d o - Fueritis. 
Aquellos fue ren , ó hubie ren 

^Wo. F u e n n { > 

MODO INFINITIVO 

Presente é imperfecto. 
1 er Esse. 

• ' 1 ! » 1 I ' • í l ' / . ¡ . i ( 1 
Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber sido. Fnisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de ser Fore, vel futúrum, tu-
túram, futúrum esse. 

Circunloquio segundo. 

Que fue ra , ó hubie ra de haber Futúrum, futuram, fu-
sido. túrum fuisse. 

Participio de Futuro en rus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser . Futúrus, futura, futu-
rum. 

Los Compuestos de Sum, es, fui. son once : Absum 1 d-
sum, Desum, Lisura. Intérsum, Obsum. Possum, Prcesum 
Prosum. Subsum y Supersum; y se conjugan como su sim-
ple; sino es Possum, que recibe t en todas las personas que 
comienzan con vocal en su simple, como Potest; sacando á 
Possem y Posse; y donde hay f , la muda en t. como Pótui. 
' Prosum recibe d en las mismas personas, que comienzan 

en su simple con vocal, como Prodes, Proderam. Y todos ca-
recen de participio de presente, sacando á Absum, Prcesvm 
v Possum. Y todos tienen futuro en rus, excepto Possum é 
ins tan, y estos dos carecen de Imperativo. 

Las Conjugaciones regulares de los demás verbos son cuatro. 
La primera, que hace la segunda persona del Presente de In-
dicativo de activa del número singular en as, y el Infinitivo en 
are largo, como Amo, amas, amare. La segunda en es, y el 
Infinitivo en ere largo, como Dóceo, doces, docere. La tercer; 
en is. y el infinitivo en ere breve, como Lego, legis, légere. L; 
cuarta en is, y el Infinitivo en iré largo, como Audio, audis, 
ciudire. 
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D E LA P R I M E R A C O N J U G A C I O N 

Amo, amas, amare, amávi, amútum. 

voz ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo a m o . A m o . 

1 u a m a s . Amas. 
Aque l a m a . A m a t . 

I . Nosot ros a m a m o s . Amátnus. 
Vosotros ama i s . Amátis 
Aque l los a m a n . Amánt . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo a m a b a . Amábam. 

} u a i , l í l b a s . Amabas. 
Aque l a m a b a Amábat. 

i . Nosotros a m a b a m o s . Amábamus. 
N oso t ros a m a b a i s . Amabatis. 
Aque l los a m a b a n . Amábaa t . 

Pretérito perfecto. 
S. Vo a m é , ó he a m a d o . Amávi. 

T ú a m a s t e , ó has a m a d o . Amavisti. 
Aquel a m ó , ó h a a m a d o . Amavit. 

P. Noso t ros a m a m o s , ó hemos 

v
 a , U

(
a d 0 - . . Amávimus. 

Nosotros amas t e i s , ó h a b é i s 

A
 a m f . d o - . , Amavirtis. 

Aque l l o s a m a r o n , ó han a m a d o . Amaverunt , vel Ama-
ver?. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo h a b í a a m a d o . Amáveram. 

Tu h a b í a s a m a d o . Amáveras. 
A q u e l b u b i a a m a d o . Amárerat . 

P. Nosotros h a b í a m o s a inado. Amaverámus. 
Vosotros hab í a i s a m a d o . Amaverátis. 
Aquellos h a b i a n a m a d o . Amáverant. 

Futuro imperfecto. 

S. Yo a m a r é . Amábo. 
Tú a m a r á s . Amábis. 
Aquel a m a r á . Amábit . 

P. Nosotros a m a r é m o s . Amábimus. 
Vosotros a m a r é i s . Amábitis. 
Aquel los a m a r á n . Amabuut. 

Futuro perfecto. 

S. Yo h a b l é a m a d o . Amávero. 
Tú h a b r á s a m a d o . Amáveris. 
Aquel h a b r á a m a d o . Amáverit. 

/ ' . Nosot ros h a b r é m o s a m a d o . Amaverimus. 
Vosotros hab ré i s a m a d o . Amaveritis. 
Aquel los h a b r á n a m a d o . Amáverint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 

S. A m a tú . Ama, t e l AmTlo. 
A m a a q u e l . Amáto. 

1'. Amad vosotros . Amate , vel Amatóte. 
Amen aque l los . Amanto. 

OPTATIVO Ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo a m e . Amem. 
Tú ames . Ames. 
Aquel a m e . Amet . 

P. Nosot ros a m e m o s . Amémus. 
Vosot ros amé i s . Amétis. 
Aquel los a m e n . Ament. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo a m a r a , a m a r í a , y a m a s e . Amárem. 
Tú a m a r a s , a m a r í a s , y a m á s e s . Amáres. 
Aquel a m a r a , a m a r í a , y 

amase . Amáret. 



P. Nosotros a m á r a m o s , a m a r í a -
mos , y a m á s e m o s . Amáremus. 

Vosot ros a m a r a i s , a m a r í a i s , y 
amase i s . Amarét is . 

Aque l los a m á r a n , a m a r í a n , y 
a m a s e n . Amárent . 

Pretérito perfecto. 

S. Yo h a y a a m a d o . Amáverim. 
Tú hayas a m a d o . Amávens . 
Aquel* h a y a a m a d o . Amáveri t . 

P. Noso t ros h a y a m o s a m a d o . Amaverimus. 
Vosotros hayá i s a m a d o . Amaverit is . 
Aquel los h a y a n a m a d o . Amáverint . 

HtE 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo h u b i e r a , hab r í a , y hub ie se 
a m a d o . Amavisesm. 

Tú hub ie ras , h a b r í a s , y hub i e -
ses a m a d o . Amavísses. 

Aquel h u b i e r a , h a b r í a , y h u -
biese a m a d o . Amavísset. 

/ ' . Nosot ros h u b i é r a m o s , h a b r í a -
mos , y h u b i é s e m o s a m a d o . Amavissémus. 

Vosotros hub ié ra í s , habr ía i s , y 
hub iése i s a m a d o . Amavissétis. 

Aquel los h u b i e r a n , h a b r í a n , y 
h u b i e s e n a m a d o . Amavissent, 

Futuro de Subjuntivo. 

S. Yo a m á r e , ó h u b i e r e a m a d o . Amávefo. 
Tú a m a r e s , ó h u b i e r e s a m a d o . Amaren«. 
Aque l a m á r e , ó h u b i e r e a m a d o . Amáverit . 

P. Noso t ros a m á r e m o s , 6 h u b i é -
r e m o s a m a d o . _ Amaverimus. 

Vosot ros amáre i e , ó h u b i é r e i s 
a m a d o . Amaveritis. 

Aquel los a m á r e n , 6 h u b i e r e n 
a m a d o . Amáverint. 

INFINITIVO. 

Presente è imperfecto. 

A m a r . Amáre. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber a m a d o . Amavisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de a m a r . Amatúrum, amaturam, 
amatúrum esse. vel 
aniátun ire. 

Circunloquio segundo. 

Oue a m a r a , ó h u b i e r a de h a b e r Amatúrum, amaUiiam. 
" a m a d o . amatúrum t'uisa«. 

Los Gerundios sustantivos. 

De a m a r . 
P a r a a m a r . 
A a m a r . 
P o r a m a r , ó a m a n d o . 

Supino. 

A a m a r . 

Gen. Amándi. 
Dat. Amando. 
Ac. Amándum. 
Abl. Amando. 

Aroátum. 

Participio de presente é imperfecto. 

El que a m a , ó a m a b a . Amans, amántis . 

Participio de futuro en rus. 

El que ha , ó t iene de a m a r . Amatùrus , ama tú ro . 
amatúrum. 

VOZ PASIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo soy a m a d o . 
T ú e re s a m a d o . 
Aque l e s a m a d o . 

P. Noso t ros somos a m a d o s . 
Vosotros sois a m a d o s . 
Aquel los son a m a d o s . 

Amor. 
Amúris, vel Amar*. 
Amátur . 
Amámur. 
Araáiuini. 
Anaántur. 
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Pretérito imperfecto. 

S. 

P. 

Yo era a m a d o . 
Tú e ras amado. 
Aquel era amado . 
Nosotros é r a m o s amados . 
Vosotros e r a i s amados . 
Aquellos e ran amados. 

Amábar. 
Amabáris.wíAmabáre. 
Amabátur. 
Amabámur. 
Amabámini. 
Amaliántur. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo fui, ó lie sido amado. 

Tú fuiste, ó lias sido amado. 

Aquel fué, ó h a sido amado . 

P. Nosotros fu imos, ó liemos sido 
amados . 

Vosotros fuisteis , ó habéis sido 
amados . 

Aquellos f u e r o n , ó han sido 
amados. 

Amatus, amata, ama-
timi sum, vel fui. 

Amatus, amata, amà-
tum es, vel fuisti. 

Amatus, amata, ama-
timi est, vel fuit. 

Amati, ama te . amata 
sumus, vel fuimus. 

Amati, amate , amata 
estis, vel fuistis. 

Amati, amate , amata 
sunt , fuérunt, vel 
fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo habia sido amado . 

Tú habias s ido amado. 

Aquel habia sido amado. 

P. Nosotros habíamos sido a m a -
dos. 

Vosotros habíais sido a m a -
dos. 

Aquellos hab ian sido a m a -
dos. 

Amatus, amata, aniá-
tum era m. fe / fueram. 

Amatus, amáta , amá-
tum eras, vel fueras. 

Amatus, amáta, ama-
timi erat, vel fuerat. 

Amati, amate , amáta 
erámus, vel fueramus. 

Amati , amáte , amáta 
erátis, vel fuerátis. 

Amáti , amate . amáta 
erant, vel l'uc-raut. 

Futuro imperfecto. 

S. Yo seré amado . 
Tú serás amado . 
Aquel será amado . 

P. Nosotros seremos amados. 
Vosotros seréis amados. 
Aquellos serán amados. 

Amábor. >7 
Amáberis, vel Amábere, 
Amábitur. 
Amábimur. 
Aniabímini. 
Amabántur. 
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Futuro perfecto. 

S. Yo habré sido amado. Amatus, ta, tura fu«ii.. 
Tú hal)rás sido amado. Amátus, ta, tum fueris. 
Aquel habrá sido amado. Amátus, ta, tum fuerit. 

P. Nosotros habrémos sido ama-
dos. Amáti, t » , ta fuerimus. 

Vosotros habré is sido a m a -
dos. Amáti, te, ta fueritis. 

Aquellos habrán sido a m a -
dos. Araári, tfe, ta fuerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 

S. Sé tú amado. Amáre, re l Amátor. 
Sea aquel amado. Amátor. 

P. Sed vosotros amados. Amámini, vel Araámi-
nor. 

Sean aquellos amados . Amántor. 
• '•: .i 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. \ o sea ainado. Amer. 
Tú seas amado. Améris, vel Amere. 
Aquel sea amado. Amétur. 

P. Nosotros seamos amados. * Amémur. 
Vosotros seáis amados . Amemini. 
Aquellos sean amados . Améutur. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo fuera , sería y fuese amado. Amarer. 
Tú fue ra s , serías y fueses 

amado. Amaréris, vel Amaren?. 
Aquel f u e r a , s e n a y fuese 

amado. * Amarétur. 
/ . Nosotros fuéramos , ser íamos y 

fuésemos amados . Amarémur. 
Vosotros fuérais , seríais y fué-

seis amados. Amarémini. 
Aquellos fue ran , serían y fue-

amados . Amarentur. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo baya sido amado. Amáta«. ta, tum sin». 

vel fuerim. 
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Amatus, ta, tum sis, vel 
fueris. 

Amátus , ta , tum sit, vel 
fuerit. 

Amáti , be, ta simus, vel 
fuerimus. 

Amáti , t<e, ta sitis, vel 
fuénfís . 

Amáti, tco. ta sint, vel 
mènn i . 

.10 

Tú hayas sido a m a d o . 

Aquel h a y a s ido a m a d o . 

P. Nosot ros h a y a m o s sido a m a -
dos . 

Vosot ros haya l s s ido a m a d o s . 

Aquel los hayan sido a m a d o s . 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hub ie ra , h a b r í a y h u b i e s e Amátus. ta, tum essem, 

sido a m a d o . 
T ú hub ie ra s , h a b r í a s y h u b i e -

ses s ido a m a d o . 
Aouel h u b i e r a , h a b r i a y h u -

b iese sido a m a d o . 
P. Nosot ros h u b i é r a m o s , h a b r í a -

mos y h u b i é s e m o s sido a m a -
dos . 

Vosotros hub ié ra i s , hab r í a i s y 
hub iése i s sido a m a d o s . 

Aquel los h u b i e r a n , hab r í an y 
hubiesen s ido amados . ubiesen s ido amados . 

Futuro de^Subjuntivo. 
ó hub ie r e s ido Amátus, 

vel fuissent. 
Amátus , ta, tum eáses, 

vel fuisses. 
Amatus , ta. tura etfet , 

vel fuisset. 
Amati , lie. ta esaónuis. 

vel fuissémus. 

Amáti , te, ta essetis, 
vel fuissétis. 

Amáti , t » , ta essent, 
vel fnissent. 

S . Yo f u e r e , 
a i nado . 

Tú f u e r e s , ó hub i e r e s s ido 
a m a d o . 

Aquel fuere , ó hub ie r e s ido 
a m a d o . 

P. Nosot ros f u é r e m o s , ó h u b i é -
r emos sido a m a d o s . 

Vosotros fuére i s , ó h u b i e r e i s 
sido a m a d o s . 

Aquel los f u e r e n , ó h u b i e r e n 
sido a m a d o s . 

tum eris, 

tum erit, 

ta, tum ero, 
vel fuero. 

Amatus , ta, tum eris, 
tel fueris. 

Amatus, t a , tum erit, 
vel fuerit. 

Amäti, tse, ta evimus, 
vel fuerimus. 

Amat i , t » , ta eritis, 
vel fueritis. 

A m a t i , t » , ta erunt, 
vel fuerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Ser a m a d o . Amári. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber s ido a m a d o . Atnáhim, tam, tum esse, 

vel fuisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de s e r a m a d o . Amandum. dam. dum 
esáe, vel a maturo ir». 

Circunloquio segundo. 
Que fue ra , ó h u b i e r a de h a b e r Amándum, dam, dum 

sido a m a d o . fnisse. 

Los Gerundios adjetivos. 

De ser a m a d o . Gen- Amandi, d®, di. 
Para ser a m a d o . Dat. Amándo. díe, do. 
A ser a m a d o . Ac. A m a n d u m . dam, 

dum. 
Por s e r , ó s iendo a m a d o . Abt. Amando, da, do. 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Cosa a m a d a . Amátus, ta. tum. 

Participio de futuro en dus. 

Cosa que h a , ó t iene de ser 
a m a d a . Amándus. da, dum. 

E J E M P L O 

DE LA SEGUNDA CONJUGACION 
Dóceo, doces, docére, dócui, docturn. 

VOZ ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo enseño . Dóceo. 
Tú enseñas . Doces. 
Aquel enseña . Docet. 

P. Nosot ros e n s e ñ a m o s . Docémus. 
Vosot ros enseñá i s . Docétis. 
Aque l los en señan . Docent. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo e n s e ñ a b a . Docébam. 

Tú enseñabas . Docébas. 
Aquel e n s e ñ a b a . Docébat. 

n o t » / 
I 'í>i)|»A 
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/ ' . Nosotros enseñábamos . Docebámus. 

Vosotros euseñábais . Docebátis 
Aquellos enseñaban. Docébant,' 

Pretérito perfecto. 
S. Yo enseñé, ó lie enseñado. Dócui 

Tu enseñas te ó has enseñado. Docuisti. 
Aquel enseño, o ha enseñado. Dócuit 

/ . Nosotros enseñamos , ó hemos 
enseñado. ^ Docuiraua. 

\ esotros ensenasteis , ó habéis 
enseñado. Docuistis. 

Aquellos e n s e n a r o n , ó han 
e n s e r , a d 0 - Docuérunt, vel Docuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo había enseñado. Docúeram. 

l u habías ensenado. Docúeras 
Aquel había enseñado. Dorúerít.' 

I . Nosotros habíamos enseñado . Docuerámus. 
Vosotros habíais enseñado. Docuerátis 
Aquellos habían enseñado . Docúerant. 

Futuro imperfecto. 
S. Yo enseñaré . Docébo. 

Tu ensenaras . D o c é b ¡ s 
Aquel ensena ra . D o c e b i ( 

P. Nosotros ensena remos . Doeébimus1. 
Vosotros enseñare is . Docebitis. 
Aquellos ensena ran . Docébunt. 

Futuro perfecto. 

S. Yo hab ré enseñado . Docuero 
Tú habrás enseñado. Docúeris. 
Aquel h a b r a enseñado . Docúerit. 

P. Nosotros hab remos enseñado . Docuerimus. 
Vosotros habré is e n s e ñ a d o . Docueritis. 
Aque. ios h a b í a n e n s e ñ a d o . Docúerint 

I M P E R A T I V O . 

Presente y Futuro. 

|)A 

S- Enseña tú Doce, re* Docéto. 
Ensene aquel : D o c é t a 

LIBER PRIMUS. 

P. Enseñad vosotros. Docéte. vel Docetóte. 
Enseñen aquel los. Docént».r> 

' f 1 TT!:;d ,U1 . 'In f | 
OPTATIVO Ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo enseñe. Dóceam, 
Tú enseñes. Dóceas. 
Aquel enseñe . Dóceat. 

/ ' . Nosotros enseñemos. Doceámus. 
Vosotros enseñeis. Doceátis. 
Aquellos enseñen. Doceant. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo haya enseñado. 
Tú hayas enseñado. 
Aquel haya enseñado. 

/ ' . Nosotros hayamos enseñado. 
Vosotros havais enseñado . 
Aquellos hayan enseñado. 

Pretérito perfecto. 

Docúerim. 
Docúeris. 
Docúerit. 
Docuerimus. 
Docueritis. 
Docúerint. 

S . Yo enseñara , enseñar ía y en -
señase. 

Tú enseñáras , enseñar ías y en-
señases. 

Aquel cnseñára , enseñar ía y 
enseñase. 

P. Nosotros enseñáramos , enseña-
ríamos, y enseñásemos. 

Vosotros enseñárais , enseña-
ríais y enseñáseis . 

Aquellos euseñáran , enseña-
rían y enseñasen . 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hubiera , habr ía y hubiese 
enseñado. Docúissem. 

Tú hubieras , habr ías y hubie-
ses enseñado. Docuisses. 

Aquel hubiera , habr ía y h u -
biese enseñado. * Docuisset. 

P. Nosotros hubiéramos , habr í a -
mos y hubiésemos ense-
ñado. Docuissémus. 

Docérem. 

Docéres. 

Docéret. 

Docerémus. 

Docerétis. 

Docérent. 
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Vosotros Uubiéra i s , h a b r í a i s y 

hubiese i s e n s o ñ a d o . Docuis^t is . 
Aquel los h u b i e r a n , h a b r í a n y 

h u b i e s e n e n s e ñ a d o . Docuissent. 

Futuro de Subjuntivo. 

S. Yo enseña re , 6 h u b i e r e e n s e -
ñado . Docúero. 

T ú enseñares , 6 h u b i e r e s e n -
señado . Docúeris. 

Aquel e n s e ñ á r e , <S h u b i e r e en -
señado . Docúerit. 

P. Nosot ros e n s e ñ á r e m o s , ó h u -
b i é r emos e n s e ñ a d o . Docuenmus. 

Vosotros e n s e ñ á r e i s , ó h u b i e -
re i s e n s e ñ a d o . Docueritis. 

Aquel los e u s e ñ á r e n , ó hub i e -
ren e n s e ñ a d o . Docúerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pperito imperfecto. 

E n s e ñ a r . Doeere. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber e n s e ñ a d o . Doniisse 

Futuro de. infinitivo. 

Haber de e n s e ñ a r . Doctúrum, r am, r u m 
esae, vel doctum ira. 

Circunloquio segundo. 

Que enseña ra , ó h u b i e r a de h a b e r Doctúrmn. r am, rum 
enseñado . fuiase. 

Los Gerundios sustantivos. 

De enseña r . G e n - Docéndi. 
P a r a enseña r . Da*- P o w n d o . 
A enseña r . A c - D o r t u d w u . 
Por enseña r , ó e n s e ñ a n d o . Abl. Dow»4o-

SupinQ-

A enseña r . Doctum. 

Participio de presente * imperfecto. 

El que e n s e ñ a , ó e n s e ñ a b a . Docens, tis. 

L I B E R PRIMOS. 

Participio de futuro en rué. 

El que ha, ó t iene d e e n s e ñ a r . Doctúrus, ra , rum. 

voz PASIVA. 
INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo soy e n s e ñ a d o . Dóceor. 

Tú e r e s e n s e ñ a d o . Docéris, vel Doceré. 
Aquel es e n s e ñ a d o . Docétur. 

/ ' . Nosotros s o m o s e n s e ñ a d o s . Docémur. 
Vosotros sois e n s e ñ a d o s . Do émini. 
Aquel los son e n s e ñ a d o s . Docéntur. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo e r a e n s e ñ a d o . Docébar. 

T ú e ra s e n s e ñ a d o . Do ébaris , vel Doce-
báre. 

Aquel e r a e n s e ñ a d o . Docebátur. 
I ' . Nosot ros é r a m o s e n s e ñ a d o s . Docebámur. 

Vosotros e r a i s e n s e ñ a d o s . Ducebáinini. 
Aque l los e r a n e n s e ñ a d o s . Docebántur. 

Pretérito perfeclo. 
S. Yo fui , ó h e s i d o e n s e ñ a d o . Doctus, ta , tum sum, 

vel fui. 
Tú fuis te , ó h a s s i d o e n s e ñ a d o . Doetttfc, ta, tum es, vtl 

ftiisti. 
Aauel fué , ó h a s i d o e n s e ñ a d o . Doctus, la, tum est, vel 

H fuit. 
/ ' . Nosotros f u i m o s , ó h e m o s s ido Docti. t « . ta sumus, vel 

e n s e ñ a d o s . fuimus. 
Vosotros fu i s t e i s , ó habé i s sido Docti, tse, ta estis. vel 

enseñados . fuistis. 
Aquel los f u e r o n , ó h a n sido Docti, ta?, ta suiit, tué-

fttiseñados. runt , vel ftttoe. 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S . Yo h a b i a sido e n s e ñ a d o . Doctus, ta , tum erom, 
vel fueram. 

T ú hab í a s sido e n s e ñ a d o . Doctus, ta , tum eras, 
vel fueras. 

Aque l hab ía s ido e n s e ñ a d o . Doctus, t a , tum era*, 
vel t'uerat. 

/ ' Nosot ros h a b í a m o s s ido ense- Docti, t a , ta eramus, 
fiado». v e l fueramus. 

Vosotros hab ía i s s ido e n s e ñ a - Docti, t a , ta eratis vel 
dos. fueratis. 



Aquel los bab ian s ido e n s e ñ a -
dos . Docti, tíe, ta erant, vel 

fuerant . 

S . 

Futuro imperfecto. 
Yo seré enseñado . Docébor. 
i u s e r a s enseñado . 

Aquel se rá enseñado . 
P• Nosot ros s e r emos e n s e ñ a d o s . 

V osol ros se ré i s enseñados . 
Aque l l o s se rán enseñados . 

Futuro perfecto. 

Docéberis , vel Docé-
bere. 

Docébitur. 
Docebimur. 
Docebimini. 
Docebuntur. 

S. Yo h a b r é sido enseñado . 
T ú h a b r á s s ido enseñado . 
Aquel h a b r á sido e n s e ñ a d o . 

P• Nosot ros h a b r e m o s sido e n s e -
ñados . 

Vosotros h a b r é i s s ido e n s e ñ a -
dos . 

Aque l los h a b r á n sido enseña-
dos. 

Doctus, ta, tum fuero. 
Doctas, ta , tura fueris. 
Doctus, ta , tura fúerit. 

Docti, tíe, ta fúeriraus. 

Docti, tfe. ta fúeritis. 

Docti, toe, ta fúerint. 
MODO I M P E R A T I V O . 

Presente y Futuro. 
S. Sé tú e n s e ñ a d o . 

-^ea aque l enseñado . 
P. Sed vosot ros e n s e ñ a d o s . 

Seau aque l lo s e n s e ñ a d o s . 

OPTATIVO Ó S U B J U N T I V O . 

Docére, vel Docetor. 
Docétor . 
Docemini, vel Docemi-

nor. 
Docentor. 

Doceáris, vel Doceare. 
Doceátur. 
Doceámur. 
Doceámini. 
Doceántur . 

Tiempo presente. 
S. Yo sea e n s e ñ a d o . D ó c e a r 

i u seas ensenado . 
Aque l sea e n s e ñ a d o . 

P . Nosot ros s eamos e n s e ñ a d o s . 
Vosot ros seá is enseñados . 
Aque l l o s s e a n enseñados . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo f u e r a , se r ia y fuese e n s e -

T l ; ñ ? d 0 - . , Docérer . 
r u f u e r a s , se r ias y fueses e n -

A q u e f f u e r a , se r ia y f u e s e en - D o c e r e r i s -
S e ñ a d 0 - Docerétar . 

P. Nosotros f u é r a m o s , s e r i a m o s y 
fuésemos enseñados . Docerémur. 

Vosotros fuera i s , ser ía is y f u e -
se is enseñados , Docerémini. 

Aquellos f u e r a n , ser ian y f u e -
sen enseñados . Doceréntur. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo haya sido enseñado . Doctus, ta , tura s im, re í 
fuérim. 

TÚ hayas sido enseñado . Doctus. ta, tura, sis,reZ 
fueris. 

Aquel haya s ido e n s e ñ a d o . Doctus, ta, tura sit, vel 
fuerit. 

P. Nosotros h a y a m o s sido e n s e ñ a - Docti, t:e, ta simus, vel 
dos . " fueñraus. 

Vosotros haya i s sido e n s e ñ a - Docti, tte, ta sitis, y el 
dos. * fueritis. 

Aquel los hayan sido e n s e ñ a - Docti. tre. ta sint, vel 
dos . " fuerint . 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hub ie ra , h a b r í a y h u b i e s e Doctus, ta , tura essera, 
sido enseñado . vel fuissem. 

Tú hub ie ra s , h a b r í a s y h u b i e - Doctas, ta, tum esses, 
ses sido e n s e ñ a d o . vel fuisses. 

Aquel hub ie ra , h a b r í a y h u - Doctus, ta , tum esset, 
biese sido enseñado . vel fúisset. 

n . Nosot ros h u b i é r a m o s , h a b r í a -
m o s y h u b i é s e m o s s ido e n - Docti, tse, ta essénras, 
señados . v e l fuissémus. 

Vosotros hub ié ra i s , h a b r í a i s y Docti, tce, ta esselis, vel 
hubiése i s sido e n s e ñ a d o s . fuissetis. 

Aquel los h u b i e r a n , h a b r í a n y Docti, t¡e, ta e$seiit, vel 
hub ie sen s ido e n s e ñ a d o s . fuissent. 

» 

Futuro de subjuntivo. 

? Yo f u e r e ó h u b i e r e s ido c u s e - Doctus, ta, tum ero. vel 
ñado . . , f u e r o - . , 

Tú fue res ó h u b i e r e s s ido e n - Doctus, ta, tum ens , vel 
señado . f l " ' n s -

Aquel f u e r e ó h u b i e r e sido e n - Doctus, ta, tum en t , vei 
señade . f u e r i l -

Nosot ros f u é r e m o s ó h u b i e r e - Docti, tte, ta ennms, vel 
m o s sido e n s e ñ a d o s . fuerimus. 



Vosot ros fue re i s ó h u b i e r e i s Docti, Uc, ta eritis, vel 
s ido e n s e ñ a d o s . íueritis. 

Aque l l o s f u e r e n ó h u b i e r e n Docti, tas, ta erunt, vel 
s ido e n s e ñ a d o s . fúerint . 

I N F I N I T I V O . 

Presente, y Pretérito imperfecto. 
Ser e n s e ñ a d o . Docéri. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber s ido e n s e ñ a d o . Doctura, doctam, doc-

tum esse, reí fuisse. 
Futuro de infinitivo. 

H a b e r de s e r e n s e ñ a d o . Docéndum, dam, dum 
esse, vel doctura iri. 

Circunloquio segundo. 
Que f u e r a , ó h u b i e r a d e h a b e r Docéndum, dam, dum 

s ido e n s e ñ a d o . fuisse. 
Los Gerundios adjetivos. 

De ser e n s e ñ a d o . Gen. Docéndi, d » , di. 
P a r a s e r enseñado . Dat. Docéndo, dre, do. 
A ser e n s e ñ a d o . Ac. Docéndum, dam, 

dum. 
P o r se r , ó s i endo e n s e ñ a d o . Abl. Docéndo, da. do. 

Participio de pretérito- perfecto y pluscuamperfecto. 
Cosa e n s e ñ a d a . Doctus, ta , tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que h a , ó t iene de s e r e n s e - Docéndus, docénda, do-

ñada . cénduni. 

EJEMPLO 

DE LA T E R C E R A CONJUGACION 
Lego, legis, légere, legi, lectum. 

VO.Z ACTIVA. 

I N D I C A T I V O . 

Tiempo presente. 
S. Yo leo . L e g 0 . 

T ú lees. L e g l s . 
Aquel lee. L e g i t . 

L I B E R PRI.MUS. 
P. Nosot ros l eemos . 

Vosotros leeis . 
Aquel los leen . 

Légimus. 
Légitis. 
Legunt. 

Pretérito imperfecto. 
S • J O ¡ e ! a - Legébam. 

f u le jas . Legébas. 
Aquel leía. L e g e b a t . 

i . Nosot ros le íamos . Legebámus. 
\ oso t ros leíais . Legebátis. 
Aque l los le ían. Legébant. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo leí, ó he le ído. 
Tú leíste, ó h a s l e ído . 
Aque l leyó, ó h a l e ido . 

/ ' . Nosot ros l e í m o s , ó l iemos 
leído. 

Vosotros p i s t é i s , ó habé i s 
leído. 

Aquel los l eyé ron , ó h a n leído. 

Legi. 
Legisti. 
Legit. 

Légimus. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hab ia leído. 
Tú hab í a s leído. 
Aquel h a b i a le ído. 

P. Nosotros h a b í a m o s leído. 
Vosotros había is l e ído . 
Aquel los h a b í a n l e ído . 

Legeram. 
Légeras. 
Légerat. 
Legerámus, 
Legerátis. 
Légerant. 

S. Yo lee ré . 
Tú leerás . 
Aquel l ee rá . 

P. Nosot ros l e e r émos . 
Vosotros leeréis . 
Aquel los l e e r án . 

Futuro imperfecto. 

Legam. 
Leges. 
Leget. 
Legému8. 
Legétis. 
Legent. 

Futuro perfecto. 
S. Yo h a b r é leido. 

Tú h a b r á s leido. 
Aque l h a b r á le ido. 

P• Nosotros h a b r é m o s leído. 
Vosotros habré is l e ido . 
Aque l los h a b r á n l e ido . 

Légero. 
Légeris. 
Légerit. 
Legerimus. 
Legeritis. 
Légeriat . 

Legistis. 
Legérunt, vel Legére 



IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Lee tú . Lege, vel Légito. 

Lea aque l . Légito. 
/ ' . Leed vosotros. Légite, vel Legitote. 

Leau aquellos. Legunto. 

OPTATIVO Ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. Vo lea. Legam. 
Tú leas. Legas. 
Aquel lea. Legat. 

P. Nosotros leamos. Legámus. 
Vosotros leáis. Legatis. 
Aquellos lean. Legant. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo leyera, leería y leyese. 
Tú leyeras, leerías y leyeses. 
Aquel leyera, leería y leyese. 

/ ' . Nosotros l eyé ramos , l e e r í a -
mos y leyésemos. 

Vosotros leyerais , leeríais y 
leyéseis. 

Aquellos leyeran , leerían y 
le leyesen. 

Légerem. 
Légeres. 
Légeret. 

Legerémus. 

Legerétis. 

Legérent. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo haya leido. Légerim. 
Tú hayas leido. Légeris. 
Aquel haya leido. Légerít. 

/ ' . Nosotros hayamos leido. Legerimus. 
Vosotros hayais leido. Legeritis. 
Aquellos hayan leido. Légerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo h u b i e r a , habr ía y hubiese 
leido. Legissem. 

Tú h u b i e r a s , habr ías y h u -
bieses leido. Legisses. 

Aquel hub ie ra , habr ía y h u -
biese leido. Legisset. 

P. Nosotros hub ié ramos , habr í a -
mos y hubiésemos leido. Legissemus. 

Vosotros hubiera is , habr ía i s y 
hubiéseis leido. Legissétis. 

Aquellos hub ie ran , hab r í an y 
hubiesen leido. Legissent. 

Futuro de subjuntivo. 

S. Yo leyere ó hub ie re leido. Légero. 
Tú leyeres ó hubieres leido. Légeris. 
Aquel leyere ó hubiere leído. Légerit. 

/ ' . Nosotros leyéremos ó hub ié -
remos leido. Legerimus. 

Vosotros leyéreis ó hub ie re i s 
leído. Legeritis. 

Aquellos leyeren ó hub ie ren 
leido. " Légerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 

Leer. Légere. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber leido. Legisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de leer. Lecturum, r am, rum 
esse, vel lectura iré. 

Circunloquio segundo. 

Que leyera ó hubie ra de haber Lectúram, r am, rum 
" leído'. fuisse. 

Los Gerundios sustantivos. 

De leer. Oen. Legéndi. 
P a r a leer . Dat. Legéndo. 
A lee r . Ac. Legendum. 
Por leer, ó leyendo. Abl. Legendo. 

Supino. 

A leer . Lectura. 
Participio de presente y pretérito imperfecto. 

El que lee, ó leía. Legens, Legentis. 

Participio de futuro en rus. 

El que ha , ó t iene de leer. Lecturas, ra, rum. 



VOZ PASIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo soy le ido. • Legor. 

I u e r e s leido. Légeris, vel Légate. 
Aque l es le ído. Légítur. 

P. Nosot ros somos ie idos . Légimur. 
Vosotros sois leídos. Legimini. 
Aque l los son leídos. Leeúntur . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo e r a l e ído . Legébar. 

1 u e ra s le ído: Legebár is ,«^ Legebáre. 
Aquel e r a le ído. Legebátur. 

/ . Nosot ros e r a m o s le ídos . L e g e b á m u r 
Vosot ros e ra i s le ídos . Legebáminí 
Aque l los e r a n leídos. Legebántur . 

Pretérito perfecto. 

S. Yo fui , ó he s ido leído. Lectus, ta , t umsum, vel 

Tú fuis te , ó has s ido leido. Lectus, ta , tum es, vel 
fuisti. 

Aquel fue , o h a s ido leido. Lectus, ta , tura est, vel 
fuit. 

P. Nosot ros f u i m o s , ó h e m o s s ido Lecti, te, ta sumus ,vel 
le ídos. fúimus. 

Vosotros fuis te is , ó h a b é i s s ido Lecti, te, ta estis, vel 
le ídos . fuistis. 

Aquel los f u e r o n , ó h a n s ido Lecti, te, ta sunt, fué-
le idos . runt , vel fuere. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo h a b í a sido le ido. Lectus, ta, tum eram, 

vel fúeram. 
Tu h a b í a s s ido le ido. Lectus, t a , tum eras, 

vel fueras. 
Aque l h a b í a s ido leído. Lectus, ta , tum erat, 

vel fúerat . 
P. Noso t ros h a b í a m o s s ido leídos. Lect i , te, ta erámus, 

vel fuerámus. 
v osot ros hab ía i s sido leídos. Lecti, te, ta erátis, vel 

fuerátis. 
Aquel los h a b í a n sido leídos. Lecti, te, ta erant, vel 

fuerant . 

Futuro imperfecto. 

Legar. S . Yo seré leido. 
Tú serás le ido. 
Aquel se rá leido. 

P. Noso t ros s e r é m o s leídos. 
Vosotros se ré i s le ídos. 
Aque l los se rán leídos. 

Futuro perfecto. 

Légeris, vel Legére. 
Legétur . 
Legémur. 
Legémini. 
Legéntur. 

Lectus, ta , tum fúero. 
Lectus, ta , tum fíieris. 
Lectus. ta , tum fúerit . 
Lecti, te, ta fuerimus. 
Lecti, te, t a , fueritis. 
Lecti, tre, ta fúeriat. 

S. Yo h a b r é sido le ido. 
Tú h a b r á s s ido leido. 
Aquel h a b r á s ido leido. 

P. Nosotros h a b r é m o s sido leídos. 
Vosotros hab ré i s sido leidos. 
Aquel los h a b r á n s ido leidos. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Sé tú le ido. Légere, vel Légitor. 

Sea aque l leido. Légitor. 
P. Sed voso t ros le idos. Legimini, vel Legími-

nor. 
Sean aque l lo s le idos. Legúntor. 

OPTATIVO o' SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo sea le ido. Legar. 
T ú seas leido. Legáris, vel Legare. 
Aque l sea leido. Legátur . 

P. Nosot ros s eamos leidos. Legámur . 
Vosotros seáis le idos . Legámini. 
Aque l los sean leídos. Legántur . 

Pretéi•ito imperfecto. 
S. Yo f u e r a , ser ía , y fuese leído. Légerer. 

Tú f u e r a s , s e r i a s , y fueses 
leido. 

Aquel f u e r a , ser ía , y fuese 
leído. 

P. Noso t ros f u é r a m o s , se r í amos , 
v f u é s e m o s leidos. 

Vosotros f u é r a i s , s e r í a i s , y 
fués i s le idos. 

Aquel los f u e r a n , se r ían , y f u e -
sen le idos . 

Legeréris, vel Legerére. 

Legerétur. 

Legerémur. 

Legerémini. 

Legeréntur. 

fe^vitMi^x ^ f i a s ? 



44 DE INSTITUTIONE GRAMMATICJE. 
Pretérito perfecto. 

S, Yo haya sido leido. Lectus, ta, tum sim, vel 
fúerim. 

T ú hayas sido leido. Lectus, ta, tum sis, vel 
fueri s. 

Aquel haya sido leido. Lectus, ta , tum sit, vel 
fúerit. 

P. Noso t ros hayamos s ido leidos. Lecti, ta», ta simus, vel 
fueri mus. 

Voso t ros haya i s sido leidos. Lccti, t » , ta sitis, vel 
fueri tis. 

Aquel los hayan sido leidos. Lecti, ta?, ta sint, vel 
fúerint . 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo h u b i e r a , habr í a y h u b i e s e Lectus, ta, tum essem, 

sido leido. vel fuissem. 
Tú h u b i e r a s , h a b r í a s , V hub ie Lectus, ¡ta, tum esses, 

s e s sido leído. vel fuisses. 
Aquel h u b i e r a , habr ía , y l iu- Lectus, ta, tura esset, 

biese s ido leido. vel l'uisset. 
/ ' . Nosot ros h u b i é r a m o s , habr ía- Lecti, (ce, ta essémus, 

nios y h u b i é s e m o s sido vel fuisséraus. 
le idos. 

Vosotros hubiera i s , habr ía i s y Lecti, ta?, ta essétis, vel 
l iubiéseis sido leidos. ' fuissetis. 

Aquel los h u b i e r a n , h a b r í a n , y Lecti, ta?, ta essent.ioel 
hub ie sen sido le idos . ' fuissent. 

Futuro de subjuntivo. 
$ Yo f u e r e , ó h u b i e r e sido leido. Lectus, ta, tum e ro , ve l 

filero. 
Tú f u e r e s , ó h u b i e r e s s ido Lectus, ta. tum eris, vel 

leido. fúeris. 
Aquel f u e r e , ó h u b i e r e sido Lectus, ta , t umer i t . ue í 

leído. fúerit. 
/ ' . Nosot ros f u é i e m o s , ó l iubié- Lecti. t;e, ta érimus, 

r e m o s s ido leidos. vel fuerimus. 
Vosoti •os fuere i s , ó h u b i é r e i s Lecti. ta?, ta éritis, vel 

sido leidos. fueritis. 
Aquel los f u e r e n , ó h u b i e r e n Lecti, ta?, ta erunt , vel 

sido leidos. fúerint, 

MODO INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Ser le ido. Legi. 

L IBER PRIMUS. 45 
Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber s ido le ido. Lectum, t am, tum esse, 
vel fuisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser leido. Legendum, dam, dum esse, vel lectum iri. 

Circunloquio segundo. 
Q u e f u e r a , ó h u b i e r a de h a b e r Legéndum, dam, dum 
v s ido le ido. fuisse. 

Los Gerundios adjetivos. 
De se r le ido. Gen. Legéndi, das, di. 
P a r a s e r leido. Dat. Legéndo, dfe, do. 
A se r leido. Ac. Legéndum, d a m , 

dum. 
Por ser , ó s iendo leido Abl. Legéndo, da, do. 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Cosa le ida . Lectus, t a , tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que h a , ó t iene de s e r le ida . Legéndus, da, dum. 

E J E M P L O 

D E LA C U A R T A C O N J U G A C I O N 

Audio, dis, diré, divi, ditum. 

VOZ ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo oigo. Audio. 

T ú oyes. Audis. 
Aquel oye. Audit. 

P. Noso t ros o ímos . Audímus. 
Vosotros OÍS. Auditis. 
Aquel los oyen . Audiunt . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo oía. Audiébam. 

T u oías . Audiebas. 
Aque l oía. Audiébat. 



4G DE IXSTITUTIONE GRAMMATIC-E 

P. Nosotros oíamos. Audiebámus 

k H S ¡ ? ° ' a , S - AudíebátU 
Aquellos oían. Audiebant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo oí, ó he oído. 

Tú oíste, ó has oído. 
Aquel oyó, ó ha oído. 

P. Nosotros oímos, ó hemos oído, 
vosotros oísteis, ó habéis oído 
Aquellos oyéron, ó han oído. 

Audivi. 
Audivisti. 
Audivit. 
Audivimue. 
Audivistis. 
Audivérunt, rei Audi-

véro. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S - S | ! Í ! L 0 Í d , 0 - Andiveram. 
Amipí h«K-° Audíveras. 
Aquel había oído. Audiverat 

P. Nosotros habíamos oído. S S u s . 

I r M°S ' a , i a ¡ S ° d 0 " Audiverátis 
Aquellos habían oído. Audiverant. 

Futuro imperfecto. 
S. Yo oiré. 

T ú oirás. 
Aquel oirá. 

P- Nosotros oirémos. 
Vosotros oiréis. 
Aquellos oi rán. 

Audiam. 
Audies. 
Audiet. 
Audiémus. 
Audiétis. 
Audient. 

Futuro perfecto. 
S • 1 S S r e ¡ Oído. Audivero. 

T u habrás oído Audiveris. 
Aquel h a b r á oído. Audíverit 
YXES !ia!íré" ,0S,0Íd0- Audiverimus. 
\ osot os habré i s oído. Audiveritis. 
Aquellos l .abran oído. Audíverint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Oye tú . 

Oiga aquel. 
P. Oíd vosotros. 

Oigan aquel los. 

Audi, vel Audíto. 
Audito. 
Audite, vel Audítóte. 
Audiúnto. 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S • Yo Oiga. Aúdiam. 

T u 0 I P S - Aúdias. 
Aquel oiga. A ü d i a t . 

P. Nosotros oigamos. Audiámus. 
\ osotros oigáis. Audiátis. 
Aquellos oigan. Aúdiant. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo oyera, oiría y oyese. Audirem. 

Tu oyeras, oirías y oyeses. Audíres. 
Aquel oyera, oiría y oyese. Audíret. 

P. Nosotros oyéramos , oir íamos 
y oyésemos. ludi remos . 

Vosotros oyérais , o i r ía is , y 
. oyeseis. " Audirétis 

Aquellos oyéran , oirían y oye-
se'1- " * Audirent. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya oído. Audiverim. 

r u hayas oído Audiveris. 
Aquel haya oído. Audíverit, 

P. Nosotros hayamos oído. Audiverímus. 
Vosotros hayais oído. Audiveritis. 
Aquellos nvan oído. Audíverint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hub ie ra , habr ía , y hubiese 

Oído. Audivissem. 
Tú hub ie ras , habr ías , y hubie-

ses oído. " Audivisses. 
Aquel hub ie ra , habr ía , y h u -

biese oído. " Audivisset. 
P. Nosotros hubiéramos , h a b r i a -

_ mos , y hubiésemos oído. Audivissémus. 
"Vosotros huhiérais , habr ía is , 

y hubiéseis oído. Audivissétis. 
Aquellos h u b i e r a n , hab r í an , 

y hubiesen oído. Audivúsent. 
Futuro de subjuntivo. 

S. Yo oyere, ó hubiere oído. Audivero 
Tú oyeres , ó hubieres oído. Audiveris. 
Aquel oyere, ó hub ie re oído. A u d í m i t . 



P. Noso t ros oyé remos , ó hub ié re -
mos oído. Audiverimus. 

Voso Iros oyé re i s , ó hub ié re i s 
oído. Audiveritis. 

Aque l los oyeren , ó bub ié ren 
o ído . Audiverint. 

INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 

Oír . Audire. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber o ído . Audivisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de o i r . Audi túrum, r a m , rum 

esse, vel Audítum iré. 
Circunloquio segundo. 

Q u e o y e r a , ó h u b i e r a de h a b e r Auditúrum, r am, rum, 
oído. fuisse. 

Los Gerundios sustantivos. 
De o i r . Gen. Audiéndi. 
P a r a oir . Dat, Audiéndo. 
A o i r . Ac. Audiéndun?. 
P o r o i r , ú o y e n d o . Abl. Audiéndo. 

Supino. 
A o i r . Auditum. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El q u e oye, ú oía. Audiens, tis. 

Participio de futuro en rus. 

El que l ia , ó t iene d e oir . Auditúrus, ra, rum. 

voz PASIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo soy oido. Andior. 
Tú e re s oido. Audiris, vel Audire. 
Aquel es oido. Auditur . 

P. Noso t ros somos oidos. Audimur . 
Vosot ros sois o idos . Audimini. 
Aque l los son oidos . Audiuntur . 

L IBER PRIMUS. 49 
Pretérito imperfecto. 

S. Yo e r a oido. Audiébar. 
T ú e ra s o ido . Audiebáris, vel Audie-

báre. 
Aque l e r a o ido . Audiebátur. 

P. Noso t ros é r a m o s oidos. Audiebámur. 
Vosot ros é r a i s o idos . Audiebámini. 
Aque l los e r a n oidos . Audiebántur. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo fui , ó he s ido oido. Auditus, ta , tum sum, 

vel fui . 
Tú fu is te , ó has s ido oido. Audítus, ta, tum es, vel 

fuisti. 
Aque l fué , ó h a s ido oido. Auditus, ta, tum est, vel 

fui t . 
P. Noso t ros fu imos , ó h e m o s sido Auditi, tse, ta sumus, 

o ídos . vel l'úimus. 
Vosotros fu is te is , ó h a b é i s sido Auditi, tse. ta estis, vel 

oidos . fuistis. 
Aque l los f u e r o n , ó h a n sido Auditi, t a , ta sunt, fué-

oidos. runt , vel fuére. 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo h a b i a s ido oido. Auditus, ta , tum eram, 
vel fúeram. 

TÚ hab ia s s ido o ido . Auditus, ta, tum eras, 
fúeras. 

Aque l h a b i a s ido o ido . Auditus, ta , tum erat , 
vel fúerat . 

P. Noso t ros h a b í a m o s sido o idos . Auditi. tse, te erámus, 
vel fuerámus. 

Vosotros hab ía i s sido oidos . Auditi, tse, ta erátis, vel 
fuerátis. 

Aque l los h a b í a n s ido o idos . Auditi, tse, ta erant , vel 
fúerant . 

Futuro imperfecto. 
S. Yo se ré oido. Aúdiar. 

Tú se rá s oido. Audiéris, vel A u d i r e . 
Aquel se rá o ido . Audiétur. 

P. Noso t ros sei 'émos o idos . Audiemur. 
Vosotros s e ré i s o idos . Audiemim. 
Aque l los s e r á n o idos . " Audiéntur. 

Futui*o perfecto. 
S. Yo h a b r é sido oido. Auditus, ta , tum fúero. 

Tú h a b r á s sido o ido . Auditus, ta, tum fúens . 
Aquel h a b r á sido o ido . Auditus, ta , tum fuen t . 



P. Nosotros habrémos sido oidos. Auditi, t a , ta fuerimus 
Vosotros habré is sido oidos. Auditi. ta;, ta fueritis 
Aquellos habran sido oidos. Auditi, ta;, ta fúerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Sé tu oído. Audire, rel Auditor. 

Sea aquel oído Auditor, 
í . Sed vosotros oídos. Audimini, rel Audirai-

Sean aquellos oidos. Audiúntor. 

OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Presente. 
S. Yo sea oído. 

Tú seas oído. 
Aquel sea oído. 

P. Nosotros seamos oidos. 
Vosotros seáis oídos. 
Aquellos sean oídos. 

Aùdiar. 
Audiáris, vel Audiáre. 
Audiátur. 
Audiámur. 
Andiámini. 
Audiántur. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo fuera , seria, y fuese oído. Audirer. 

Tu lueras, ser ías , y fueses 

. o í d®- . . „ Audiréris, vel Audirére. 
Aquel fuera , seria, y fuese 

n X T
o í d o - , . Audirétur. 

/ . Nosotros fuéramos , ser iamos, 
y fuésemos oídos. Audirémur. 

vosotros fuérais , seríais, y 
fueseis oídos. * Audirémini. 

Aquellos f u e r a n , s e r í an , v 
fuesen oídos. ' Audiréntur. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya sido oído. Auditus, ta, tum sim, 

. , . . . . v e l fúerim. 
II nayas sido oído. Auditus, ta. tum sis, vel 

Aquel haya sido oído. Auditus", ta, tum sit, vel 
. fúerit. 
P. Nosotros hayamos sido oídos Auditi, t®, ta simus, vel 

ir i . . . fuerimus. 
\ osotros hayais sido oídos. Auditi, t» , ta sitia, vel 
t ii fueritis. 
Aquellos hayan sido oídos. Auditi, ue, ta sint, vel 

fúerint. 

LIBER PRIMUS. 51 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hubiera , habr ía , y hubiese Auditus, ta, tum essem, 
sido oído. 

Tú hubieras , habrías , y hubie-
ses sido oido. 

Aquel hubiera , habría , y h u -

vel fuissem. 
Auditus, ta, tum esses, 

vel fuisses. 
Auditus, ta, tum esset, 

vel fuisset. 
Auditi t®, ta essémus, 

vel fuissémus. 

Auditi, tœ, ta essétis, 
vel fuissétis. 

Auditi, t®, ta essent, 
vel fuissent, 

UJUC 

biese sido oído. 
P. Nosotros hubiéramos , habr ía -

mos, y hubiésemos sido oí-
dos. 

Vosotros hubiéra is , habríais, 
y hubiéseis sido oídos. 

Aquellos hubieran, habr ían , y 
hubiesen sido oídos. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo fuere , ó hub ie re sido oído. Auditus, ta, tum, ero, 

vel fuero. 
Auditus, ta, tum eris, 

vel fúeris. 
Auditus, ta, tum erit, 

vel fuérit. 
Auditi, tíe, ta erimus, 

vel fuérimus. 
Auditi, t:e, ta éritis, vel 

fueritis. 
Auditi, t®, ta erint, vel 

fúerint. 

Tú fueres , ó hubieres sido 
oído. 

Aquel fuere , ó hubiere sido 
oído. 

P. Nosotros fuéremos , ó hub ié re -
mos sido oídos. 

Vosotros fuéreis , ó hubiéreis 
sido oídos. 

Aquellos fue ren , ó hubieren 
sido oídos. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Ser oído. Audiri. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber sido oído. Auditum, tam, tum esse 

vel fuisse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser oído. Audiéndum, dam, dum 
esse, vel auditum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubie ra de haber Audiéndum, dam, dum 

sido oído. fuisse. 
Los Gerundios adjetivos. 

De ser oído. Gen. Audiéndi, dse, di. 
P a r a ser oído. Dat. Audiéndo, dae, do. 



A ser oído. Ac. Audiéndum, dara, 
dum. 

Por se r , ó siendo oído. Abl. Audiéndo, audién-
da, audiéndo. 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Cosa oída. Auditus, ta, tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que ha , ó tiene de ser oída. Audiéndus, audiénda, 

audiéndum. 

E J E M P L O 

D E L O S V E R B O S D E P O N E N T E S . 
Imitar, taris, tátus sum, tari. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo imito. Imitor. 

TÚ imitas. Imitáris, vel Imitare. 
Aquel imita. Imitátur. 

P. Nosotros imitamos. Imitámur. 
Vosotros imitais. Imitámini. 
Aquel los imitan. Imitántur. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo imitaba. Imitábar. 

Imitabáris, vel Imita-
Tú imitabas. báre. 
Aquel imitaba. Imitabátur. 

P. Nosotros imitábamos. Iraitabámur. 
Vosotros imitabais. Imitabámini. 
Aquellos imi taban . Imitabántur. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo imité, ó he imitado. Imitátus, ta, tum sum, 

vel fui. 
Tú imitaste, ó has imitado. Imitátus.ta, tum es, vel 

fuisti. 
Aquel imitó, ó ha imitado. Imitátus, ta, tum est, 

vel fuit. 
P. Nosotros imitamos, ó hemos Imitáti, tae, ta sumus, 

imi tado. vel fuimus. 
Vosotros imitásteis, ó habéis Imitáti, taí, ta estis, vel 

imitado. fuistis. 
Aquel los imitaron, ó han imi- Imitáti, tae, ta sunt,fu¿-

tadO. runt, vel fuéra. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
Imitátus, ta, tum eram, 

vel fúeram. 
Imitátus, ta, tum eras, 

vel fueras. 
Imitátus, ta, tum erat, 

vel fùerat. 
Imitati, tœ. ta erámus, 

vel fuerámus. 
Imitáti, ta?, ta erátis, 

vel fueratis. 
Imi t i t i , tse, ta erant, 

vel luerant. 

S . Yo habia imitado. 

Tú habías imi tado . 

Aquel habia imitado. 

P. Nosotros habíamos imitado. 

Vosotros habíais imitado. 

Aquellos habían imitado. 

Futuro imperfecto. 
S. Yo imitaré . In.itábor. 

Tú imitarás . Imitabens, vel lmita-
bere. 

Aquel imi tará . Imitábitur. 
P. Nosotros imi ta rémos . Inntabimur. 

Vosotros imi taré is . Imitabimmi. 
Aquellos imi ta rán . Imitabuntur. 

Futuro perfecto. 
S. Yo habré imitado. d i l a t a s , ta, tum fuero. 

Tú habrás imitado. In»tatus, ta, tum fuer.s 
Aquel habrá imitado. Imitátus, ta, tum fuent . 

P. Nosotros habrémos imitado. Imitáti, tíe, ta fuer.mus. 
Vosotros h a b r é i s imitado. 
Aquellos habrán imitado. 

Imitati, tœ, ta fueritis. 
Imitáti, tae, ta fúerint. 

MOPO IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Imita tú Imitare, vel Imitátor. 

Imite aquel . Imitator. 
p. Imitad vosotros. Imitámim, d i m i t a -

m i n o s . 

Imiten aquellos. Imitántor. 

S . Yo imite. 
Tú imites. 
Aquel imite. 

P. Nosotros imitemos. 
Vosotros imitéis . 
Aquellos imiten. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
Imiter. 
Imitéris, vel Imitére. 
Imitétur. 
Imitémur. 
Iraitémini. 
Imiténtur. 



Pretérito imperfecto. 
S. Yo i m i t á r a , imi ta r ía , é i m i -

, l a s e : . Imitárer. 
1 u imi t a r a s , imi ta r ías , é imi- Imitaren«. reí Imitp-

tases . rere. 
Aquel imi t a ra , imi tar ía , é imi-

n v l a s e ' • . . Imitarétur. 
/ ' . Nosotros i n u t a r a m o s , i m i l a r i a -

MIOS, é i m i t á s e m o s . Imitarémur. 
voso t ro s imi ta ra i s , imi tar ía is , 

é imitaseis . Imitarémini. 
Aquel los imi t a r an , imi ta r ían , 

é imi ta sen . • Imitaréntur. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo haya imi tado . 

Tú h a y a s im i t ado . 

Aquel h a y a imi tado . 

P. Nosot ros h a y a m o s imi tado . 

Yosot ros haya i s imi tado . 

Aquel los hayan imi tado . 

Imitátus, ta, tura sim, 
vel fúerim. 

Imitátus, t a , tum sis, 
vel fúeris. 

Imitátus, t a , tum sit, 
vel fúerit. 

Imitáti, tre, ta simus, 
vel fuerimus. 

Imitáti, tn?, ta sitis, vel 
fueritis. 

Imitáti. t» , ta sint, vel 
fúerint. 

54 DE I N S T I T U T I O N S GRAMMATIC.E. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Futuro de Subjuntivo. 

& Yo i m i t a r e , ó h u b i e r e imi tado . Imitátus, ta, tum ero, 
vel fuero. 

S. Yo h u b i e r a , h a b r í a , y hub iese 
imi tado . 

Tú hub ie ra s , h a b r í a s , y h u -
b ieses imi tado . 

Aquel h u b i e r a , h a b r í a , y h u -
b iese imi tado . 

P. Noso t ros h u b i é r a m o s , h a b r í a -
m o s , y h u b i é s e m o s imitado. 

Yosotros h u b i e r a i s , habr ía is , y 
hub i é se i s imi tado . 

Aouel los h u b i e r a n , hab r í an , y 
h u b i e s e n imi tado . 

Imitâtus, ta, tumessem, 
vel fuissem. 

Imitâtus. ta , tum esses, 
vel fuisses. 

Imitâtus, ta, tum esset, 
vel fuisset. 

Imitati, ta;, ta essémus, 
vel fuissémus. 

Imitàti, tse, ta essétis, 
vel fuissétis. 

Imitàti, tse, ta essent, 
vel fuissent. 

T ú imi ta res , ó h u b i e r e s i m i - imitátus, ta , tum eris , 
tado. _ vel fúeris. 

Aque l imi tare , ó h u b i e r e i m i - Imitátus, ta, tum erit, 
tado. r e í fúerit. 

P. Nosot ros imi t á remos , ó h u b i é - Imitáti. tre, ta érimus, 
r e m o s imi tado . reí fuerimus. 

Vosotros imi t a r e i s , ó h u b i é - Imitáti , ta?, ta éritis, 
r e i s i m i t a d o . vel fueritis 

Aque l los i m i t a r e n , ó h u b i e r e n Imitát i , te, ta erunt, 
imi tado . vel fúerint . 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Imi ta r . Imitari. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber imi tado . Imitátum , tam , tum 

esse, vel fuisse. 
Futuro de infinitivo de activa. 

Haber de imi t a r . Imitatúrum, rara, ram 
esse, vel imitátum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que imi t á ra , ó h u b i e r a de h a b e r Imitatúrum, r am, rum 

imi tado . fuisse. 
Los Gerundios sustantivos. 

De imi t a r . Gen. Imitándi. 
P a r a im i t a r . Dat . Imitándo. 
A imi ta r . Ac. Imitándnm. 
Por imi t a r , ó imi tando . Abl. Imitándo. 

Supino. 
A imi t a r . Imitátum. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que imi t a , ó imi taba . Iraitans, tis. 

Participio de futuro en rus. 

El que h a , ó t iene de imi ta r . Imitatúrus, ra, rum. 

Futuro de infinitivo de pasiva. 
Haber de ser imi tado . Imitándnm, dam. dum 

esse, vel imitátum iri. 
Circunloquio de pasiva. 

Que f u e r a , ó h u b i e r a de h a b e r Imitándum, dam, dum 
s ido im i t ado . fuisse. 



56 DE INSTITUTIONE GRAMMATICHE. 

Los Gerundios adjetivos. 
De ser imitado. Gen. Imitándi, die, di. 
Para ser imitado. Dat. Imitando, die, do. 
A ser imitado. AC. Imitándum, dam, 

, dum. 
I or se r , o siendo imitado. Abl. Imitando, da, do. 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
El que imitó, ó ha imitado. Imitátus, ta, tum. 

Participio de futuro en dus. 
Cosa que ha , ó tiene de ser i m i -

Imitándus, da, dum. 

C O N J U G A C I O N 

D E L O S V E R B O S A N Ó M A L O S 
Possuui y P r o s u m . 

Possum, jK>les, possc, pótui. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo puedo. Possum. 

1 u puedes . p 0 tes . 
Aquel puede. Potest, 

P. Nosotros podemos. Póssumus. 
Vosotros podéis. Potéstis. 
Aquellos pueden. Possunt. 

Pretérito imperfecto, 
i . Yo podia. Póteram. 

Tú podias. Póteras. 
Aquel podia. Póterat, 

P. Nosotros podíamos. Poterámus. 
Vosotros podíais. Poterátis. 
Aquellos podian. Póterant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo pude , ó he podido, ó hube 

podido. Pótui 
Tu pudiste, ó has podido, ó 

hubis te nodido. Potuisti. 
Aquel puao. ó ha podido, ó 

h u b o podido. Pótuit. 

Potuimus, 
Nosotros p u d i m o s , ó liemos 

podido, ó hubimos podido. 
Vosotros pudis te is , ó habé is 

podido, ó hubisteis podido. Potuistis. 
Aquellos pudieron, ó han po-

dido, ó hubieron podido. Potuérunt , vel Poture. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
Potúeram. 
Potúeras. 
Potuerat. 
Potuerámus. 
Potuerátis. 
Potúerant. 

S. Yo habia podido. 
Tú hab ías podido. 
Aquel habia podido. 

P. Nosotros habíamos podido. 
Vosotros habíais podido 
Aquellos habían podido. 

Futuro imperfecto. 

S. Yo podré . Pótero. 
T ú podrás. Póteris. 
Aquel podrá. Póterit. 

P. Nosotros podrémos . Potérimus. 
Vosotros podréis . Potéritis. 
Aquellos podrán . Póterünt. 

Futuro perfecto. 
Potúero. 
Potúeris. 
Potúerit. 
Potuerimus. 
Potueritis. 
Potúerint. 

S . Yo habré podido. 
T ú habrás podido. 
Aquel habrá podido. 

P. Nosotros habrémos podido. 
Vosotros habréis podido. 
Aquellos habrán podido. 

Carece de Imperativo, y se suple por el presente de subjuntivo. 

S. Puede tú . Fac possis. • 
Pueda aquel . Possit. 

P. Poded vosotros. Possitis. 
Puedan aquellos. Possint. 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

s . Y pueda . 
Tú puedas. 
Aquel pueda. 

P. Nosotros podamos. 
Vosotros podáis. 
Aquellos puedan . 

Tiempo presente. 
Possim. 
Possis. 
Possit. 
Possimus. 
Possitis. 
Possint. 



M DE INSTITUTÍONE GRAMMATIC/E. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo pudiera , podría, y pudiese. Possera. 
Tu pudieras , podr ías , y p u -

dieses. Posses 
Aquel pudiera , podría y p u - ° S S e S ' 

diese. Posset 
P. Nosotros pud ié ramos , podría- SSC ' 

mos, y iludiésemos. Possémus 
' osotros pudiérais podríais y 

pudiéseis. Possétis 
Aquellos pudieran, podr ían , y 

P u d i e s e n - Possent. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya podido. Potúerim. 

" h W * Podido P o t ü e r i s 
Aquel hava podido. P o t ü e r i t . . 

P. Nosotros hayamos podido. Potuerimus 

I S ¡ 0 8 , í , y a i S Potueritis 
Aquellos hayan podido. Potúerint . 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hubiera , habr ía y hubiese 

Ti i 'hubieras , habr í a s y Jjtrfrfe- P o t " i s s e m -
ses podido. • 

Aquel hub ie ra , habría v b u - P o t u i s s e s " 
biesc podido. Potuisset P. Nosotros hubiéramos , habr í a - * 

• ' » p e s e m o s podido. Potuissémus. 
\ oso ros hubierais , habr ía is y 

hubiéseis podido. P o t t i i ^ t í . 
Aauel los hubie ran , habr ían y P o t u i s s e t l 8 -

hubiesen podido. Potuissent. 

Futuro de subjuntivo. 

S. Yo pudiere , ó hub ie re podido. Potuero 
Tu pudieres , ó hub ie res po-

. d l d .°- . . . Potüeris. 
Aquel pudiere , o hub ie re po-

P Nosotros pudiéremos, ó h u - P o l u e u t ' 
b ié rcmos podido. Potuer imus. 

LIBER PRIMUS. 
Vosotros pudiére is ó hubiere is 

podido. Potusiriet. 
Aquellos pudieren , ó hubieren 

podido. Potúerint. 

INFINITIVO 

Presente y Pretérito imperfecto. 

Poder . Posse. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber podido. Potuisse. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que puede , ó podía. Potens, Potentis. 

Prosum, proeles, prodésse, prófui. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo aprovecho. Prosum. 
Tú aprovechas . Prodes. 
Aquel aprovecha. Prodest. 

/ ' . Nosotros aprovechamos . Prósumus. 
Vosotros aprovecháis . Prodéstis. 
Aquellos aprovechan. Prosunt. 

Pretérito imperfecto. 

Próderam. 
Próderas. 
Próderat. 
Proderámus. 
Proderátis. 
Próderant. 

S . Yo aprovechaba. 
Tú aprovechabas . 
Aquel aprovechaba. 

/ ' . Nosotros aprovechábamos. 
Vosotros aprovechabais . 
Aquellos aprovechaban. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo aproveché, ó he aprovecha-
do, ó h u b e aprovechado. Prófui. 

Tú aprovechaste , ó has aprove-
chado , ó hubis te aprove-
chado. Profuísti. 

Aquel aprovechó, ó ha aprove-
chado, ó hubo aprovechado. Prófuit, « 

P. Nosotros aprovechamos, ó h e -
mos aprovechado, ó hub i -
mos aprovechado. Profuimus. 



p. 

Vosotros aprovechas te i s , ó h a -
béis a p r o v e c h a d o , ó h u b i s -
teis a p r o v e c h a d o . Profuistis. 

Aquel los a p r o v e c h a r o n , ó h a n 
a p r o v e c h a d o , ó h u b i e r o n Profué run t , vel Pro-
a p r o v e c h a d o . fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hab ia a p r o v e c h a d o . Profúeram. 

Tú h a b í a s ap rovechado . Profúeras . 
Aquel h a b i a ap rovechado . Profúera t . 
Nosotros h a b í a m o s a p r o v e -

chado. Profuerámus. 
Vosotros h a b í a i s a p r o v e c h a d o . Profuerát is . 
Aquellos h a b í a n a p r o v e c h a d o . Profuerant , 

Futuro imperfecto. 
S. Yo a p r o v e c h a r é . Pródero. 

Tú a p r o v e c h a r á s . Próderis. 
Aquel a p r o v e c h a r á . * Próderit, 

P. Nosotros a p r o v e c h a r é m o s . Prodérímus. 
Vosotros a p r o v e c h a r é i s . Prodéritis. 
Aquellos a p r o v e c h a r á n . Próderuut . 

Futuro perfecto. 
S. Yo hab ré a p r o v e c h a d o . Profúero. 

Tu hab rá s a p r o v e c h a d o . Profúeris . 
Aquel h a b r á aprovechado . Profúeri t . 

p . Nosotros h a b r é m o s a p r o v e -
chado. Profucr imus. 

Vosotros h a b r é i s a p r o v e c h a d o . Profuerit is . 
Aquellos h a b r á n a p r o v e c h a d o . P r o f ú e r i n t 

MODO IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 

S. Aprovecha t ú . Prodes, vel Prodésto. 
Aproveche a q u e l . Prodésto. 

P. Aprovechad vosotros . Prodéste, vel Prodos-
t o t e . 

Aprovechen aque l los . Prosúnto. 

OPTATIVO ó SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo ap roveche . Prosim. 

Tú a p r o v e c h e s . Prosía. 

Aquel aproveche . Prosit , 
P. Nosotros aprovechemos . Prosimus. 

' Vosot ros aprovechéis . Prositis. 
Aquel los aprovechen . Prosint . 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo ap rovechá ra , a p r o v e c h a r í a 
y aprovechase . Prodessem. 

Tu a p r o v e c h á r a s . a p r o v e c h a -
r í a s y ap rovechases . Prodésses. 

A q u e l a p r o v e c h á r a . a p r o v e c h a -
r ía y aprovechase . Prodésset. 

P. Nosot ros a p r o v e c h á r a m o s , a p r o -
vecha r í amos y a p r o v e c h á s e -
mos , Prodessémus. 

Vosotros aprovechara i s , a p r o -
vechar ía i s y aprovecháse i s . Prodessétís. 

Aquel los ap rovecha ran , a p r o -
vechar ían y a p r o v e c h a s e n . Prodéssenl. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo h a y a aprovechado . Profuer im. 
T ú hayas aprovechado . P ro fuens . 
Aquel haya aprovechado . P ro fuen t . 

P. N o s o t r o s ' hayamos a p r o v e -
chado . Profueriraus. 

Vosotros hava i s a p r o v e c h a d o . Profueritis, 

Aquel los hayan a p r o v e c h a d o . P ro fuenn t . 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hub ie ra , habr í a y h u b i e s e 
aprovechado . _ Profuissem. 

Tú h u b i e r a s , habr ías y h u b i e -
ses ap rovechado . profuisses. 

Aquel hub ie ra , habr í a y h u -
biese aprovechado . profuisset . 

P. Nosot ros hub i é r amos , h a b r í a -
mos y hub ié semos a p r o v e - . . 
d i a d o . Profuissemus 

Vosot ros hub ié ra i s , h a b r í a i s y 
hub iése i s ap rovechado . profuissetis. 

Aquel los hub ie r an , h a b r í a n J 
h u b i e s e n aprovechado . Profmssent . 



Futuro de Subjuntivo. 
S. Yo aprovechare , ó h u b i e r e 

aprovechado . 
T ú ap rovecha res , ó h u b i e r e s 

ap rovechado . 
Aquel ap rovechá re , ó h u b i e r e 

ap rovechado . 
P. Nosot ros a p r o v e c h á r e m o s , ó 

h u b i é r e m o s ap rovechado . 
Vosot ros ap rovecha re i s ó h u -

biére is a p r o v e c h a d o . 
Aque l los a p r o v e c h á r e n , ó h u -

b i 1 - * 

Profuero. 

Profueris. 

Profuerit . 

Profuerímus. 

Profueritis. 

Profuerint . bieren ap rovechado . 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Aprovecha r . Prodésse. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber ap rovechado . Profuisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de a p r o v e c h a r . P ró fo re , vel Profutu-

rum, ram, rom esse. 
Circunloquio segundo. 

Que ap rovcchá ra , ó h u b i e r a de Profutúrum, ram, rum, 
h a b e r ap rovechado . fuisse. 

Participio de futuro en rus. 
Cosa q u e h a , ó t iene de a p r o v e -

c h a r . Profutúrus, ra, r u m . 

PROSIGUEN LAS CONJUGACIONES 
DE LOS VERBOS ANÓMALOS. 

Fe ro , Volo, Fio , Eo . 

Fcro, fers, {erre, tuli, latum. 

voz ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo llevo. 

Tú llevas. 
Aquel l leva . 

Fero. 
Fers. 
Fert . 

P. Nosotros l l evamos . Férimus. 
Vosotros l leváis . Fertis. 
Aquel los l levan. Ferunt . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo l levaba. Ferébam. 

Tú l levabas , Ferébas. 
Aquel l l evaba . Ferébat . 

P. Nosotros l l evábamos . Ferebámus. 
Vosotros l l evaba is . Ferebátis. 
Aquel los l l evaban . Ferébant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo llevé, ó lie l l evado. Tuli. 

Tú l levaste, ó h a s l levado. Tulisti. 
Aquel l levó, ó h a l levado. Tulit. 

P. Nosotros l l e v a m o s , ó hemos 
l levado. Túlimus. 

Vosotros l levas te is , ó habé i s 
l levado. Tulistis. 

Aquel los l l evaron , ó lian l le-
vado. Tulérunt, vel Tulére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hab ia l levado. Tuleram. 

Tú l iabias l levado. Túleras. 
Aquel h a b i a l levado. Túlerat. 

P. Nosotros h a b í a m o s l levado. Tulerámus. 
Vosotros h a b í a i s llevado. Tulerátis. 
Aquel los hab ían llevado. Tülerant . 

Futuro imperfecto. 
S. Yo l levaré . Feram. 

T ú l levarás . Feres. 
Aquel l levará . Feret . 

P. Nosot ros l levaremos . Ferémus. 
Vosotros l l evaré i s . Ferétis. 
Aquel los l l evarán . Ferent . 

Futuro perfecto. 
S. Yo h a b r é l levado. Tálero. 

Tú h a b r á s l levado. Túteris. 
Aquel h a b r á l levado. , Tú en t . 

P. Nosot ros h a b r e m o s l levado. Tu enmus. 
Vosot ros habré i s l levado. Tu eritis. 
Aquel los h a b r á n l levado. Tulerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro, 
r. r . . • Fer , vel Ferio. 
S . L eva tu . F e r ^ 

Lleve aque l . 



v o s o l ' - o s . Ferte, vel Ferióte. 
Lleven aquellos. F e run to . 

OPTATIVO, 6 SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S - ? í í e v e - Feram. 

I " " H ? " Feras. 
Aquel lleve. P e r a t 

v T ^ 0 8 j ¡ e v e r n o s - Ferámus. 
\ cso ros J eveis . Ferátis. 
Aquellos l leven. F e r a n t , 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo l levara, l levar ía , y l levase . Ferrera. 

I u l levaras , l l evar ías , y l le -
vases . F e r r e s 

Aquel l levara, l levar ía y l le -
vase. Ferre t 

P. Nosotros l l eváramos , l l evar ía -
m o s , y l levásemos. 

Vosotros l levárais , l levar ía is , 

y llevaseis. 
Aquel los l leváran , l levar ían , 

y llevasen. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo h a y a l levado. Túlerira. 

I u hayas l levado. 
Aquel haya l levado. 

P. Ñor*1 r e s h a y a m o s l levado. 
Vosoi.c. . hayais l levado. 
Aquel los hayan l levado. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hubiera , h a b r í a , y hub ie se 

l levado. 
T ú hubieras , h a b r í a s , y h u -

bieses l levado. 
Aque ' 

Líese l levado. 
P. Nosot ros h u b i é r a m o s , habr ía -

mos , y h u b i é s e m o s l levado. Tulissémus. 
Vosotros h u b i é r a i s , habr ía i s , 

y hubiése i s l levado. 
Aque l los hub ie r an , hab r í an , v 

hub iesen l levado. Tulisseat. 

Ferrémus. 

Ferrétís. 

Ferrent . 

Túleris. 
Túlerit, 
Tulerimus. 
Tulerilis. 
Túlerint. 

Tulíssem. 

Aquel hub ie ra , h a b r í a , y h u -
Tulísses. 

Tulísset. 

Tulissétis. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo l leváre , ó h u b i e r e l levado. Tálero. 

Tú l leváres , ó h u b i e r e s llev ado. Túleris. 
Aquel l levare , ó h u b i e r e l le -

vado. , Túlerit. 
P. Nosotros l l evá remos , ó h u b i é -

r e m o s l levado. Tulerimus. 
Vosotros l leváre is , ó hub ié re i s 

l l evado. Tulerilis. 
Aquel los l l evaren , ó h u b i e r e n 

l levado. Túlerint. 

INFINITIVO 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Llevar . Ferré. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber l levado. Tulisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de l levar . Latúrum . rara , rum 

esse, vel latura iré. 

Circunloquio segundo. 
Que l levára, ó h u b i e r a de h a b e r L a t ú r u m , r a r a , rum 
" l levado. fuisse. 

Los Gerundios sustantivos. 
De l levar . Gent. Ferendi. 
P a r a l l evar . Dat. Feréndo. 
A l levar . Ac. Feréndum. 
P o r l levar , ó l levando. Abl. Feréndo. 

Supino. 
A l levar . L a t u m . 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que l leva, ó l levaba . Ferens, Ferentis. 

Participio de Futuro en rus. 
El que h a , ó t iene de l levar . Laturus , ra, rum. 

voz PASIVA. 

INDICATIVO 

Tiempo presente. 
S. Yo soy l levado. Feror. 

Tú eres l levado. Ferris, vel Ferre . 
Aquel e s l levado. Fertur . 

A. 



66 DE INSTITUTWNE ÜRAMMATIC.E. 
P. Nosotros somos l levados. Fer imur . 

Vosotros sois l levados. Ferimini. 
Aquel los soa l levados . Ferúntur . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo era l levado. Ferébar . 

Tú e r a s l levado. Ferebáris, reí Ferebáre-
Aquel e r a l levado. Ferebátur . 

P. Nosot ros é r a m o s l levados. Ferebárour. 
Vosotros é r a i s l levados. Ferebámini . 
Aquel los e r a n l levados . Ferebántur . 

Pretérito perfecto. 
S. Yo fui , ó lie s ido l levado. Latus , ta , tum sura, vel 

fui. 
Tú fu is te , ó l ias s ido l levado. Latus , ta, t u m es, reí 

fuisti. 
Aquel fué, Ó lia s ido l levado. Latus, ta , tum est, vel 

fuit. 
P. Nosot ros f u i m o s , ó l iemos s ido Latí , t » , t a sumus, t e l 

l levados . fuimus. 
Vosotros fuisteis , ó habé i s sido Lati , ta;, ta estis, vel 

l levados . fuistis. 
Aquel los f u e r o n , ó h a n s ido Lati , ta>, ta sunt, fué-

l levados. runt , vel fuere. 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo h a b i a sido l levado. Latus , ta , tumeram, vel 
fuéram. 

T ú h a b í a s sido l levado. Latus , ta , tum eras, vel 
fueras. 

Aquel hab ia s ido l levado. La tus , ta, tum erat, vel 
fuera t. 

P. Noso t ros h a b í a m o s sido l i e - Lati , tse, t a e r a m u s . v e í 
vados . fuerámus. 

Vosotros había is sido l levados . Lati, tse, ta eratis, vel 
fuerátis. 

Aquel los h a b i a n sido l levados . Lati , tse, ta erant , vel 
fúeraut . 

Futuro imperfecto. 
S. Yo seré l levado. Fera r . 

T ú se rá s l levado. Feréris , vel Ferére. 
Aque l se rá l levado. Feré tur . 

P. Nosot ros s e r émos l levados. Fe rémur . 
Vosot ros seréis l l evados . Ferémini. 
Aquel los se rán l levados . Feréntur . 

Futuro perfecto. 
S. Yo h a b r é sido l levado. Latus, ta, tum fuero. 

Tú h a b r á s s ido l levado. Latus, ta, tum fueris. 
Aque l h a b r á s ido l levado. Latus , ta, tum fuerit. 

P. Noso t ros h a b r é m o s s ido l le-
vados . Lati, t;e, ta fuerimus. 

Vosotros hab ré i s s ido l levados. Lati , te, ta fueritU. 
Aque l los h a b r á n s ido l levados . Lati, t » , ta fúerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. Sé tú l levado. Ferre , vel Fer tor . 

Sea aque l l levado. Fertor. 
P. Sed vosotros l levados . Ferimini,t-eZ Feriminor 

Sean aquel los l levados. Feruntor . 
OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo sea l levado. Fera r 

T ú seas l levado. Feráris , vel Feráre. 
A q u e l sea l levado. Ferá tur . 

P. Nosotros s eamos l levados. Ferámur . 
Vosotros seá is l levados Ferámini. 
Aquel los sean l levados Ferántur . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo f u e r a , s e r i a y fuese l le-

vado . Ferrer . 
T ú fue ras , se r ias y fueses l le -

vado . Ferréris, vel Ferrére. 
Aque l fue ra , s e r i a y fuese l le-

vado . Ferrétur . 
P. Nosot ros f u é r a m o s , se r í amos y 

fué semos l levados . Ferrémur. 
Vosot ros f u é r a i s , ser ía is y fué-

seis l levados . Ferrémini. 
Aquel los f u e r a n , ser ian y fue -

sen l levados. * Ferréntur . 
Pretérito perfecto. 

S. Yo h a y a sido l levado. Latus, ta, tum sim, vel 
fúerim. 

T ú hayas sido l levado. Latus, ta , tum sis, vel 
fúeris. 

Aquel haya s ido l levado. Latus, ta, tum sit, vel 
fúerit. 

P. Nosot ros h a y a m o s sido l ie- Lati, tse, ta simus, vel 
vados . fuerimus. 

Vosotros hay ais sido l levados. Lati, t » , ta sitis, vel 
fueritis. 

Aquel los h a y a n s ido l levados. Lati, t a , ta sint, vel 
fúerint. 



S. Yo hubiera , habría , y hubiese Latus. t a , tura essem, 
sido llevado. vel fuissem. 

Tú hubieras , hab r í a s , y hu- Latus, ta, tura esses, 
bieses sido l levado. vel fuisses. 

Aquel hubiera , habría , y hu- Latus , ta, tura esset, 
biese sido llevado. vel fuisset. 

P. Nosotros hubiéi 'amos, habr í a - Latí, t a , ta essémus, 
mos, y hubiésemos s ido lie- vel fuíssumus. 
vados. 

N osotros hubíérais , habr ía i s , y Latí, ta;, ta essétís, vel 
hubiéseis sido l levados. fuíssétis. 

Aquellos hub ie ran , habr ían , y Lati, t a , ta essent, vel 
hubiesen sido l levados. fuissent. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo fuere , ó hubiere s ido l ie- Latus, ta, tura ero, vel 

vado. f ú e r o . 
Tú fueres , ó hubieres s ido lie- Latus, ta, tum eris, vel 

vado fúeris. 
Aquel f u e r e , ó hub ie re sido Latus, ta, tura erit, vel 

llevado. fúerit, 
P. Nosotros fuéremos, ó hub ié re - Latí, t a , ta érimus, vel 

mos sido l levados. fuéríraus. 
Vosotros fué re i s , ó hub ié re i s Latí, t a , ta éritis, vel 

sido llevados. fuéritis. 
Aquellos fue ren , ó hub ié ren Lati, tíe, ta erunt, vel 

sido llevados. fuerint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Ser llevado. F e r r i . 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber sido llevado. Latura, tara, tum esse, 

vel fuisse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser llevado. Feréndura, dara, dura, 
esse, vel latum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera , ó hubie ra de haber Feréndum, dam, dum, 

sido l levado. fuisse. 

Los Gerundios adjetivos. 
De ser llevado. Gen. Feréndi, d a , di. 
Para ser llevado, Dat. Ferendo, d a , do. 

A ser llevado. Ac. Feréndum , dam, 
dum. 

Por ser, ó siendo llevado. Ahí. Feréndo, da, do. 
Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Cosa llevada. Latus, ta, tum. 
Gosa q u e ha, ó t iene de ser l le-

vada. Feréndus, da, dum. 

Volo, vis, i'elle, vólui, se conjuga a s í : 
INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo quiero . Vedo. 

Tú quieres . Vis. 
Aquel quiere . Vult. 

P. Nosotros queremos . Yólumus. 
Vosotros quereis . Yultis. 
Aquel los quieren. Volunt. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo quería. Volébam. 

Tú quer ías . Volébas. 
Aquel quería. Volebat. 

P. Nosotros quer íamos. Yolebámus. 
Vosotros queríais. Yolebátis. 
Aquellos querían. Yolevant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo quise, ó he querido. Vólui. 

Tú quisiste, ó lias querido. Voluistí. 
Aquel quiso, ó ha quer ido. Yoluit. 

P. Nosotros quis imos , ó hemos 
querido. Volúímus. 

Vosotros quisisteis, ó habéis 
querido. Yoluistis. 

Aquellos qu i s i e ron , ó han 
quer ido. Voluérunt, vel Voluére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo había querido. Volúeram. 

Tú habías querido. Yolúeras. 
Aquel habia querido. Yolúerat, 

P. Nosotros habíamos quer ido. Voluerámus. 
Vosotros habíais quer ido. Yoluerátis. 
Aquellos habían querido. Yolúerant. 

Futuro imperfecto. 
S. Yo quer ré . Yolam. 

Tú querrás . Yoles. 
Aquel quer rá . Volet. 



DE INSTITUTION^ GRAMMATIC/E. 

P. Nosotros que r rémos . Volémus. 
Vosotros quer ré i s . Volétis. 
Aquellos quer rán . Volent. 

Futuro perfecto. 
S. Yo h a b r é quer ido. 

Tú h a b r á s quer ido. 
Aquel h a b r á quer ido. 

P. Nosotros hab remos querido. 

Volúero. 
Volúeris. 
Voluerit. 
Volueriraus. 
Volueritis. 
Volúerint, 

Vosotros habré is querido. 
Aquellos habrán quer ido. 
Carece de Imperativo; pero súplese con el Presente 

de subjuntivo. 
S . Quiere tú. Fac , velis. 

Quiera aquel . Velit. 
P. Quered vosotros. Velitis. 

Quie ran aquellos. Velint. 
OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo quiera . Velira. 

Tú quieras . Velis. 
Aquel q u i e r a . Velit . 

P. Nosotros queramos . Velimtis. 
Vosotros querá is . Velitis. 
Aquellos quieran . Velint, 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo quis iera , querr ía , y qu i -

siese. 
Tú quis ieras , quer r ías , y qu i -

sieses. 
Aquel quis iera , querr ía , y qui-

siese. 
P. Nosotros quisiéramos, quer r í a -

mos, y quisiésemos. 
Vosotros quisiérais, querr ía is , 

v quisiéseis. 
Aquellos quis ieran, quer r ían , 

y quisiesen. 
Pretérito perfecto. 

S . Yo haya quer ido. Voluerim. 
Tú hayas querido. 
Aquel baya querido. 

P. Nosotros hayamos querido. 
Vosotros hayáis querido. 
Aquellos hayan quer ido. 

Vellern. 

Vellos. 

Vellet. 

Vellémus. 

Vellétis. 

Vellen*. 

Volueris. 
Voluerit. 
Volueriraus. 
Volueritis. 
Volúerint. 

LIBER PRIMUS. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hub ie ra , habr ía , y hubiese 

quer ido. Voluissem. 
Tú hubieras , habr ías , y h u -

bieses quer ido . Voluisses. 
Aquel hubiera , l iabria, y h u -

biese querido. Yoluisset. 
P. Nosotros h u b i é r a m o s , habr ía -

mos, y hubiésemos quer ido. Yoluissémus. 
Vosotros hubierais , habríais , y 

hubieseis quer ido. Voluissétis. 
Aquellos hub ie ran , habr ían , y 

hubiesen quer ido. Voluissent. 
Futuro de subjuntivo. 

S. Yo qu is ie re , ó hubiere que-
rido. Voluero. 

Tú quisieres, ó hub ie res que-
rido. Volueris. 

Aquel quisiere, ó hub ie re que-
rido. Voluerit. 

P. Nosotros quis iéremos, ó hu-
biéremos quer ido. Voluerimus. 

Vosotros quisiéreis , ó hubie-
reis quer ido. Volueritis. 

Aquellos quis ieren, ó hubie ren 
querido. Volúerint. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Quere r . Yelle. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber quer ido. Voluisse. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que quiere , ó quer ía . Volens, Volentis. 

AToto, nonvis, nolle, nólui, compuesto de Yolo, 
se conjuga a s í : 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 

S. Y'o no quiero. Nolo. 
Tú 110 quieres. Nonvis. 
Aquel no quiere . Nonvult. 



P. Nosotros no queremos. Nolúmus. 
Vosotros 110 quereis . Nonvaltis. 
Aquellos uo quieren . Nolunt. 

Pretérito imperfecto. 
Nolébam, 
Nolébas. 
Nolébat. 
Nolebámus. 
Nolebátis. 
Nolébant. 

5 . Yo no quer ía . 
Tú 110 quer ías . 
Aquel no quer ía . 

P. Nosotros no quer íamos. 
Vosotros no quer ía is . 
Aquellos no quer í an . 

Pretérito perfecto. 

S. Yo no quise , ó no he quer ido. Nólui. 
Tú no quisiste , ó no lias que-

r ido. Noluísti. 
Aquel no quiso, ó no ha q u e -

r ido. Nóluit. 
P. Nosotros no quisimos, ó no 

hemos quer ido . Noluimus. 
Vosotros 110 quisisteis, ó 110 

habé is quer ido. Noliristis. 
Auuellos 110 quis ieron, ó no 

lian quer ido . Noluérunt, ve l Noluére 

Pretérito pluscuamperfecto 

S. Yo 110 hab ía querido. Noluéram. 
Tú no hab ías querido. 
Aquel 110 había quer ido 

P. Nosotros 110 habíamos 
r ido. 

Vosotros 110 habíais quer ido. 
Aquel los no habían quer ido. 

q u e -

Nolueras. 
Noluérat. 

Noluerámus. 
Noluerátis. 
Noluérant. 

Futuro imperfecto. 

S. Yo no q u e r r é . Nolam. 
Tú no que r r á s . Noles. 
Aquel no que r rá . Nolet. 

P. Nosotros no quer remos . Nolémus. 
Vosotros no quer re i s . Nolétis. 
Aquel los 110 quer rán . Nolent, 

Futuro perfecto. 
S. Yo no h a b r é querido. Noluero. 

Tú 110 h a b r á s querido. Nolueris. 
Aquel uo l iabra querido. Noluerit. 

LIBER PRIMUS. 
P. Nosotros no habremos querido. Noluerimus. 

Vosotros no habré is querido. Nolueritis. 
Aquellos no hab rán querido. Noluerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S. No quieras tú . Noli , vei N o l i t o . 

No quiera aquel . Nolito. 
/ . No queráis vosotros. Nolite, vel Nolitol. 

No quieran aquel los. Nolunto. 

OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo 110 quiera . Nolim. 

l u no quieras . Nolis. 
Aquel no quiera . Nolit. 

P. Nosotros no queramos . Nolimus. 
Vosotros 110 querá is . Nolitis. 
Aquellos no quieran . Nolint. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo no quisiera, no querr ía , y 

110 quisiese. 
Tu no quisieras, no querr ías , y 

no quisieses. 
Aquel IK> quisiera, no querr ía , 

y no quisiese 
P. Nosotros no qu i s i é ramos , no 

querr íamos, y no quisiése-
mos. 

Vosotros no qu is ié ra i s , no 
querr íais , y no quisiéseis. 

Aquellos 110 qu i s i e ran , no 
querr ían, y no quisiesen. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo no haya quer ido. Nolúerim. 

Tú no hayas quer ido. 
Aquel no haya quer ido. 

P. Nosotros no hayamos quer ido. 
Vosotros no hayais quer ido . 
Aquellos no hayan quer ido . 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo no hubiera , no habr ía , y 

no hubiese querido. " Nolissem. 

Nollem. 

Nolles. 

Nollet. 

Nollémus. 

Nollétis. 

Nollent. 

Nolueris. 
Noluerit. 
Noluerimus. 
Nolueritis. 
Nolùerint. 



T ú no hubieras , 110 Ivabrias, y 
no hubieses q u e r i d o . Noluisses. 

Aquel no hlib&va, no habr ía , 
y uo hubiese q u e r i d o . Noluisset. 

/ ' . Nosotros no h u b i é r a m o s , no 
habr íamos, y no hubiésemos 
quer ido . 

Vosotros no h u b i e r a i s , 110 h a -
bríais, y 110 h u b i é s e i s q u e -
rido. 

Noluissémus. 

Noluissélis. 
Aquellos no h u b i e r a n , no ha -

b r í an , y no h u b i e s e n q u e -
r ido. Noluissent. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo no quis iere , ó no hub i e r e 

quer ido . Nolúero. 
T ú no quisieres, ó no hub ie res 

quer ido . Nolúeris. 
Aquel no qu is ie re , ó no hub i e r e 

quer ido. Nolúerit. 
P. Nosotros no q u i s i é r e m o s , ó no 

hubié remos q u e r i d o . Noluerímus. 
Vosotros uo q u i s i é r e i s , ó no 

hubiére is q u e r i d o . 
Aquellos no q u i s i e r e n , ó no 

h i ' ' 

Noluerítis. 

Nolúerint. íubieren q u e r i d o . 
INFINITIVO 

Presente y Pretérito imperfecto. 
No quere r . Nolle. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
No haber quer ido. Noluisse. 

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que no quiere, ó n o quería. Nolens, Nolenlis. 

Malo, mavis, malle, malui, compues to de Volo. 
se conj uga a s í : 

INDICATIVO 

Tiempo presente. 
S. Yo quiero m a s . Malo. 

Tú quieres m a s . Mavis. 
Aquel quiere m a s . Mavult. 

P. Nosotros q u e r e m o s mas. Málumus. 
Vosotros q u e r e i s m a s . Mavtiltis. 
Aquellos q u i e r e n mas . Malunt. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo quer ia mas. Malébam. 
Tú quer ías mas. Malébas. 
Aquel quer ia mas. Malébat. 

V. Nosotros quer íamos mas. Malebámus. 
Vosotros queríais mas . Malebátis. 
Aquellos querían mas . Malébant. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo quise, ó he quer ido mas. 
Tú quisiste, ó has quer ido mas . 
Aquel quiso, ó ha querido mas. 

P. Nosotros qu i s imos , ó hemos 
quer ido mas . 

Vosotros quis is te is , ó habéis 
quer ido mas. 

Aquellos quis ieron, ó han que-
rido mas. 

Málui. 
Maluisti. 
Máluifc. 

Malúimus. 

Maluístis. 

Maluérunt, vel 2íalucre. 

S. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Yo habic' quer ido mas . Malúeram. 
Malúeras. 
Malúerat. 

Maluerámus. 
Maluerátis. 
Malúerant. 

Tú liabias querido mas . 
Aquel había querido m a s . 

P. Nosotros habíamos querido 
mas . 

Vosotros habíais quer ido mas. 
Aquellos habían quer ido mas . 

Futuro imperfecto. 

S. Yo que r ré mas . Malam. 
Tú quer rás mas . Males. 
Aquel quer rá mas . Malet. 

/ ' . Nosotros quer remos mas . Malémus. 
Vosotros querré is mas . Malétis, 
Aquellos que r rán mas . Malent, 

Futuro perfecto. 

S. Yo habré querido mas . Malúero. 
Tú habrás quer ido mas . Malúeris. 
Aquel h a b í a querido m a s . Malúerit. 

P. Nosotros hab rémos quer ido 
mas. Maluerimus. 

Vosotros habréis quer ido mas . Malueritis. 
Aquellos habrán quer ido mas . Malúerint. 
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Carece de Imperativo: pero súplese con el Presente 
de subjuntivo. 

S . Quiere tú mas . Fac róalij. 
Quiera aquel mas . Malit. 

/ ' . Quered vosotros mas. Mnlitis. 
Quieran aquellos mas . Malint. 

OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

S. Yo quiera mas . Malím. 
Tu quieras mas. Malis. 
Aquel quiera mas . Malil. 

P. Nosotros queramos mas. Malimus. 
Vosotros q u e r á i s mas . Malitis. 
Aquellos quieran mas . Malint. 

Pretérito imperfecto. 

S. Yo quis iera , que r r í a , y qu i -
siese mas. 

Tú quisieras, querr ías , y qu i -
sieses mas. 

Aquel quisiera, quer r í a , y qui-
siese mas. 

P. Nosotros q u i s i é r a m o s , quer -
ríamos, y quisiésemos mas. 

Vosotros quisierais , querr íais , 
y quisieseis mas. 

Aquellos quis ieran , que r r í an , 
y quisiesen mas. 

Mallem. 

Malíes. 

Mallet. 

Mallemus 

Mallétis. 

Mal lent. 

Pretérito perfecto. 

S. Yo haya quer ido mas. Malúerím. 
Tú hayas quer ido mas . Malúeris. 
Aquel haya quer ido mas. Maluerit. 

P. Nosotros hayamos quer ido mas. Maluerimus. 
Vosotros hayais quer ido mas. Malueritis. 
Aquellos hayan quer ido mas. Malúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hubiera , habr ía , y hubiese 
querido mas. Maluíssem. 

Tú hubieras , habr ías , y hubie-
ses quer ido roas. qui 

Aquel hub ie ra , habr ía , y h u -
biese quer ido mas . 

Maluisses. 

Maluisset. 

D . Nosotros hubiéramos , habr í a -
mos, y hubiésemos quer ido 
mas . Maluissémus. 

Vosotros hubiera is , habr ía is , 
y hubiéseis quer ido mas. Maluissetis. 

Aquellos h u b i e r a n , habr ían , y 
hubiesen quer ido mas. Maluissent. 

Futuro de subjuntivo. 
S. i'o quisiere ó hub i e r e quer ido 

mas. Malúero. 
Tu quisieres ó hubieres que-

rido mas . Malúeris. 
Aquel quis iere ó hubiere que-

rido mas . Maluerit. 
P. Nosotros quis iéremos ó hubié-

remos quer ido mas. Maluerimus. 
Vosotros qu is ié re i só hubiéreis 

quer ido mas . Malueritis. 
Aquellos quis ieren ó hubieren 

quer ido mas . Malúerint. 

MODO INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Querer mas. Malle. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber quer ido m a s . Maluisse. 

Carece de Participio de presente: y algunos le quitan 
el Futuro imperfecto. 

Fio. /¡s, fieri, factus sum, voz pasiva de Fació, cu, 
se con juga así : 

INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo soy hecho. Fio. 

Tú eres hecho. Fis. 
Aquel es hecho. Fit. 

P. Nosotros somos hechos. Fimos. 
Vosotros sois hechos. Filis. 
Aquellos son hechos. Fiunt. 

Pretérito imperfecto. 
S Yo era hecho. Fiébam. 

Tú e ras hecho. Fiébas. 
Aquel era hecho. Fiébat. 



P. Nosotros é ramos hechos. Fiebámus 
Vosotros érais hechos. Fíebátis. 
Aquel los eran hechos. Fiébant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo fui , ó he sido hecho . Factus, ta, tnm snm, 

rp • /. . V e l fui-
i u luíste, o has sido hecho . Factus, ta, tum es, vel 

fuisti. 

Aquel fue, o h a sido hecho . Factus, ta, tum est,Vel 

P. Nosotros fu imos, ó h e m o s sido Facti," t a , t a , simus, 
j!ecllos- „ , vel fúimus. 
\ esotros fuisteis, ó habé is sido Facti, te, ta estis, vel 

hechos. f u í s t í s . 
Aquellos fue ron , ó han sido Facti, t a , ta sunt, fue-

hechos. r u n t ) v e ¡ f u é r e . 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo habia sido hecho. Factus, ta, tum eram, 
rr,. * , . . , , vel fueram. 
l u habías sido hecho . Factus, ta, tum eras, 

1/cl fuéras Aquel hab ia sido hecho . Factus, t a . ' tum erat, 

P. Nosotros hab íamos s ido he - Fa'cti, T ™ ta erámus, 
.. cll®s- , , , . vel fuerámus. 
Vosotros habíais s ido hechos. Facti, te, ta erátis, vel 

fuG rá ti s 
Aquellos hab ían sido hechos. Facti, ta, ' ta erant, vel 

fuerant. 
Futuro imperfecto. 

S. Yo seré hecho. Fiam. 
Tú serás hecho . p¡e s > ' 
Aquel será hecho . piet,' 

P. Nosotros se remos h e c h o s . Fiémus. 
Vosotros sereis hechos . Fiétis. 
Aquellos serán hechos . Fient. 

Futuro perfecto. 
S. Yo hab ré sido hecho . Factus, ta. tum fuero, 

f u habrás sido hecho . Factus. ta. tum fueris. 
Aquel h a b r a s ido hecho . Factus : ta. tum fuerit. 

P. Nosotros h a b r e m o s sido h e -

v , , .. . , , Facti, te, ta fuerimus. 
Vosotros h a b r é i s sido hechos. Facti. t a ta fueritis. 
Aquel los habran sido hechos . Facti, te, ta, fuerint. 

Carece de imperativo; pero súplese con el Presente de 
subjuntivo. 

S . Sé tú hecho. Fac fias, 
Sea aque l hecho. Fia t . 

P. Sed vosotros hechos . Fiátis. 
Sean aquel los hechos. Fiant . 

OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Presente. 
S. Yo sea hecho. Fiam. 

Tú seas hecho. Fias. 
Aque l sea hecho. Fiat, 

P. Nosot ros seamos hechos . Fiámus. 
Vosotros seáis hechos . Fiátis. 
Aquellos sean hechos . Fiant . 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo fue ra , seria y fuese hecho. Fierem. 

Tú fueras , serías y fueses he -
cho. Fieres. 

Aquel fuera, sería y fuese he -
cho. Fieret. 

P. Nosotros fuéramos , se r í amos y 
fuésemos hechos . Fierémus. 

Vosotros fuérais , ser ía i s , y fué-
seis hechos . Fierétis. 

Aquellos fue ran , ser ían , y fue-
sen hechos. Fierent, 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya sido hecho. Factus, ta, tum sim, 

vel fúerim. 
Tú hayas sido hecho . Factus, ta, tum sis, ve 

fúeris. 
Aquel haya sido hecho . Factus, ta, tum sit, vel 

fúerit. 
P. Nosotros hayamos sido hechos. Facti, t a , ta simus, vel 

fuerimus. 
Vosotros hayais s ido hechos . Facti, t a , ta sitis, vel 

fueritis. 
Aquellos hayan sido hechos . Fac t i , t a , ta sint, v d 

fue rint, 
Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hub ie ra , habr ía y hubi6se Factus, ta, tum essem, 
sido hecho. . vel fuissem. 

Tú hubieras , habr ías y hub ie - Factus, ta, tum esses. 
ses sido hecho. vel fuisses. 



Aquel h u b i e r a , h a b r í a y h u - Factus, ta , tum esset 
w i f t t - t r / fuisset. 

níno*!? h u b i é r a m o s , h a b r í a - Facti , te, t a essemus, 
Chos l b i e s e i u o s s l d o h e - v e l fuisséiuus. 

Ámi ín f u 8 0 h ? c h 0 S - fuissetis. 

hub iesen s ido hechos . fuissent. 

Futuro de Subjuntivo. 
S. Yo fuere , ó h u b i e r e sido h e - Factus , t a , tum ero, vel 

t • r , , . fuero. 
1U fueres , o h u b i e r e s sido he- Factus. ta , tum eris 

Aiii!»1 r • , . . v e l f u e r i s -
iiecho r 6 ' 0 e S ¡ d 0 F a c t u s - t a ' t u , n e r i t -

P. Nosotros f u é r e m o s , ó h u b i é r e - F a c t i / t e ' t a érimus, 

Yosotm r - l e c . : , , . « ¿ f u e r , m u s . 

INFINITIVO. 

Presente y pretérito imperfecto. 
S e r hecho. F ¡ e r ¡ 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Haber sido hecho . p. , 

Fac tum, tam, tura esse, 
«ei fuisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser hecho . Fac iéndum. dara, dura 

esse, vel factum iri. 
Cicunloquio segundo 

fuisse. 
Los Gerundios adjetivos. 

De ser hecho . r- •. .. 
Para s e r hecho . S ' F a c ! e n < * ' ' d « ' * 
A ser hecho . ? f t L «1«. do. 

Ac. f a c i é n d u m , dam. 

P o r se r , ó siendo hecho . Abl. F a S d o , d a , do 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
Cosa hecha . , .„„, 

r a c t u s , ta, tum. 

Participio de Futuro en dus. 
Cosa que h a , ó tiene de ser h e - Fae iéndus , Facienda , 

cha . Facidndum. 

Su activa es fació, is, ere, feci, factum, y se conjuga en todo poi 
la de Lego,is, fuera de la terminación fac det Imperativo. 

Eo, is, ire, ivi, i tum. se c o n j u g a así : 
INDICATIVO. 

Tiempo presente. 
S. Yo voy. Eo. 

T ú vas . Is. 
Aquel va . It. 

P. Noso t ros vamos . Imus. 
Vosotros vais . Itis. 
Aque l los van . Eunt. 

Pretérito imperfecto. 
S. Yo iba . Iba ra. 

T ú ibas . Ibas. 
A q u e l iba . Ibat. 

P. Noso t ros í b a m o s . Ibáraus. 
Vosq t ro s ibais . Ibátis. 
Aqué l los iban . Ibant. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo fu i , ó lie ido . Ivi. 

Tú fu is te , ó has ido . Ivisti. 
Aquel fué, ó h a ido. Ivit. 

P. Nosot ros fu imos , ó l iemos ido. Ivimus. 
Vosotros fuis te is , ó habéis ido. Ivistis. 
Aquel los f u e r o n , ó han ido. Ivérunt, vel Ivére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo hab ia ido. Iveram. 

T ú h a b í a s ido. Iveras. 
Aquel hab ia ido . Iverat. 

P. Noso t ros h a b í a m o s ido. Iverámus 
Vosot ros hab ía i s ido. Iverátis. 
Aque l los hab ían ido. Iverant, 

Futuro imperfecto. 
S. Yo i r é . Ibo. 

Tú i r á s . Ibis. 
Aquel irá. Ibit. 

/ ' . Nosot ros i remos . Ibiraus. 
Vosotros i ré is . Ibitis. 
Aquel los i r án ! Ibuut. 



Futuro perfecto. 
S. Vo habré ido. Ivero. 

111 h a b r á s ido. Iveris. 
Aquel habrá ido. Iverit. 

P. Nosotros habremos ido. Iverimus. 
Vosotros habréis ido. ivei itin. 
Aquellos habrán ido. lveriat. 

IMPERATIVO. 

Presente y Futuro. 
S- Ve tú. I, vei Ito. 

Vaya aquel . ¡t0. 
P. Id vosotros. a«, Vel itoto. 

Vayan aquellos. Eunto. 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

Presente. 
s. Yo vaya. Eam. 

Tú vayas. Eas. 
Aquel vaya. Eat. 

p. Nosotros Vayamos. Eámus. 
Vosotros vayais. Eátis. 
Aquellos vayan. Eant. 

Pretérito imperfecto. 
s. Yo fuera, ir ia. y fuese. Irem. 

Tú fueras , irías, y fueses. 1res. 
Aquel fuera , ir ia, y fuese . Iret. 

p. Nosotros fuéramos, i r íamos, y 
fuésemos. Irémus. 

Vosotros fuerais , iríais, y fué-
seis. Irétis. 

A piellos fueran , ir ían, y fue-
sen. Irent. 

Pretérito perfecto. • 

s. Vo haya ido. Iver'im. 
Tú hayas ido. Iveris. 
Aquel haya ido. Iverit. 

p Nosotros "hayamos ido. Iverimus. 
Vosotros hayais ido. Iveritis. il ou A 

Aquellos hayan ido. Iverint. 
Pretérito pluscuamperfecto. 

s Yo hubiera , habría , y hubiese 
ido. Ivfesem. 

Tu hubieras , habr ías , y hubie-
ses ido. I v j s s e * . 

Aquel hub ie ra , habr ía , y h u -
biese ido. Ivisset. 

P. Nosotros hubiéramos , habr í a -
mos, y hubiésemos ido. Ivissémus. 

Vosotros hubiérais , habríais , y 
hubiéseis ido. Ivissétis. 

Aquellos hubieran , habr ían , y 
hubiesen ido. Ivissent. 

Futuro de subjuntivo. 
$. Yo fuere, ó hubiere ido. Ivero. 

Tú fueres , ó hubieres ido. Iveris. 
Aquel fuere, ó hub i e r e ido. Iverit. 

P. Nosotros fuéremos, ó hub ié re -
mos ido. Iverimus. 

Vosotros fuereis , ó hubiére ís 
ido. Iveriti?. 

Aquellos fue ren , ó hubie ren 
ido. lveriat. 

INFINITIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
Ir Iré. i i . 

Pretérito perfecto y ¡ luscmmperfecto. 
Haber ido. Ivisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ir. Itúrum, rara, rum e^ee, 

Itum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que f u e r a , ó hub ie ra de haber 

¡do. Iturum, ram, ruin fútase. 
Los Gerundios sustantivos. 

5)e i r . Gen. Eúndi. 
Pa ra i r . Dan. Eú d > 
A ¡ r > Ac. Eúmlum. 
Por i r , ó yendo. Abl. Eúndo. 

Supino. 
A ir. I t u m -

Participio de presente y pretérito imperfecto. 
El que va, ó iba. I«ns> Eúntis. 

Participio de futuro en rus. 

El que ha , ó tien« de i r . Itúru», r*. n i » , 



Conjugaciones de los verbos defectivos, Méminü Novi, Odi 
(oept d e j o s cuales estos tres Mémini. ,\ov¡, Odi solo tie-

•n el latín del Pretérito con los tiempo, que de él se for-
m i. tu ra de Mémini, que tiene Imperativo. 

Conjúganse de esta manera : 

INDICATIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
S. Vo aio acue rdo , y me acordé, 

o me lie acordado. Mémini. 
Tú te acuerdas , y le acordaste , 

ó te lias acordado. Meministi. 
Aquel se acuerda, y se acordó, 

ó se ha acordado. Meminit. 
1\ Nosotros líos acordamos, y nos 

hemos acordado, ó nos h u -
bimos acordado. Meminimus. 

Vosotros os acorda i s , ú os 
aco rdás t e i s , ú os habéis 
acordado. Meministis. 

Aquellos se a c u e r d a n , y se 
acordaron, ó se fian aco r - Meminérunt, vel Memi-
dado. n é r e 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 
S. Vo me acordaba, y me h a b i a 

acordado. Memineram. 
Tu te acordabas , y te babias 

acordado. Memineras. 
Aquel se acordaba , y se hab ia 

acordado. Meminerat. 
/ ' . Nosotros nos acordamos, y nos 

habíamos acordado. Meminerámus. 
Vosotros os acordabais , y os 

habíais acordado. Meminerátis. 
Aquellos se acordaban , y se 

habían acordado. " Meminerant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 
S. Vo me acordaré , y me h a b r é 

acordado. * Meminero. 
Tú te acordarás , y te h a b r á s 

acordado. MeminerU. 
Aquel se acordará , y se h a b r á 

acordado. Meminerit. 
P. Nosotros nos acordarémos , y 

nos habremos acordado. " M«miMrimus. 

LIBER PRIMUS. 
Vosotros os acordaréis , y os 

habréis acordado. 
Aquel los se acordarán , y se 

habrán acordado. 

Memineritis. 

MeminerinU 
I M P E R A T I V O . 

Presente y Futuro. 
S. Acuérdate tú . Meménto. 
/ ' . Acordaos vosotros . Mementóts 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

Presente y Pretérito imperfecto. 
S. Yo me acuerde , y me haya 

acordado. Memínerim. 
Tú te a c u e r d e s , y te hayas 

acordado. Memineris. 
Aquel se acuerde , y se haya 

acordado . Meminerit. 
P. Nosotros nos acordemos, y nos 

hayamos acordado. Meminerimus. 
Vosotros o s acordéis , y os 

hayais acordado . Memineritis. 
Aquellos se acuerden , y se 

hayan acordado . Meminerint. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 
S. Yo me acordára , y me hubie ra 

acordado. Meminissem. 
T ú te acordáras , y te hub ie r a s 

acordado. Meminisses. 
Aquel se acordára , y se hubie ra 

acordado. Meminisset. 
P. Nosotros nos acordáramos , y 

nos hub i é r amos acordado. Meminissémus. 
Vosotros os acordárais , y os 

hub ié ra i s acordado. Meminissétis. 
Aquellos se acordá ran , y se 

nub ie ran acordado. Meminissent. 
Futuro de subjuntivo. 

S. Yo me acordare , ó me hubiere 
acordado. Meminero. 

Tú te acordares , ó te hub ie res 
acordado. Memineri«. 

Aquel se acordare , ó se hub ie re 
acordado. Meminerit. 



P. Nosot ros nos a c o r d a r e m o s , ó 
nos h u b i é r e m o s a c o r d a d o . Meminerimus. 

Vosotros os acordá re i s , ú os 
bub i é r e i s a c o r d a d o . Memineritis. 

Aque l los se a c o r d a r e n , ó se 
h u b i e r e n a c o r d a d o . Meminerint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente, imperfecto, perfecto y pluscuamperfecto. 

Acordarse , y h a b e r s e a c o r d a d o . Meminisse. 
Así también se conjugan Novi y Odi, excepto el Imperativo, 

del cual y de todo lo demás carecen, como queda dicho, y 
se conjugan de esta manera : 

NOVI, 1STI. 

Presente, y Pretérito imperfecto. 

S. Yo conozco, y conoc í . Novi. 
Tú conoces , y conocis te . Novisti. 
Aque l conoce , y conoció . Novit. 

P. Noso t ros conocemos , y c o n o -
c imos . 

Vosotros conocéis , y conoc i s -
teis . 

Aquel los c o n e c e n , y conoc i e -
r o n . 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 
S. Yo conocía , y hab ia conoc ido . Nóveram. 

T ú conocías , y h a b í a s c o n o -
cido. 

Aque l conocía , y h a b i a c o n o -
c ido . 

P. Noso t ros conoc íamos , y h a b í a -
mos conocido. 

Vosotros conocíais , y hab í a i s 
conocido. 

Aquel los conocían , y h a b í a n 
conocido. 

Futuro imperfecto y perfeqto. 
S. Yo c o n o c e r é , y h a b r é cono -

cido. Nóvero. 
Tú conocerás , y h a b r á s c o n o -

cido. Nóveria. 
Aquel conocerá , y h a b r á cono -

cido. Nóverit. 

Novimus. 

Novistis. 

Novérunt, vel N'overe. 

Nóveras. 

Nóverat. 

Noverami». 

Noverati«. 

Noverant. 

P. Nosot ros c o n o c e r e m o s , y h a -
b r e m o s conocido. Noverimi». 

Vosot ros conoceré i s , y h a b r é i s 
conocido. Noveritis. 

Aquel los conoce rán , y h a b r á n 
conoc ido . Nóverint. 

OPTATIVO, Ó S U B J U N T I V O . 

Presente y Pretérito perfecto. 
S. Yo conozca , y h a y a conocido. Nóverim. 

T ú conozcas , y h a y a s conoc ido . Nóveris. 
Aquel conozca , y h a y a c o n o -

cido. Nóverit. 
P. Noso t ros conozcamos , y h a y a -

mos conoc ido . Noverimus. 
Vosot ros conozcá is , y h a y a i s 

conoc ido . Noveritis. 
Aquel los c o n o z c a n , y h a y a n 

conocido. Nóver in t 
Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

S. Yo conocie ra , y h u b i e r a co -
nocido. Nóvissem. 

Tú conoc ie ras , y h u b i e r a s c o -
nocido . Novisses. 

Aquel conocie ra , y h u b i e r a 
conocido. Novisset. 

P. Nosot ros conoc ié ramos y h u -
b i é r amos conoc ido . Novissému». 

Vosotros conoc ié ra i s y h u b i é -
ra i s conocido. Novisséti*. 

Aquel los conoc ie ran , y h u b i e -
ran conocido. Novisaenl. 

Futuro de Subjuntivo. 

S. Yo conociere , ó h u b i e r e c o n o -
cido. Nóvero. 

T ú conocieres , ó h u b i e r e s co -
nocido . Nóveria. 

Aquel conocie re , ó h u b i e r e co-
nocido, _ Nóverit. 

P. Noso t ros conoc ié remos , ó h u -
b ié remos conoc ido . Noverimu». 

Vosotros c o n o c í é r e i s , ó h u -
b ié re i s conocido. Noveriti». 

Aquel los conoc ie ren , ó h u b i e -
ren conocido. Nóverint. 



88 DE INSTITUTlONE GRAMMATIC-ü. 
INFINITIVO. 

Presente, imperfecto, perfecto y pluscuamperfecto. 
Conocer, y haber conocido. Novisse. 

ÜDI, ISTJ. 
Presente y pretérito perfecto. 

S. Yo aborrezco, y aborrec í . Odi. 
Tú aborreces , y aborrecis te . Odisti. 
Aquel aborrece, y aborreció. Odit. 

P. Nosotros aborrecemos, y abor -
recimos. 

Vosotros aborrecéis , y abor re-
cisteis. 

Aquellos aborrecen, y a b o r r e -
cieron. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 
S. Yo aborrecía, y había abor re -

cido. 
Tú aborrecías , y habías abo r -

recido. 
Aquel aborrecía , y habia abo r -

recido. 
P. Nosotros aborrec íamos, y ha -

bíamos aborrecido. 
Vosotros aborrecíais , y habíais 

aborrecido. 
Aquellos aborrec ían , y hab ian 

aborrecido. 
Futuro imperfecto y perfecto. 

S. Yo aborreceré , y hab ré a b o r -
recido. 

Tú aborrecerás , y hab rás abor-
recido. 

Aquel aborrecerá , y h a b r á 
aborrecido. 

P. Nosotros a b o r r e c e r e m o s , y 
habremos aborrecido. 

Vosotros abor recere i s , y h a -
bréis aborrecido. 

Aquellos abor rece rán , y ha -
brán aborrec ido . 

Odimus. 

Odístis. 

Odérunt, vel Odére. 

Oderam. 

Oderas. 

Oderat. 

Oderámus. 

Oderatis. 

Oderant. 

Odero. 

Oderis. 

Oderit. 

Oderimus. 

Oderitis. 

Oderint. 
OPTATIVO, O SUBJUNTIVO. 

Presente y Pretérito perfecto. 
Yo aborrezca , y baya a b o r r e -

cido. Odsrim. 

Tú aborrezcas , y hayas abor re -
cido. Oderis. 

Aquel aborrezca, y haya a b o r -
recido. Oderit. 

P. Nosotros aborrezcamos, y haya-
mos aborrecido. Oderimus. 

Vosotros aborrezcáis , y hayais 
aborrecido. Oderitis. 

Aquellos abor rezcan , y hayan 
aborrecido. Oderint. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 
S. Yo abor rec i e ra , y h u b i e r a 

aborrecido. Odissem. 
Tú aborrecieras , y hub ie r a s 

aborrecido. Odisses. 
Aquel aborrec iera , y h u b i e r a 

aborrecido. Odisset. 
P. Nosotros abor rec ié ramos , y 

hub ié ramos aborrecido. Odissemus. 
Vosotros aborreciéra is , y h u -

biérais aborrecido. Odissétis. 
Aquellos a b o r r e c i e r a n , y h u -

bieran aborrecido. Odissent. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo a b o r r e c i e r e , ó hubiere 

aborrecido. Odero. 
Tú abor rec i e re s , ó hub ie res 

aborrec ido . Oderis. 
Aquel aborrec iere , ó hub ie re 

aborrecido. Oderit. 
P. Nosotros a b o r r e c i é r e m o s , ó. 

hubiéremos aborrec ido . Oderimus. 
Vosotros aborreeiére is , ó hu-

biéreis aborrec ido . Oderitis. 
Aquellos abor rec ie ren , ó h u -

bieren abor rec ido . Oderint. 

INFINITIVO. 

Presente, imperfecto, pirfecto y pluscuamperfecto. 
Aborrecer , y haber aborrecido. Odisse. 

CQEPI. 
Este pretérito Ccepi es de un verbo antiguo Gcepio, que no se 

usa, y solo tiene los romances del pretérito con los tiempos 
que se forman de él. Tiene también supino Cceptum con los 



tiempos que de el se forman en activa y pasiva, de este 
modo: 

v o z ACTIVA. 

INDICATIVO. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo comencé, ó he comenzado. Ccepi. 

Tú comenzaste, ó has comen-
zado. Ccepisti. 

Aquel comenzó, ó ha comen-
zado. Ccepit. 

P. Nosotros comenzamos, ó he-
mos comenzado. Ccepimus. 

Vosotros comenzasteis, ó h a -
béis comenzado. Ccepistis. 

Aquellos comenzaron, ó han 
comenzado. 

S . 
Pretérito pluscuamperfecto. 

Ccepérunt vel Coepere. 

Yo habia comenzado. Cceperam. 
Tú habías comenzado. Coeperas. 
Aquel habia comenzado. Ceeperat. 

P. Nosotros habíamos comenzado. Goeperámus. 
Vosotros habíais comenzado. Cceperátis. 
Aquellos habían comenzado. Coeperant. 

Futuro perfecto. 
Yo habré comenzado. Coepero. 
Tú habrás comenzado. Cceperis. 
Aquel habrá comenzado. Cceperit. 
Nosotros habremos comenzado. Cceperimus. 
Vosotros habréis comenzado. Cceperitis. 
Aquellos habrán comenzado. Cceperint. 

OPTATIVO, Ó SUBJUNTIVO. 

s. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya comenzado. 

Tú hayas comenzado. 
Aquel haya comenzado. 

P. Nosotros hayamos comenzado. 

Cceperim. 
Cceperis. 
Cceperit. 
Coeperimus. 
Cceperitis. 
Cceperint. 

Vosotros hayais comenzado. 
Aquellos hayan comenzado. 

Pr'térito pluscuamperfecto. 
S. Yo hub ie ra , habría, y hub iese 

comenzado. Ccepissera. 
Tú hubieras , habr ías , y h u -

bieses comenzado. Ccepi¡ 

Aquel h u b i e r a , h a b r í a , y 
íubiese comenzado. Ccepisset. 

P. Nosotros hubiéramos , ha -
br íamos, y hubiésemos 
comenzado. Coepissémus. 

Vosotros h u b i é r a i s , h a -
bríais, y hubiéseis co-
menzado. Ccepissétis. 

Aquellos hub i e r an ,hab r í an , 
y hubiesen comenzado. Ccepissent. 

Futuro de subjuntivo. 
S. Yo comenzáre , ó hub ie re 

comenzado. Ccepero. 
Tú comenzáres , ó hub ie res 

comenzado. Cceperis. 
Aquel comenzáre , ó hubiere 

comenzado. Cceperit, 
P. Nosotros comenzáremos, ó 

hubié remos comenzado. Cceperimus. 
Vosotros comenzáre i s , ó 

hubiere is comenzado. Cceperitis. 
Aquellos comenzá ren , ó 

nubiereu comenzado. Coeperint. 
INFINITIVO. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecti. 
Haber comenzado. Ccepisse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de comenzar . Ccépturum, ram.rumesse, 

vel Cceptum iré. 
Circunloquio segundo. 

Que comenzára , ó hubie ra de Ccépturum , r a m , rum 
haber comenzado. fuisse. 

Supino. 
A comenzar . Cceptum. 

Participio de futuro en rus. 
El que ha, ó tiene de comenzar . Ccepturus, ra, rum. 

VOZ PASIVA. 
INDICATIVO. 

Pretérito perfecto. 
S. Yo fui, ó h e s idocomenzado. Cceptus, t a , tum sum, 

vel fui. 
Tú fuiste, ó has sido co- Cceptus, ta. tum es, vel 

menzado. fuisti. 
Aquel fué, ó ha sido co- Cosptus. ta. tum e»t. vel 

menzado. fuit. 



P. Nosot ros fu imos , ó h e m o s sido Ccepti, t » , ta sumus,t>«¿ 
comenzados . fuimus. 

Vosot ros fuis te is , ó habé i s s ido Ccepti, tas, ta estis, ve, 
comenzados . fuistis. 

Aquel los f u e r o n , ó h a n s ido Coepti, te, ta sunt, fué-
comenzados . runt , vel fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 
S. Yo h a b i a sido c o m e n z a d o . Coeptus, ta, tum arara, 

vel fúeram. 
Tú h a b í a s sido comenzado . Cceptus. ta, tum eras, 

vel fueras. 
Aquel h a b í a sido c o m e n z a d o . Cceptus, ta, tum erut, 

vel fúerat. 
P. Nosot ros h a b í a m o s sido c o - Coepti, tie, ta eráraus, 

menzados . vel fuerámus. 
Vosot ros hab ía i s sido c o m e n - Coapti, te, ta eratis. vel 

zados . fueratis. 
Aquel los hab ían sido c o m e n - Coepti, te, ta erant, vel 

zados . fúeraut . 
Futuro perfecto. 

S. Yo h a b r é sido c o m e n z a d o . Cceptus, ta , tum fúere. 
Tú h a b r á s s ido c o m e n z a d o . Cceptus, ta , tum fúeris. 
Aque l habrá s ido c o m e n z a d o . Coeptus, ta, tum fúerit. 

P. Nosotros h a b r e m o s s ido co -
menzados . Coepti, te, ta fuerimus. 

Vosotros hab ré i s sido c o m e n -
zados . Coepti, te, ta fueritis. 

Aque l los h a b r á n sido c o m e n -
zados . Coepti, te, ta füerint. 

OPTATIVO. Ó 8 Ü B J U N T I V O . 

Pretérito perfecto. 
S. Yo haya sido comenzado . Cceptus, ta, tum sim, 

vel fúerim. 
T ú hayas sido comenzado . Cceptus. ta . tum sis, vel 

fúeris. 
Aquel haya sido comenzado . Coeptus, ta, tum sit, vel 

fúerit. 
P. Nosotros h a y a m o s s ido c o m e n - Cmpti. te, ta simus, v«l 

zados. . fuerimus. 
Vosotros haya i s 9Ído c o m e n - Ccepti. te, ta sitis, vel 

zados . fueritis. 
Aque l los h a y a n sido c o m e n - Ccepti. te. ta sint, vel 

zados . fuerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S. Yo hub ie ra , h a b r í a , y h u b i e s e 
sido c o m e n z a d o . 

T ú hub ie ras , habr ías , y h u -
bieses sido comenzado . 

Aquel h u b i e r a , h a b r í a , y h u -
biese sido comenzado . 

P. Nosot ros h u b i é r a m o s , h a b r í a -
mos, y h u b i é s e m o s sido co -
m e n z a d o s . 

Vosotros hub ié ra i s , habr ía i s , y 
hub i é se i s sido comenzados . 

Aquel los hub ie r an , h a b r í a n , y 
hub ie sen sido comenzados . 

Cœptus, ta, tum essem, 
vel fuissem. 

Cœptus, ta, tum esses, 
vel fuisses. 

Coeptus, ta , tum esset, 
vel fuisset. 

Cœpti, te. ta essénuis, 
vel fuisséraus. 

Cœpti, te, ta e6sétis, 
vel fuissetis. 

Cœpti, te, ta essent, vel 
fuissent. 

Futuro de subjuntivo. 
Cœptus. ta . tura ero, vel 

fúero. 
Cœptus, ta, tnm eris, 

vel fúeris. 
Cœptu3, ta, tum erit, 

vel fúerit. 
Cœpti, te, la erimus, 

vel fuerimus. 
Cœpti, te, ta eritis, vel 

fueritis. 
Cœpti, te, ta erunt, vel 

fúerint. 

S. Yo f u e r e , ó h u b i e r e sido co -
m e n z a d o . 

T ú f u e r e s , ó h u b i e r e s s ido co-
m e n z a d o . 

Aquel f u e r e , ó h u b i e r e sido 
comenzado . 

P. Noso t ros f u é r e m o s , ó h u b i é r e -
m o s sido comenzados . 

Vosotros fué rc i s , ó hub i é r e i s 
sido comenzados . 

Aquel los f u e r e n , ó h u b i e r e n 
s ido comenzados . 

INFINITIVO. 

Pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Haber sido comenzado . Cceptum, tara, tum esse, 
vel fuisse. 

Futuro de infinitivo. 

Haber de s e r c o m e n z a d o . Coeptam iri. 

Participio de pretérito perfecto y pluscuamperfecto. 

Cosa c o m e n z a d a . Coeptus, ta, tum. 

m e , DCC, F A C , F E R . 

Estos ve rbos Dico, Duco, Fació y Fcro, p ie rden la e en 
la s e g u n d a persona del s i ngu l a r del impera t ivo de act iva , 
en es ta f o r m a : Di tú , Dic; Guia tú, Duc; Haz tú, Fac; 
Lleva tú, Fcr, en lugar de Dice, Duce, Face. Fcre. y asi 
t ambién sus compues tos , como Prccdic, Dcduc, Cálefac, 



Confer; a u n q u e los c o m p u e s t o s de Fació, q u e m u d a n la 
a en t, g u a r d a n la e, como Con/ice. 

lil v e rbo Edo, dis, a u n q u e en todos sus t i empos y pe r -

f r r e g l l a r e s g - U l a r ' ^ t a m b i e u , i a , l a r s e con es tos t i empos 

INDICATIVO. 
Presen te . - Tú comes. Es. Aque l come. Est. - Pas iva 

Aquel e s comido. Estur. 
I m p e r a t i v o . - C o m e tú . Es, vel Esto. Coma a q u e l . Esto. 

SUBJUNTIVO. 

Presen t e . — Yo coma. Edim. 
Imper fec to . - Yo comiera . Essem. Tú comie r a s . Estes. 

Aquel comie r a . Esset. - l ' lu r . Noso t ros c o m i é r a m o s . 
tssemus. Vosotros comiera i s . Essctis. Aque l los comie-
r a n . Essent. 1 

INFINITIVO. 

Presen t e . — Comer . Esse. 
S u p i n o . — A c o m e r . Esum, vel Estum. 

Se- h a l l a t a m b i e n c o n l o s mismos tiem-
pos irregulares, y tiene juntamente ta segunda persona del 
Plural de presente de indicativo Gomáis; pero e l K o E x t 

¿ e n e 1 I T e « u l a r l a t e r c e r a persona del presente de 
indicativo, Exest, y el presente de infinitivo Exésse. 

YERBOS DEFECTIVOS. 

I N Q U A M . 

INDICATIVO. 

Presen te . — Yo digo. Inquam. T ú dices . Inquis. Aque l 
dice. Inquit. — P l u r . Nosot ros dec imos . Inquimus. 
Aque l lo s d icen . Inquiunt. 

Imper fec to . — Aquel decia . Inquiebat. 
Pre té r i to per fec to . — Tú d i j i s te , ¡nquisti. 
I -u turo . — Tú dirás . Inquies. Aque l d i r á . Inquiet. 
Impera t ivo . — Di tú. Inque, vel Inquüo. 
Par t ic ip io de presen te . — El que dice ó decia . Inquiens 

Inqutentts. 7 ' 

A J O 

INDICATIVO. 

Presen t e . — Yo digo. Ajo. Tú dices . Ais. Aque l dice. Aü. 
P ' u r . Aquel los dicen. Ajunt. 

Imperfec to . — Yo decia . Ajebam. Tú decias . Ajebas. 
Aquel decía. Ajebat. — P lu r . Noso t ros dec íamos . Aje-
bamus. Aquel los dec ían . Ajébant. 

i m p e r a t i v o . — Di tú. Ai. 

LÍBER PRIMUS. 95 

SUBJUNTIVO. 
Presen te . — Tú digas . Ajas. Aquel d iga . Ájat. 
Par t ic ip io de p r e s e n t e . — El q u e dice ó decia . Ajené, 

Ajentis. 
F O R E M . 

Subjuntivo. — Imper fec to . — Yo f u e r a . Forem. Tú f u e -
r a s . Forcs. Aque l f u e r a . Forét. — Plur . Aquel los fue -
r a n . Forcnt. 

F u t u r o de inf in i t ivo. — Haber de s e r . Fore. 

F A X O . 

Indicativo. — F u t u r o i m p e r f e c t o . — Yo h a r é . Faxo. 
Subjuntivo. — Pre sen t e . — Yo h a ^ a . Faxim. Tú hagas . 

Faxis. Aquel aga . Favit. — P lu r . Voso t ros hagá i s . 
Faxitis. Aque l l o s h a g a n . Faxint. 

QL' .ESO. 

Indicativo. — Presen te . Yo ruego . Quceso. — P l u r . Nos -
o t ros r o g a m o s . Qucesumus. 

A V E . 

Impera t ivo . — Dios te g u a r d e . Ave. — P lu r . Dios os 
g u a r d e . A vete. 

Presen te de inf in i t ivo . — G u a r d a r Dios á a lguno . Avére. 

S A L V E . 

Futuro imperfecto. 
Rec ib i rás s a l u d e s . Salvébis. 
Impera t ivo . — Dios te salve, ó rec ibe tú sa ludes . Salve. 

Dios os salve, ó r ec ib id voso t ros s a ludes . Sálvete. 
Inf ini t ivo. R e c i b i r s a ludes . Salvére. 

C E D O . 

Impera t ivo . — Da tú ó d i tú. Cedo. Dad vosotros , ó decid 
vosotros . Cedite. 

I N F I T . 

Indicat ivo p r e s e n t e . A q u e l c o m i e n z a , ó aque l d ice . Infit. 

O V A T . 

Indicat ivo. — P r e s e n t e . Aque l t r i un fa . Ovat. 
Part ic ipio de p r e sen t e . El q u e t r i u n f a ó t r i u n f a b a . Ovan*, 

ovántis. 
Presen te de Indica t ivo . — Aque l fal ta . Defit. 
P r e s e n t e de S u b j u n t i v o . — Aquel fa l te . Défiat. 
P r e s e n t e de Inf in i t ivo. — Fa l t a r . Déf ier i . 
P r e s e n t e de Sub jun t ivo . — Yo m e a t reva . Aus im. 
T ú te a t r e v a s . .4HSÍS. Aque l se a t reva , Ausil. 



Presente ó Futuro de Subjuntivo. — Tú des ó dieres. 
Duis. Aquellos den ó dieren. Duint. 
Presente de Subjuntivo. — Aquellos pierdan. Pérduint. 

Advertencias para las formaciones de los tiempos. 
Las Raices son tres : Presente de Indicativo de activa. 

Pretérito de Indicativo de activa, y Supino. 
Uel Presente se forman todos los Presentes, Imper-

fectos, Gerundios y Futuros en dus, y Circunloquio de 
pasiva. 

Del Pretérito perfecto todos los Perfectos y Pluscuam-
perfectos de activa. 

Del Supino el Futuro en rus, y el Participio de Preté-
rito, y el Futuro de Infinitivo en um, iré, y eu um iri, y 
el Circunloquio de activa. 

El modo de formar los tiempos es quitar la última 
silaba de la raiz, y lo que de ello queda, juntar lo con las 
terminaciones de su conjugación, como en Amo, quitada 
la o, la am. que queda, juntada con as y aris, forman 
.4 mas y Amáris; y así en las demás personas, en las 
raices "de e s t ay de las otras conjugaciones. 

Sácanse los verbos en io de la tercera conjugación, 
que pierden la i en el Presente de Indicativo, Infinitivo, 
Imperativo é Imperfecto de Subjuntivo : excepto las ter -
ceras personas del plural del Presente de Indicativo y dek? 
Imperativo. 

Primeros principios que tratan de las cuatro parles 
declinables de la Oración, y de sus accidentes. 

Las partes de la Oración son ocho : Nombre. Pronom-
bre. Verbo, Participio, Preposición, Adverbio Conjunción 
é Interjección. De estas ocho las cuatro pr imeras se de-
clinan. Nombre, Pronombre. Verbo y Participio, y t ienen 
numero y persouas. 

Los números son dos : Singular y Plural. Singular, que 
habla de uno, como Dóminus, Ego, Amo, Amans. Plural, 
que habla de muchos, como Dómini. Nos, Amamus, 
Amantes. Las personas son tres : Ego de la pr imera; Tú 
de la segunda ; lile y los demás Nominativos de la ter-
cera. Qui, quw, Quod, é Ipse, Ipsa, Ipsum, pueden ser 
de todas las tres personas. 

D E L NOMBRE. 

Nombre es el que se declina por casos, y no significa 
tiempo, como Musa. Los casos son seis : Nominativo, 
Genitivo, Dativo, Acusativo, Vocativo y Ablativo. 
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El nombre es de dos maneras : Sustantivo y Adjetivo. 

Sustantivo es el que se declina con uno ó con dos artí-
culos, como HicDominas, Hic el Ha>c Sacérdos. Adjetivo 
es el que se declina con tres ar t ículos .i con tres termi-
naciones, como IIic el líate, et Hoc Prudens, ó Bonus, 
(LY UTH. 

Los artículos son tres : Ilic, líate, Hoc : Hic para mas-
culino, HCBC para femenimo, Hoc para neutro. Dos cosas 
iiay que saber del Nombre, que son su género y su decli-
nación. J 

Los géneros son cinco : Masculino, Femenino, Neutro, 
Común de dos y Común de tres. Masculino, que se de-
clina con Ihc, como Dóminus : Femenino con Hcec, como 
Musa : Neutro con Hoc, como Templum : Común de dos 
con Hic, Hcec, como Sacérdos : Común de tres con Hic, 
líate, Hoc, como Prudens. 

Adviértase que cuando el Adjet ivo tiene tres te rmina-
ciones, la pr imera es del género masculino, la segunda 
del femenino, la tercera del neu t ro : v cuando tiene solas 
tíos, la primera es del género c o m ú n dedos , y la sesunda 
del neutro : y cuando tiene sola una, es del género 
común de tres. 

DEL P R O N O M B R E . 

Pronombre es el que se pone en lugar del nombre, 
como Ego en lugar de Antónius. Los pronombres son 
tgo Tu y los demás que se pusieron al principio, de los 
cuales los ocho pr imeros son primit ivos, y los demás 
derivativos. 

DEL V E R B O . 

\ e r b o es el que se conjuga por modos y tiempos, 
como Amo. Los modos mas comunes son cuatro : Indi-
cativo, Imperativo, Subjuntivo, é infinitivo. Los tiempos 
son seis : Presente, Pretérito imperfecto, Pretérito per-
fecto, Pretérito pluscuamperfecto, Fu turo imperfecto v 
Futuro perfecto. 

El Verbo se divide en activo y pasivo. El activo es el 
que significa acción, y se acaba"en o. El pasivo es el que 
significa pasión, y se acaba en or. Otros añaden Verbos 
neutros, comunes y deponentes; pero de esto se dará 
razón en la Sintaxis. 

DEL P A R T I C I P I O . 

Participio es un Adjetivo, que s e deriva del Verbo, v 
significa tiempo. Los Participios son cuatro : dos de 
activa, como Amans, Amafúrus : dos de pasiva, como 
Amátus, Amándus. 



s* DE INSTITÜTIONE G R A M M A T I C S . 
Algunos preceptos mas comunes y fáciles, para que los 

principiantes comiencen á hacer Oraciones. 
Las concordanc ias son t r e s : de Nomina t ivo y Verbo 

de Sus tan t ivo y Adje t ivo , de Relat ivo v An teceden te . ' 
El Nomina t ivo y Verbo concier tan en n ú m e r o y p e r -

sona , como Puer est. El Sus tan t ivo j Adje t ivo concier tan 
en genero , n u m e r o y caso , como Puer ingénuus. El Re la -
tivo y Antecedente conc ie r t an en géne ro , n ú m e r o , pe r -
sona , y a lgunas veces en caso , como : Puer est inqénuus 
qui vereeundiam amat. 

B E L L'SO D E LOS CASOS. 

En Nomina t ivo p o n e m o s la p e r s o n a q u e es, ó d ice , ó 
liace por act iva, y la que padece p o r pas iva . En G e n i -
tivo, cuya es la cosa, con es te r o m a n c e üe. En Dativo á 
qu ien viene el daño , ó p rovecho , con es te r o m a n c e Para 
En Acusat ivo, la p e r s o n a q u e padece por Activa v la 
que hace p o r inf in i t ivo. En Vocativo, la p e r s o n a con 
qu ien hab lamos . En Ab la t i vo , de d o n d e nos a p a r t a m o s 
y e l i n s t r u m e n t o ó modo con q u e h a c e m o s a l g u n a cosa! 

LAS N O T I C I A S . 

Las Noticias ú Orac iones l l anas son c u a t r o : dos d e 
activa, y dos de pas iva . La p r i m e r a de ac t iva t r ae Nomi-
nativo de p e r s o n a que hace , Verbo y Acusat ivo de pe r -
sona que padece , como Magister docet pucros. L a se -
g u n d a de activa t r ae so l amen te Nomina t ivo de p e r s o n a 
q u e hace , y Verbo, como Magister docet. 

La p r i m e r a de pas iva t rae Nomina t ivo de p e r s o n a que 
padece , Verbo, y Ablat ivo con preposic ión a ó ab de 
persona que hace , como Pueri docentur a Magistro. La 
s e g u n d a de pasiva t rae so l amen te Nomina t ivo de p e r s o n a 
que padece , y Verbo, como Púeri docentur. 

Adviér tase q u e es tas o rac iones p r i m e r a s de act iva 
vuelven por su pas iva , pon i endo el Acusat ivo en Nomi-
nat ivo, y concer tándose con el V e r b o en pas iva , y el 
Nomina t ivo e n Abla t ivo con a ó ab. 

DE INSTITÜTIONE Q C J 

G R K M M A T I C E . 

LIBER SECUNDUS. 

D E N O M I N T J M G E N E R E . 

REGILF. SIQNIFKATIONIS. 

1. MASCULA sunt. maribus quse dantur nómina solúm. 
2. Fo?mineis junges, qu¡e fcemina sola reposcit. 

t . Todo n o m b r e prop io ó apela t ivo q u e s ignif ica solo 
va rón ó m a c h o de c u a l q u i e r especie de a n i m a l , e s del 
géne ro m a s c u l i n o : p rop io , como Seneca, Casar; ape l a -
tivo, como Vir, Rex; p r o p i o de o t ros an ima le s , como 
Bucéphalus, Alastor; ape la t ivo , c o m o Ursus, Leo. A l -
gunos han que r ido exclu i r de es ta reg la los n o m b r e s 
apelat ivos, y que se p r u e b a n po r s u s t e r m i n a c i o n e s ; 
pero como es tas son m u c h a s y var ias , se r ia a u m e n t a r 
reglas . 

2. Todo n o m b r e prop io ó apela t ivo que signif ica so l a -
men te m u j e r ó h e m b r a de c u a l q u i e r especie de a n i m a l , 
e s del géne ro f e m e n i n o : p rop io , como Lucretia, Olym-
pias, m u j e r e s ; Thóe, Pholoe. y e g u a s ; apela t ivos , como 
Fcemina. Mulier, Ursa, Equa. A lgunos hacen regla d i s -
t inta para los n o m b r e s de cosas p i u l a d a s ; pe ro es to no 
es necesar io , p o r q u e n i n g u n o h a b r á q u e , oyendo Júpiter 
por u n dios, y Júno por u n a diosa, no d iga q u e el p r i -
m e r o es mascu l ino , y el s e g u n d o es f emen ino , etc. 

3. Est commúne duúm, sexum quod claudit u t rúmque 
Articulo gémiuo, véluti cuín Vate Sacérdos. 

4. Est commúne lrium, generi quod convenit omni. 

3. Todo n o m b r e que signif ica m a c h o y h e m b r a de u n a 
especie, y admi t e a r t í cu lo mascu l ino y f emen ino , e s del 
género c o m ú n de dos , comn Sacérdos. 



S * D E I N S T I T Ü T I O N E G R A M M A T I C L E . 

Algunos preceptos mas comunes y fáciles, para que los 
principiantes comiencen á hacer Oraciones. 

Las concordanc ias son t r e s : de Nomina t ivo y Verbo 
de Sus tan t ivo y Adje t ivo , de Relat ivo v Anteceden te . ' 

LI Nominat ivo y Verbo concier tan en n ú m e r o v p e r -
sona , como Puer est.. El Sus tan t ivo j Adje t ivo concier tan 
en genero , n u m e r o y caso , como l'ucr mgénuus. El Re la -
tivo y Antecedente conc ie r t an en géne ro , n ú m e r o , pe r -
sona , y a lgunas veces en caso , como : Puer est inqénuus 
qut verecundiam ainat. 

B E L L'SO D E LOS C A S O S . 

En Nomina t ivo p o n e m o s la p e r s o n a q u e es, ó d ice , ó 
Hace por act iva, y la que padece p o r pas iva . En G e n i -
tivo, cuya es la cosa, con es te r o m a n c e üe. En Dativo á 
qu ien viene el daño , ó p rovecho , con es te r o m a n c e Para 
E n Acusat ivo, la p e r s o n a q u e padece por Activa v la 
que hace p o r inf in i t ivo. En Vocativo, la p e r s o n a con 
qu ien hab lamos . En Ab la t i vo , de d o n d e nos a p a r t a m o s 
y e l i n s t r u m e n t o ó modo con q u e h a c e m o s a l g u n a cosa! 

LAS N O T I C I A S . 

Las Noticias ú Orac iones l l anas son c u a t r o : dos d e 
act iva, y dos de pas iva . La p r i m e r a de ac t iva t r ae Nomi-
nativo de p e r s o n a que hace , Verbo y Acusat ivo de pe r -
sona que padece , como Magister docet pucros. L a se -
g u n d a de activa t r ae so l amen te Nomina t ivo de p e r s o n a 
q u e hace , y Verbo, como Magister docet. 

L a p r i m e r a de pas iva t rae Nomina t ivo de p e r s o n a que 
padece , Verbo, y Ablat ivo con preposic ión a ó ab de 
persona que hace , como Pueri docentur a Magistro. La 
s e g u n d a de pasiva t rae so l amen te Nomina t ivo de p e r s o n a 
que padece , y Verbo, como Púeri docentur. 

Adviér tase q u e es tas o rac iones p r i m e r a s de act iva 
vuelven por su pas iva , pon i endo el Acusat ivo en Nomi-
nat ivo, y concer tándose con el V e r b o en pas iva , y el 
Nomina t ivo e n Abla t ivo con a ó ab. 

DE INSTITÜTIONE Q C J 

G R K M M A T I C E . 

LIBER SECUNDUS. 

D E N O M I N T J M G E N E R E . 

REGILF. SIQNIFKATIONIS. 

1. MASCÜLA sunt. maribus quse dantur nómina solúm. 
2. Fo?mineis junges, qu¡e fcemina sola reposcit. 

t . Todo n o m b r e prop io ó apela t ivo q u e s ignif ica solo 
va rón ó m a c h o de c u a l q u i e r especie de a n i m a l , e s del 
géne ro m a s c u l i n o : p rop io , como Seneca, Casar; ape l a -
tivo, como Vir, Rex; p r o p i o de o t ros an ima le s , como 
Bucéphalus, Alastor; ape la t ivo , c o m o Ursus, Leo. A l -
gunos han que r ido exclu i r de es ta reg la los n o m b r e s 
apelat ivos, y que se p r u e b a n po r s u s t e r m i n a c i o n e s ; 
pero como es tas son m u c h a s y var ias , se r ia a u m e n t a r 
reglas . 

2. Todo n o m b r e prop io ó apela t ivo que signif ica so l a -
men te m u j e r ó h e m b r a de c u a l q u i e r especie de a n i m a l , 
e s del géne ro f e m e n i n o : p rop io , como Lucretia, Olym-
pias, m u j e r e s ; Thóe, Pholoe. y e g u a s ; apela t ivos , como 
Fcemina. Mulier, Ursa, Equa. A lgunos hacen regla d i s -
t inta para los n o m b r e s de cosas p i u l a d a s ; pe ro es to no 
es necesar io , p o r q u e n i n g u n o h a b r á q u e , oyendo Júpiter 
por u n dios, y Júno por u n a diosa, no d iga q u e el p r i -
m e r o es mascu l ino , y el s e g u n d o es f emen ino , etc. 

3. Est commúne duúm, sexum quod claudit u t rúmque 
Articulo gémiuo, véluti cum Vate Sacérdos. 

4. Est commúne trium, generi quod convenit omni. 

3. Todo n o m b r e que signif ica m a c h o y h e m b r a de u n a 
especie, y admi t e a r t í cu lo mascu l ino y f emen ino , e s del 
género c o m ú n de dos , comn Sacérdos. 



4. Todo nombre que debajo de una terminación a d -
mite los tres géneros , se llama común de tres, como 
Prudéns, Félix, Audax. Adviértase que hay algunos 
nombres , que siendo del género común de t res , no se 
les halla en el plural la terminación neut ra , como Me-
nor, Pauper, Compos, /nipos. Hay otros, que siendo 
solamente comunes de dos en el Nominativo, Acusativo 
y Vocativo de en t rambos números , en los demás casos 
son comunes de tres, como Júnior, Sénior, Nenio, a u n -
que es adjetivo, nunca se jun ta con neutros . De suer te 
que todos estos son adjetivos, aunque en a lgunos no se 
halla la terminación neut ra . 

5. Menses, et Eluvios, Ventosque adjunge virili. 
6. Arboris est nomen muliébre ; sed excipiántur: 

Mas Oleáster ; Acer neutrum, eum Súbere, Robar. 
Insula fceminea, Urbs, Regio, cum Nave Poesis. 

8. Um neutrum fácies, hominum si propria demás. 

5 . Los nombres propios de meses son mascul inos , 
como Quíntilis; y de ríos, como Garumna, Betis, Tu-
gus; y de vientos, como Bóreas, Jápyx. 

6. Los propios de árboles son femeninos, como Spi-
nus, Cupréssus. Sácanse Oleáster masculino, y los t res 
n e u t r o s ; a u n a u e á Oleáster hizo Cicerón femenino, 5, in 
Ver re ni. 

7. Los propios de islas son femeninos, como Cyprus, 
Rhodus; y de ciudades, como Sagúntus, Hispalis; de 
regiones, como JEgyptus, Epirus; y de navios, como 
Centáurus, Pistris; y las obras de poesía también son 
femeninas, como Phórmio, Eunúchus. Estas obras de 
poesía suelen ser a lgunas veces del género masculino, 
por tenerse respeto al nombre de los varones de quien se 
int i tulan ; y asi di jo J u v e n a l : Necdum finitus Orestes. 

8. Todos los nombres acabados en um, de cualquiera 
significación que sean, son del género neu t ro , como 
Mancipium, Dcemonium, Labúrnum, Tolétum, Illyricum, 
Auctárium. Sácanse los propios de varones, que son 
mascul inos , como Dignátium, Pcegnium; y de muje res , 
que son femeninos, como Glycérium, Eustóchium. 

9. A nlurale est neutrum: ce fcemineum: /que virile. 
10. Substantiva genus neutrum non flexa repóscunt. 
11. Vox qurevis neutris dábitur pro nomine sumpta. 

9. Los nombres en a , declinados solamente en el p l u -
ral, son neutros , como T otra, Arma; los en ce son 
femeninos, como Athénw, Coerce. Sácase Pandectte, Pan-

deetárum, que es mascul ino, como lo p rueba Enrieo 
Steph. , libr. 1, de Abusu ling. Grcec., cap. 1. Los aca -
bados en i son mascul inos , como Putéoli, Cancélli. 

10. Los nombres sustantivos indeclinables son del 
género neut ro , como Gith, Nefas. A esta regla se pue-
den reducir las le t ras , como A, B, C, Alpha, Beta, por 
ser indeclinables ; y si a lguna vez son femeninas, es por 
entenderse esta palabra Litera. Y también los nombres 
griegos, que no tienen en latín sino el Nominativo y 
Acusativo, como Hippómanes, Pánaces, Cachoétes, Epos, 
Chaos. Melos. 

11. Las par tes de la oracion, que no siendo nombres 
ni p ronombres , se ponen en lugar de nombre , son del 
género neut ro , como Cras istud, Vivere turpe. 

REGUL.E TERMINATION'IS . 

A. 
1. A primse muliebre genus deposcit, ut Aura. 

Adria mas esto, cui junge Planéta, Cometa. 
2. A ternse dábitur neutris, ceu Stigma, Poema. 

E. 
3. Neutrum nomen in e : muliébria sint tibi gríeca. 

1. Los nombres acabados en a de la p r imera decl ina-
ción son del género femenino, como Aura, ce. Sácanse 
Adria, y los demás, que son mascul inos . Adria se toma 
aquí por el mar Adriático, que cuando significa una 
ciudad, es femenino. 

2. Los nombres acabados en a de la tercera son neu-
tros. De Mammóna, mascul ino, ni de Manna y Pascha, 
que los hacen neutros, no se hace aquí mención, por ser 
peregr inos . 

3. Los nombres acabados en e son neutros, como 
Cubile, Moníle. Los griegos son femeninos, como Epí-
tome. 

O. 
4. O finita dabis máribus, velut Unió Gemma. 

Fcemineum verbále in io, cui Tálio junges, 
Et n> m¿n do, go finitum : Caro júngitur illis. 
Hárpago, Cudo, Udo mas, Ordo et Cardo Ligóque. 

4. Los nombres acabados en o son del género mas-
culino. Los nombres acabados en io, que salen de verbo, 
son femeninos, como Ritió de Reor, y Pórtic de Pártior, 
con Tálio: los acabados en do y go, como Dulcedo, 
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Rubigo, á los cuales se llega Caro, Húrpago, con los de -
más , son mascul inos. 

C. T. L. 
5. C, T, L, M neulrum, Sal, Mugil, Solque viriles. 

AN, IN, ON. 
G. An, In, On m a s ; Hcec Sindon, et dulcís Aédon, 

A leyoni junges Icón : sint neutra secunda. 

EN. 
7. En dábitur neutris; sed Hymen, lien, másenla sunto. 

Et Splen, atque Lien, Attagen, cum Péctine Lichen. 

ü. Los nombres acabados en c, l, l son neutros , 
como Lac, Caput, Animal. Sácause Sal, Mugil, y Sol 
masculinos ; a u n q u e Sal en s ingular se suele bai lar 
neu t ro . 

6. Los nombres acabados en an, in, on son mascul i -
nos, como Titán, Delphin, Canon. Sácanse Sindon, etc., 
que son femeninos, y los que se declinan por la segunda 
declinación, que son neutros , como Ilion, Pelion. 

7. Los nombres acabados en en son neutros, como 
Flumen. Sácanse Hymen, etc., que son masculinos, 

AR, ER. 
8. Ar neutrum; 9 er máribus dona; tamen éxcipe neutra. 

líber, Iter, Tuber, Láser. Piper, atque Papáver, 
Ver, Siler, atque Cicer, cum Verbere junge Cadáver. 
Mas Siser, aut neutrum; Laver at muliebris habétur. 

OR. 
10. Or mas; h a c Arbor; Ador hoe. Cor, Marmor et JLquor. 

ÜR. 
11. Ur neutrum; hic Furfur capient cum Vulture.Turtur. 

8. Los nombres acabados en ar son neut ros , como 
Pulvinar. 

9. Los acabados en er son masculinos, como Liber. 
Sácanse Uber, etc., que son neutros , en los cuales se 
pone Siler, que otros suelen poner entre los árboles , no 
siendo, según se colige de Plinio. Siser es mascul ino y 
n e u t r o ; Laver femenino. 

10. Los nombres acabados en or son mascul inos , como 
Labor. Sácase uno femenino, y cuatro neutros . 

11. Los nombres acabados en u r son neut ros , comí» 
Murmur. Sácanse tres mascul inos. 

AS. 
12. As sit fceminenm ; Vas vasis dícito neutrum. 

Máscula sunt A cragas, simul As,A damásque. Elephásque 
As quoque, quod váriat tibi Declinatio prima. 

ES. 
t3. Es dato fosmineo géneri; tamen esto virile. 

Nomen itis pátrii, Paries, Pes, jungitur Antes 
Besque, Merique Dies, Vepres, Aries, quoque Verres. 
Gracaque in es p r ima, vel t e rna . .-Es áddito neutris. 

12. Los nombres acabados en as de la tercera decl i -
nación son femeninos, como Pietas, Lampas. Sácase 
Vas. vasis. neu t ro ; y también Ar ¡ocreas y Erysipelas, 
griegos, y cuatro masculinos, Acragas, etc. Sácanse 
también los griegos acabados en as de la p r imera decli-
nación, como Tiaras, ce. y Pharias, ce, que son mascu-
linos. 

13. Los nombres acabados en es latinos de la tercera 
y quinta declinación son del género femenino, como 
A pes. pin, Campes, dis, Res, rei. Acies. ei, á los cuales 
se pued-n jun t a r a lgunos nombres del plural , como 
Grates, Opes. Sácanse los nombres que bacen el Geni-
tivo en itis, como Limes, Fomes, Termes, Palmes, 
Trames, Stipes, Poples, Cespes, Gurges, que son m a s -
culinos, entre ios cuales se pone Antes, que solo se 
declina en plura l . A estos se pueden jun t a r Aobuiccs, 
nombre pérsico, y los nombres griegos de la pr imera y 
tercera declinación, como Roetes, ce. Cometes, te, 
Mar/ncs. etis, Lebes, etis. A<r\es y Verres pudieran i r 
también por la p r imera regla de la s ignif icación; pó-
nense aquí por haber los puesto otros , y haberse repa-
rado que faltaban : sácase también .Es, eris, que es 
neutro, que se pone aquí , por no haber otros de su 
terminación. 

IS. 
14. /»• datofcemineis; máribus da Piscis, Aquális, 

Et Collis, Vcrmts, tum Callis, Follis, et Ensis, 
Me/isis cum Vecti, Postis, Glis, Fustis, et Axis, 
Et Turris, Cautis, Fascis, Lapis, Unguis, et Orbis. 
Et Sanguis, Cúcumts, junges cum Vomere, Cossis, 
Cum Casse et Genchri, Sentís, tum Mugilis, Olhrys. 
A'i'sque latinum addes, ceu Pañis, et Asse creata. 

OS. 
15. Os máribus de tu r ; Dos, Cos, muliébris et Arbos; 

Nsutraque constitues tantuuuiiodo Os, Oris, ét Ostis. 



J t J S í U v m b v s a . c a ba«los en is ó en ys son f e m e n i -
nos, como Ais , Navis, Tyránnis, O U a m y l Sácanse P i s -
£ w J ' - q u e S/?n ' u a s c u l i " o s : e n t r e ios cua l e s se ponen 
vassis, is, y Lenchns, ehris : p o r q u e c u a n d o h a c e n el 
o e n e ü v o en di», son f emen inos p o r la reg la gene ra l . 
Sácanse también los n o m b r e s a c a b a d o s en nis l a t ino , 
que son mascu l inos , como ¡gnis, Pañis, y los c o m p u e s -
tos de As. Í I S S I S , como Vigéssis. Deciissis, Centússis, 
Semtss,s. A lgunos sacan aquí por m a s c u l i n o á Restis. 

l o . i .os n o m b r e s acabados en os son mascu l inos , como 
MOS fíos: s acanse los tres p r i m e r o s f e m e n i u o s y los dos 
neu t ros . J 

US. 
1C. Us máribus junges seu quartíe sive secunda . 

bunt Acus atque Manus, muliébria Porticus, Alvus. 
Van ñus, Humus, Tribus, a tque Domus, tura Cárbasus 

Idus. 
Hoc Virus,Pelagúsque pe tun t : hic, et hoc quoque Vulgus 
„ o m i n . a l n o s gríecum, vel in MS conversa latinum. 
Mascula plerumque, et partim inutiébria pones ; 
Byssus, et Antidotus, Balanus, Crustallus, Abussus, 
Sapphirus, Nardus, Costus, Diphthóngus, Ere mus. 
Hu> Melilotas adest, Pharus a tque Topázius, Arctos 
Ex Odus, ut Méthodus: Biblo conjunge Papyrum. 

18. Us ternas neutrura; Lepus et Mus esto viriie, 
Et quíe Pus gignit ; Lagópus h a c sibi poscit. 
Nómina jungúntur variata per Udis, et Utis. 

16. Los n o m b r e s acabados e n us de la s e g u n d a y 
c u a r t a decl inación son m a s c u l i n o s , como Animus, i, 
Cibus, i, Sensus, ús, Fieos, i, p o r c ie r t a e n f e r m e d a d ] 
Sácanse . leus, e tc . , f e m e n i n o s : de los cua l e s Idus ca rece 
de s ingu la r . Cárbasus e n el p l u r a l e s n e u t r o , e n el s in -
gu l a r solo es femenino , p o r q u e e l l uga r de Valer io 
Máximo, ¡ib. i, q u e a lgunos t r aen p a r a p r o b a r q u e es 
mascul ino, se ci ta ma l . Virus y Pelagus son n e u t r o s . 
Vulgus se hal la mascu l ino y n e u t r o . 

17. Los n o m b r e s g r iegos a c a b a d o s en os, q u e los la t i -
nos vue lven en u», a u n q u e a l g u n a s veces los d e j a n en su 
te rminac ión g r i e g a , o r d i n a r i a m e n t e son mascu l inos , 
como Isthmus, Prólogus. Hymnus,;y a l g u n o s son f e m e -
ninos, como Byssus, etc. 

18. Los n o m b r e s acabados e n u s de la t e rce ra dec l i -
nación son neu t ros , como ylcus, eris, Corpus, oris: s á -
canse por mascu l inos Lepus y Mus. y los c o m p u e s t o s 
de pus, como Tripus, oais. f u e r a de Lagópus, que es 
femenino. También los flue h a c e n el Geni t ivo en udis y 

utis son f emen inos , como Incus, údis, Palus, Laus, 
Fraus, Virtus, útis, Salus, útis. 

S. 
19. S mulièbre datur, si consona pónitur an te . 

Esto virile Rudens, Fons, Pons, Seps, léthifer anguis. 
Deus, Mons, Grypsqae, Chalybs, ,4SSÍS, quibus áddito 

partes. 
Et Polysyllaba ps, Fórceps muliébris habétur . 

19. Los n o m b r e s a cabados en s , q u e á n t e s de el la 
t ienen c o n s o n a n t e , son femeninos , como Stirps, pis, por 
el l ina je , Frons, tis, Frons, dis. Sácanse Rudens, e tc . , 
que son m a s c u l i n o s ; a u n q u e Rudens se bai la t a m b i é n 
f emen ino . S á c a n s e t ambién las p a r t e s de .-ls, Assis, como 
Triens, tis. Quadrans, tis, Sextans, tis, y los a e a b a d o s en 
ps de m a s de u n a s í l aba , como Uydrops, Conops, Merops; 
á los cua l e s la reg la l l a m a pol is í labos, c o n f o r m e á nues -
tro u s o , a u n q u e en g r i ego significan de m a s de dos 
s í labas . Fórceps e s f emen ino , a l cual Pr isc iauo t ambién le 
hace a m b i g u o . 

X. 
20. X dato fcemineis monosyllaba, masculus est Grex. 
21. Ax, ex finitum polysvllabum esto virile : 

Fcemineum Smilax, Fornax, cum Càrice Tomex 
Jungitur his Halex, et cum Vibice, Supéllex. 

22. Ix mulièbre da tur ; sed Erix, cum Fòrnice mas est, 
Atque Calix, et Oryx, Natrix, Mastige creáta, 
Spadix, et Phoenix, Coccyx, Bombyx quoque vermis. 

23. Másenlos est Volvox; mulièbre, .S'oVoa-que, Phalanxqne. 
24. Uncia q u a praebet, gèneri conjúngue virili. 

20. Los n o m b r e s a cabados en x de u n a s í laba son 
femeninos , c o m o Pax, cis, Lex, gis, Nix, vis, Nox, 
octis, Crux, cis. Sácase Grex, q u e es mascul ino 

21. Los n o m b r e s a cabados en ax y en ex, de mas de 
u n a sí laba, s o n de l géne ro mascu l ino , como NycticOrax, 
Dropax, Pollex, Index. Sácanse Smilax, e tc . , que son 
f emen inos : y Supplcx, q u e en el p lura l e s neu t ro . 

22. Los n o m b r e s a cabados en ix ó yx son del géne ro 
f emenino , c o m o Appéndix, cis, Radix, cis, Sandix, cis. 
Sácanse Eryx, e tc . , q u e son masculinos.- Mastix e s fe-
menino, y sus c o m p u e s t o s mascu l inos , como llomero-
mástix, Ciceromástix, etc. Con Calix l a t ino se puede 
juntar Calyx g r i ego , q u e también es mascu l ino . 

23. De los a c a b a d o s en ox solo h a y Volvox mascu l ino , 
y Solox f e m e n i n o . T a m b i é n Phalanx es f emen ino . 

24. Los c o m p u e s t o s de Uncia son mascu l inos , como 
Quincunx, cis, Septunx, Decunx, 
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cua r t a , p o r q u e /> e »« s , on ' , , s i e m p r e es neu t ro . ' J a 

APPENDICES. 
2 i t f S 1 ? "r . 6 8 , n o n " i N f i c a t a frequenter. 
O subauditum nomen generale requiruñt 

A nh'ln f • U S C a p i u n t s i f ) i n ó m i n * qnredam A substant iva , usus q u a sponte sabaud i ! 
1. Hay a l g u n o s n o m b r e s q u e s igue i la i n r m ¡ „ , v 

quien per tenecen , como Bubo, que por su te m £ i 0 . es 
nascu .no ; y por per tenecer a l n o m b r e gene™ A o . s 5 

balín f emen ino . Así también íader, p J r p e r t e n e c e r á 
¡lumen, e s n e u t r o : y Ossa, (Sta, po r p e r t e n e c e T t m o J 
son mascu l i nos : y oíros á es te ¿ o d o p e " e " e c W d m o n s < 

3. Hay a l g u n o s n o m b r e s ad je t ivos , q u e m u c h a s veces 
se p o n e n sin s u s t a n t i v o , y se hacen del g é n e r o del su s t an -
tivo, q u e allí se e n t i e n d e ; c o m o Btdens, tis, es f emeu iuo , 
por e n t e n d e r s e Oyis ; Oriens, Occidens, se ha l l an o r d i n a -
r i amen te m a s c u l i n o s , p o r e n t e n d e r s e So! : lo m i s m o e s 
Continens, q u e p o r e n t e n d e r s e Terra e s f e m e n i n o : y á 
este modo hay o t r o s m u c h o s . 

Del género epiceno. 
Articulo sexum q u a complectúntur utrúraque. 
Uno, Epica;na vocant- Graji, Promiscua nostri. 

Ep iceno ó p r o m i s c u o se l l a m a el n o m b r e que d e b a j o 
de un a r t í cu lo c o m p r e n d e m a c h o y h e m b r a de u n a m i s m a 
especie , como ¡lie Lepus, Hiec Aquila. A los cua les los 
a u t o r e s s u e l e n , p a r a d i s t i n g u i r l o s , ap l i ca r estos dos 
n o m b r e s Mas y ramina, como Fccmina Piscis, Mas 
Aquila, y así o t r o s . 

Al f in de t o d o se a d v i e r t e , que a lgunos n o m b r e s , 
s i endo por las r e g l a s p a s a d a s de u n géne ro , se ha l lan en 
los e sc r i to res a n t i g u o s de o t r o r a r a s veces , á lo s cua l e s 
no h e m o s de i m i t a r , como Jubar, Cupressus, y I'yrus, 
que se ha l lan m a s c u l i n o s : Amnis, Cardo, Cu/ex, que se 
ha l lan f e m e n i n o s . 

1)E I.AS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES. 

Beglas generales. 
Los n o m b r e s c o m p u e s t o s se decl inan como s u s s imples , 

como Píelas, átis. Impidas, átis. Si el n o m b r e se c o m -
pus i e r e de dos Nomina t i vos , e n t r a m b o s se dec l ina rán , 
como Respublica, Reipublica. Sácase Altéruter, que so l a -
men te va r ía el s e g u n d o N o m i n a t i v o , si no es en el G e n i -
tivo, que hace Alterutrius ó Altériusutrius. 

Si el n o m b r e se c o m p u s i e r e de Nomina t ivo y o t ro caso 
d i fe ren te , solo s e d e c l i n a r á el Nomina t ivo , como Pater-
familias. Patrisfam ¡lias 

Los n o m b r e s n e u t r o s t i enen t r e s casos s e m e j a n t e s : 
Nomina t ivo , A c u s a t i v o y Vocativo, los cua l e s en el p l u r a l 
se a c a b a n en a. E l Vocativo es s e m e j a n t e al Nomina t ivo , 
y el Ablat ivo del p l u r a l al Dativo. 

L'HI MERA D E C L I N A C I O N . 

Los n o m b r e s l a t i n o s d e la p r i m e r a decl inación se aca-
b a n en a, y se d e c l i n a n e n ioao como Musa, ce, s acando 
a l g u n o s f e m e n i n o s , que h a c e n el Dativo y Ablat ivo del 
p l u r a l en ábus. p a r a d i s t i n g u i r s e de o í ros mascu l inos , 
como Filia, a, Filiábus, Anima, Liberta. Deo. etc. 



De los nombres griegos. 
Los n o m b r e s g r iegos q u e se dec l inan p o r la p r i m e r a 

decl inación se acaban en a. as, es, e, como Maja, 
Tiaras, Sophistes, Epitome. Los acabados en a en todo 
van como Musa, ce, si no es el Acusat ivo , q u e hacen cu 
an, como Majan: a u n q u e m a s u sado es en am, como Mu-
jen. Los acabados en as van también como Musa : excepto 
el Acusat ivo, que hacen en an, como Tiaras, Tiáran. 

Los acabados en es se decl inan de esta m a n e r a : An-
chises, Anchisae, Anchisa, Anchisen, Jnehise, ab Anchise. 
Los acabados en e se dec l inan así : Epítome. Epítomes, 
Epitomen, Epitome, ab Epitome. En el p lu ra l todos se 
decl inan como Musa. 

SEGUNDA DECLINACION. 
La s e g u n d a decl inación t iene cinco t e r m i n a c i o n e s : 

er, ir, ur, us, um, como Puer, Yir, Satur, Dominas, 
Templum. 

Los n o m b r e s de es ta decl inación se dec l inan e n todo 
como Dóminus, sacando a l g u n o s q u e tienen u n a s i laba 
m a s en el Geni t ivo y en los d e m á s casos q u e en el No-
minat ivo , como Puer, Púeri, Púero, y todos los c o m p u e s -
tos de Gero y Fero, como Armiger, Armigeri; Signifer, 
Siyniferi. 

E l Vocativo es s eme jan t e al Nomina t ivo , como ó Puer, 
T7r, Satur. Sácanse los a cabados en us, q u e hacen en e, 
como Domine, y los n o m b r e s propios a cabados en ius, 
q u e hacen en i, qu i t ando el us del N o m i n a t i v o , como 
Antonius, ó Antoni, á los cua l e s se l lega Filius, q u e hace 
ó Fili. 

Algunos sacan á Deus, d ic iendo que hace el Vocat ivo, 
(i Deus; y sin d u d a es te es el uso o r d i n a r i o . P r u d e u c i o 
di jo t ambién Dee. 

Los n o m b r e s g r iegos que se dec l inan por es ta dec l i -
nac ión se acaban en os , on, eus, como Délos, Pélion, 
Tydeus. Los acabados en os en todo van como Dóminus, 
si no es en el Acusat ivo q u e hacen en on, como Délos, 
Délon ; Athos, Athon, vel Atho, s egún los Aticos. Los 
acabados en on van como Templum, g u a r d a u d o en los 
t r e s casos s e m e j a n t e s la on del Nominat ivo . 

Los acabados en eus hacen el Geni t ivo en eos, y el 
Acusat ivo en ra, m a y o r m e n t e en t r e los poe tas , como 
Tydeus, Tydeos, Tydea. Es tos m i s m o s y los acabados 
c u OMS d ip tongo , p ie rden la s en el Vocativo, como 
Tydvus, o Tydeu; Pánthous, ó Pánthou. Los At icos en 
os hacen el Geni t ivo en o, como Andrógeos, Andrógeo. 

TERCERA DECLINACION. 

El Nomina t ivo t iene var ias t e rminac iones . El Geni t ivo 
se acaba e n t s ; y p o r q u e en la consonante que le p recede 
hay m u c h a var iedad , se dan las reg las s igu ien tes . 

-I. Los acabados en a hacen en atis, como Domna, 
Dogmatts. J ' 

É . Los en c 110 crecen, sino vuelven la e en is, como 
tireve. Hrevts. 

O. Los en o hacen en onis, como Scrmo, Sermonis. 
baca use es tos que hacen en inis : Apollo, Cupido. 

Carao , Cartílago, Homo, Margo. Nenio, Ordo, Turbo. 

I S n i f ' T a c a b ? d o s e » do .Y en go, f emeninos , 
como Dulcedo, ¡mago, f ue r a de Unedo. 
KUrZÍ • Carnis; Anio, Aniénis; Nerio, Neriénis. 
Í S ° f c , e n , t a m b i é n el Geni t ivo en us, 
como Dido, Didonis, vel Didus. 

C Lac hace Lactis, y Halee, Halécis. 
L. Los acabados en I, á la / se a ñ a d e ts, como Animal 

Ammalts : Mel y Fel doblan la l. ' 
An. An hace ánis, como Titán, Titdnis. 
tn. En, enis, como Attagen, Attagénis. Los neu t ro s 

y Pee,en ' c o ñ T ° A W " ' " V e,Stos ^ c u l i » o s 

inis °S qUC V,enen de Ca'l0< como Tibicen, 
In. ln hacen inis, como Delphin, Delphinis. 

1 0 n > ?ms• corao Canon' Cánonis. A lgunos gr iegos 
hace en ontis, como Charon. Charontis. 8 0 

4 a r , % % ; S s : C ° n , ° ¿ a r ' / ' 0 r , S - ^ h é c e i ^ r m , y 

Er. Er, eris, como Láser, LAseris. Sácanse Imber v 
los sus tant ivos de meses , con los ad je t ivos e / r ! é / 

¿aiuoer balubris; Acer. Acris: pero Púber Ubcr v 
Acer s u s an t .vo , van por la reg ia gene ra l . ' ' ' 

ciiSris 7 L V 6 Í
 haCe" Sá "*» c o m o

 Accipiter, A¿ 

Ir. Ir hace iris. Gadir, Gadiris. 
Or. Or, oris, como Dccor, decóris. Cor hace coráis con 

s u s compues tos , como Vccors ' 

Fem¿r fíobur'vT0 ^ ^ H a c e n en o n s , Ebur, 



HO DE INSTITUTIONE GRAMMATIC/E. 
maris. Los griegos masculinos hacen en antis, como 
Pallas, Paliántis; Adamas, adamántis. Los griegos fe-
meninos hacen en adis como Pallas. Palladis. con A reas 
masculino. Artócrcas y Erysipelas, que son neutros , 
hacen cu qtis. 

Es. Los en es. mudan la es en is, como Vepres, ve-
pns. Muchos de los griegos hacen en étis, como Magues, 
magnetis. Chremcs tiene también Chremis, v Laches, 
Lachis. 

También hacen étis estos latino» Aries. Ilebes. 
¡ndiges. Intcrprcs, Lócuples, Parics, Perpes, Prcspes, 
Scges, Tcges, Teres. Quies, y sus compuestos, como 
Hevuics; el cual también va por la quinta . 

En edis hacen Merees, Pra>¡¡, Ha-res, y Pes con sus 
compuestos, como Hipes. En idis hacen los compuestos 
de SCIICQ, como Descs, désidis. 

fíes hace fíessis. Ceres ¿Es y Pubes en eris. Los demás 
en es, que crecen en el Genitivo, hacen itis, como Limes, 
Limitis. 

Is. Los latinos en is hacen el Genitivo como el Nomi-
nativo, como Cenchris y Cassis. mascul inos . 

Hu cris hacen (7«t«, Pulvis, y Vomis. con Cúcumis, 
que también hace Cimmis. En entis, Simois. v Pyrois. 
Pyroentis. 

En idis. Cassis, Cuspis, Lapis, y muchos gr iegos fe-
meninos, como Cenchris, idis, y a lgunos masculinos, 
como París, Paridis, que también tiene Paris, como 
a lgunos otros. 

En inis hace Sanguis. En itis, Dis, Lis. Quiris, y 
Samnis. 

Glis hace Gliris, y Se mis. semissis. 
Os. Os hace oris, como Flos. /loris: Os. oris. En otis 

hacen Compos, Impos, Nepos, Dos, Cos. y Sacerdos; v 
a lgunos griegos, como Rhinóceros. 

En ois hacen Heros, Minos, y Tros. Dos tiene bovis; 
Custos, custodis; Os, ossis. 

Cs. Us, oris como Tempus, témporis. En eris hacen 
Aevs, Fcedus. Funus, Genus, Glomus, Latus, Miinus, 
Olus, Onus. Opus, Pondus, Rudus. Scetus, Sidus. Vcllus, 
Venus, I etus, Viscus. Uleus, y Vulnus. 

En udis. Palus, Subscus, Incus, y Pecus femenino. 
En uns. Tellus y Ligus, con los de una sílaba, como 

Rus. 
En utis, Intercus. Juvéntus, Salus, Sérvitus, Senectus, 

y F i r íus . 
En untis a lgunos nombres de ciudades, como Opus, 

Opúntis. En dis. Fraus y Laus. En odis los compuestos 
de Pus. como Apus. Grus y Sus hacen en uis. 

Bs. Ps. Los acabados en bs hacen en bis, y los en ps, 
en pis, como Chalybs. Stirps : excepto Gryps, que hace 
Gryphis. 

Ebs. Eps. También se sacan los en ebs y en cps de 
muchas sílabas, que hacen en ibis y en ipsis. como 
Cwlebs, Princeps. Sácanse Auceps, que hace Aueupis, y 
los Adjetivos compues tos de caput, que hacen en cipitis, 
como Bíceps. 

Ns. fís. Los acabados en ns y rs vuelven la s en tis, 
como Frons, Lens, ylrs. 

Puls hace Pultis. Y los compuestos de Cor hacen en 
dis, como Conoors: con Glans, Libripens. Nefrcns, Frons, 
y Lens, dist intos de los de la regla general llyems hace 
hyemis. 

T. Caput muda la ut en itis, no sus compuestos. Sin-
ciput, sincipitis. 

X. Los en x la m u d a n en cis. como Pax, Nex, como 
Cornix, Volvox, Nux, Calx. Lanx. 

En Gis la vuelven Allobrox. Aquilex. Cocctjx, Conjux, 
Frux, Grex, Ilarpax, Iapix, Lex. Maslix, y sus com-

uestos. Y también Oryx, Phalanx, l'hryx, Rcmcx, 
ex, Sphinx, Strix, Styx, y los acabados en Oric, como 

Orgentórix. 
En Ctis, Astyanax y Nox : Onyx hace Onychis, y 

Nix, niuis. 
Ex. Los en ex de m u c h a s sílabas mudan el ex en icis, 

como Judex. Sácanse Halex y Verbex, que conservan 
la c, y Se nex, que hace senis; y Supellex. supelléctilis. 
Los nombres de esta declinación se declinan en todo 
como Sermo. 

Del Acusativo. 
El Acusativo se acaba en em. como Sermonan. Sá-

canse los siguientes, que le t ienen en irn : fíuris, fíurim, 
Cúcumis. Pelvis, Ra>ñs, Secúris, Silis, Tussis. Vis. 
Otros le tienen en em y en im, que son Clavis, Febris, 
Navis, Puppis. Restis, Turris. 

Del Ablativo. 

El Ablativo se acaba en c , como Sermone, Teste, 
Duce. Sóspite. Pubere. Sácanse todos los que hicieren 
el Acusativo en im, que t ienen el Ablativo en i, como 
Sitim. a siti. 

También hacen en i los neut ros acabados en al ar, 



s. y los nombres propios de meses, como Animal, ab 
animali, Torcular, Sedile. Aprilis, September. A estos 
se jun tan Strigilis, Canalis, Mcmor, y Plus, que hacen 
en i. Far, Néctar, Nepar y i u t a r hacen en e como 
Farre. 

Los Adjetivos de una terminación, y también los Sus-
tantivos, que hacen el Acusativo en em, é en im, hacen 
el Ablativo en e, ó en i, como Felix, à felice, vcl felici : 
Ingens, ab ingente, vel ingènti; Navis, à nave, vcl 
navi; á los cuales se juntan Amnis, Ignis, Imber, Su-
péllex, Vectis, v flus. 

l 'ero los Adje t ivos , v participios acabados en ns , 
mas o rd inar iamente hacen en e que en i, como Pru-
dens, à prudente; Legens, h legente : Tridens hace tri-
dente, vel tridènti. Lo mismo es de los Comparativos, 
y asi es mas usado en c que en i, como Brcvióre, 
Mcliórc. 

Los Adjetivos que tienen la neutra te rminac ión en e, 
hacen el Ablativo en i, como Breois, et breve, à brevi; 
y los apelativos hechos de nombres ad je t ivos , comun-
mente, como Familiáris, Bipénnis, Trirémis, à fami-
liari. etc. Mas si estos nombres fueren propios solamente 
ha rán en e, como Martiális, Juvenális, F-lix, Clemens, 
à Martiále, etc. 

1Vúmero Plural. 

El Genitivo se acaba en um, como Sermonum. Sácanse 
los nombres acabados en ns, que hacen el Genitivo en 
ium, como Serpens, serpentium; Prcesens prcesentium; 
y los a rabados en s, que tienen el Geni t ivo del s ingular 
igual al Nominativo, como Collis, collis, cóllium ; Cla-
des, cladis, cládium; y los que hiciesen el Ablativo en i, 
ó en e, como Dicecésis, d-cecésium; Animal, animalium; 
Plus, plurium; Navis, a nave, vel navi, navium; á los 
cuales se j un t an Caro, Cohors, Fornax, Linter, y Vcntcr, 
i ter, Samnis. 

Sácanse también los nombres de u n a sí laba, los cua-
les hacen en ium, como Gens, gentium; Mus, murium, 
sacando los que siguen , que hacen en um : Bos, üux, 
Flos, Fraus, Frux, Fur, Grex, Grus, Laus, Le;r, Lynx, 
.1 ios, Nux, l'cs, Prex. lien, Bcx, Sus. Trox, Vox. 

De la excepción de los que hacen el Genit ivo, en ium, 
por ser nombres acabados en s, con Genit ivo igual al 
Nominativo ó por hacer el Ablativo en e, vel », se sacan 
Canis, Juvenis, Pañis, Vates, Degéncr, Inops, Memor, 
Stipplex, Vetus, Uber, y los compues tos de Caput y Cá-
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pió, como Bíceps y Particcps, que hacen solamente en 
um, como Canum, Degcnerum, etc. 

Dativo. El Dativo y Ablativo del Plural acaban en 
ibus, como Sermónibus. Sácase Bos que hace Bobus, y 
a lgunas veces Bubus. Todos los acabados en a de esta 
declinación le tienen ordinar iamente en atis, y a lguuas 
veces en átibus, como Emblema, emblematis. vel em-
blemátibus; los cuales todos son griegos, mas pónense 
entre los latinos por ser tan usados. 

Acusativo. El Acusativo acaba en es, como Sermones, 
aunque algunos nombres de los que hacen el Genitivo 
en ium suelen tener este caso en eis, 6 is, como omnes. 
omneis, omnis, en lo cual se ha de seguir el uso de los 
buenos autores . 

De bs nombres griegos. 
f Los latinos usan algunas veces del Genitivo griego 

en eos. como Metamorphósis. metamorphóseos. Los fe-
meninos en o a lgunas veces ret ienen el Genitivo griego 
en us, como Dido, Didus ; Manto. Mantus. 

Los griegos ret ienen también muchas veces su Acusa-
tivo en a, como Aer. Aera; /Ether, ¿Ethera. sacando los 
acabados en o, que tienen semejante al Nominativo, 
como Dido, Acusativo Dido. 

Los que se acaban en is. que latinizados tienen el Ge-
nitivo igual al Nominativo, hacen el Acusativo en im ó 
en in, como Syntáxis, Syntdxim. vel Syntáxin. 

Los acabados en is que tienen mas sílabas en el 
Genitivo que en el Nominativo, hacen el Acusativo en 
im, in. em, a, como Páris, dis, Acusativo Párim, Pa-
rin, Paridem, Parida. Los acabados en ys mas ord ina-
r iamente le acaban en yn, que en ym, como Tethgs, Te-
thyn. 

Los acabados en is, ó en ys, que no tienen el acento 
en la última, y los femeninos que ' ienen el Genitivo en 
dis, en el Vocativo pierden la s del Nominativo, como 
Tethys, ó Telhy; Amaryllis, ó Amarylly; Mceris, ó Mceri. 
I tem los propios en as, que hacen el Genitivo en antis, 
como Pallas, antis, ó Palla. Todos los cuales tienen 
también el Vocativo semejante al Nominativo, según los 
Aticos. 

E l Genitivo del Plural se acaba en on, como Parali-
pomenon. El Acusativo se acaba en as, como Delphinas. 

CUARTA DECLINACION. 

La cuar ta Declinación tiene dos terminaciones : us, 
u. como Sensus. Genu. Los nombres de la cuar ta Decli-



nación se declinan en lodo como Sensus. El Dativo del 
s ingu la r solian los an t iguos a c a b a r a lgunas veces en ti, 
como metu por métui. 

El Dativo y Ablat ivo del P lu ra l acaban en ubus los s i -
guientes : Arcus, Artus, Locus, Partus, Quercus, Specus, 
Tribus, y Veru. Portus y Qucestüs hacen en ibus, ó en 
ubus. 

QUINTA DECLINACION. 

Los nombres de la qu in ta Decl inación todos se decl i-
nan como Dies, ei, a u n q u e todos carecen de Geni t ivo, 
Dativo y Ablativo de Plura l , s ino es Dies y Res, q u e son 
enteros . 

De la Sincopa del Genitivo del Plural. 

Los que varían el género. 

Hay a lgunos q u e en el n ú m e r o s i ngu l a r son m a s c u l i -
nos, y en el p lural neu t ros , como Sibilas Sibila; Balteus, 
Baltea : an t iguamen te se usaba Síbilum y Balteum. 

Otros én el n ú m e r o s ingu la r soil femeninos , y en el 
p lural neut ros , como Cárbasus, Cárbasa, a n t i g u a m e n t e 

El Genitivo del n ú m e r o p lura l d e las cua t ro p r i m e r a s 
Decl inaciones sue le tener s íncopa. En l a p r i m e r a decl i-
n a c i ó n , como JEneadum, en l u g a r de JEneadárum. En 
l a segunda, como Liberém, en l u g a r de Liberórum. E n 
la te rcera , como Cládum, Ccelestum, en lugar de Cládium, 
Cceléstium. En la cua r t a , como Currúm, Passúm, en luga r 
de Cúrruum, Passuum. Algunos Genit ivos son igua l -
m e n t e usados con síncopa, ó sin ella, como Quiritum, 
Quirítium, Optimátum, Optimátium. 

D E L O S N O M B R E S A N O M A L O S . 

L lámanse anómalos los n o m b r e s á quienes falta a l guno 
de los números , ó m u d a n el géne ro , ó decl inación, ó ca-
r ecen de a lgún caso, ó de a lgún a t r i bu to del n o m b r e . 

Los que carecen de uno de los números. 

Algunos n o m b r e s carecen del n ú m e r o p lura l , como 
Némo, y m u c h o s q u e significan aquel las cosas q u e 
medimos , ó pesamos , como Triticum, Oleum, Aurum, 
Ferrum. 

Otros a lgunos hay , q u e carecen del n ú m e r o s ingu la r , 
como Cani, Canórum; Penates, Penátium; Castra, Cas-
trórum; Calendes, dárum. 

Cárbasum. Otros en él s i ügü t á r son n e u t r o s , y en él 
n lu ra l mascul inos , conio Argo, Argis, Argórum. 

Los que mudan la devlin icion. 

Vas, Vasis, en el n ú m e r o s i ngu l a r es de la t e rcera de-
c l inación, y en el p l u r a l de la s egunda . Vasa, vasórum, 
vasis : jégerum, júgeri (por el contrar io) en el s ingular 
es de la s e g u n d a decl inación, en el p lu ra l de la t e rce ra , 
Júgera, Júgcrum, Jugéribus. A lgunas veces se ha l la tam-
bién Júgvris,Genitivo de s ingu la r , y Júgere, Abla t ivo. 

Los que carecen de algunos casos. 

Algunos n o m b r e s son indec l inab le s , como Frugi, 
Nihil, Pondo, el cua l , c u a n d o signif ica la l ibra , so la -
mente t iene el n ú m e r o p lu ra l : t a m b i é n Quatuor, Quin-
qué, y todos los d e m á s n u m e r a l e s card ina les , desde t res 
has t a ciento. 

Otros carecen de Vocativo, y de estos son los i n t e r -
rogat ivos , como Quis, Qualis : y los re la t ivos , como 
Qui, Quie, Quod : y t ambién los negativos, como Ncmo, 
Nullus : y m u c h o s de los par t i t ivos, como Quidam, 
Alius, Ullus : y t ambién los p r o n o m b r e s , sacando á Tu, 
Meus, Noster y Nostras. 

Algunos t ienen so l amen te N o m i n a t i v o , Genit ivo y 
Acusat ivo, como Tantùndem, Tantídem. Otros solo N o -
minat ivo , como Júpiter, Expes. O t ros carecen del No-
minat ivo, como Jovis, Jovi, Jovem, a Jove. 

Otros t ienen so lamente t res casos , como Opis, opem, 
ab ope ; Vis, vim, a vi. Otros dos, como Repetundá-
rum, ab his repetundis; Vicem, à vice. Otros uno , como 
infidas, sponte, nata, en lo cua l s egu imos el uso de los 
au to r e s . 

DE VERBOUÜM P R . E T E R 1 T I S E T S U P I N I S . 

Reguke generales. 
1. Compósitum, simplexque modo variántur eódem. 
2. Pre tèr i t i primam cum simplex dúplicat, ipsam 

Composita ami t tunt ; tamen hanc Prascúrro resérvat, 
E t qiue compónunt Sto, Dot cum póscere, Disco. 

1. E l Verbo compues to g u a r d a la regla de su s imp le 
en coi l jugacion, pre té r i to y st ipino : Amo, amavi, amá-
tum; Déamo, d cani AVI, deamátum. 

2. Cuando el p re tè r i to del verbo s imple t iene d u p l i -
cación, entonces el compues to p i e rde es ta dupl icac ión , 
como Tóndeo, totóndi; Detóndeo, detóndi; Cádo, ce-



/'rima conjuga lio. 

Pra t e r i t um p r i m a facit apt, atvmqae Supinura. 
Ut Neco : sed necui, nectum sibi pignora sumunt. 
Et Micodat lnieui soliim : avi Dimico, et a turn. 
Mittit ui per Hum Domo, junge Sonoque Vetoque, 
h t c r e p o . «-unique Tono, Cubo, et ejus pignora p r ima , 
r o r 0 0 ' i ' IC f l 1 0 1 " ' f r i c t u m : Secui. Seco, Sectujn. 
Et I ico dat plicui, plicitum; sed pignus utrumque. 
bupplicat avi, alum, genitumque ex nomine solum. 

1. Los ve rbos de la p r i m e r a con jugac ión hacen el P r e -
l e n t o en avi, y el Sup ino en atum, como Amo, amavi, 
amatimi; Juro, jurávi, jurátum. el cual t ambién hace 
juratus stiin; Neco, necúvi, neeátum. cuvos compues tos 
hacen nécui, nectum, como internerò, internécui, inter-
nectum: a u n q u e Kneeo halée t ambién enécávi, enecátum. 
Increpo hace como su s imple , v t ambién increpan, inere-
patum. Los c o m p u e s t o s de Plico con preposición hacen 
«le a m b a s m a n e r a s , como Implico, implicati, implicá-
tum, impliciti, implicituin. y así de los demás ; pe ro los 
c o m p u e s t o s de n o m b r e s hacen en avi. y atum, como 
Duplico, duplicavi, diiplicátum. 

Adviér tase que h a y a lgunos Par t i c ip ios en atúrus, 
a u n q u e vienen do ve rbos que tienen S u p i n o en itum, ti 
en atum, como Cubatúrus, Domitúrus. Sonatúrus, !>-
tatúrus, Priea tú rus, Secaturas. 

1. A lavo tit lavi, lotum, lautum, atque lavátum. 
2. Pótoque potavi, potátum, dat quoque potum. 

A J u v o fit juvi solum; adjutum Adjuvo poscit. 
Do dedil, atque datum mittit, sic pignora p r ima . 
Sto stetit, atque statuin; proles stili, i t (inique veí atum. 

2. Al v e r b o Poto dan a lgunos dos P re t é r i t o s , Po-
tavi, y potus sum. Juoo no t iene Sup ino u sado : es de 
c ree r que le tuvo a n t i g u a m e n t e , pues su c o m p u e s t o hace 
adjutum. Los compues tos de Do, das, que van por ía 
p r i m e r a , hacen como su s imple , como Circúmdo, cir-
eumdedi, circúmdutum. Los c o m p u e s t o s de Sto, as, h a -
cen el P re té r i to en stiti, y el Sup ino en itum, ó en 
utum, como Prcesto, frastiti, prcestitum, vel prcestutum. 

cidt; Concido, cóncidi. Sácase Prcecurro, v los d e m á s 
q u e no p ie rden la dupl icac ión. Ot ros compues tos de Curro 
t a m b i é n la sue len g u a r d a r a l g u n a s veces . Sue ton , in 
Nerone, c. H , d i jo Decúcurri. V Liv. 1, Ab urbe excu-
currisse. A l g u n o s j u n t a n con es los á Repunqo; pero no 
se hal la e j e m p l o de él . 

. 

LIBER SECUNDUS. t r 

Secunda conjugalio. 

1. Altera Pra té r i t i s dat ui, dat itumqiie Supinis, 
U t Moneo : Fressum dat Fréndeo : Torréo tostum. 
Vult Doceo doc tum; á Teneo dedúcito tentum. 
Genseo habet censum : cápies á Misceo mistum. 
Sorbeo ui tantum, Sileo, Timeoque dedére. 
Sic ea, qufe Táceo gignit; sic Arceo simplex. 

2. Sic dumtaxát ui neutralia verba capessunt. 
Dant ui, itum Valeo, Cáreo, Placeo. Doleóque, 
Páreo, cum Jáceo; Gáleo, Coalétque Nocétque. 
Atque Oleo dat ui dat itum; sic pignora patris 
Ejusdem sensus : evi, etum ca le ra proles. 
Evi Abolet dat, itum; sed vult adolévit, adúltum. 

1. Los ve rbos de la s e g u n d a con jugac ión hacen en ut 
y en itum, como Moneo, mónui, mónitum. Sácanse 
Fréndeo, y los d e m á s que hacen el Sup ino d i fe ren te , 
de cuyos Pre té r i tos no se hace mención en los versos, 
p o r q u e se en t i ende ir por la reg la gene ra l : lo cual se 
adv ie r te p a r a o t r a s pa r tes . Los c o m p u e s t o s de Teneo 
m u d a n la e en i , como Contineo, continui, conténtum. 
Sórbeo no t iene Sup ino u s a d o ; e s de c r ee r que le tuvo 
a n t i g u a m e n t e , pues de allí sal ió Sorbitio. El Pre té r i to 
Sorpsi, y el Supino Sorptum, que a l g u n o s dan á es te 
verbo , sa len del an t i guo Sorbo: pero ni él , n i ellos se 
usan : solo ha l l amos Absórpsi en Lucano . 

Los c o m p u e s t o s de Táceo m u d a n la a e n i, y ca recen 
de Sup ino , como Conticeo, conticui. Arceo no t iene Su -
p ino usado , a u n q u e a n t i g u a m e n t e se debia n sa r Arctum, 
pues quedó de allí el ve rbo ^Ircío, as: sus c o m p u e s t o s 
m u d a n la a en e, y t ienen S u p i n o , como Exérceo, 
exércui, exéreitum. 

2. Los verbos n e u t r o s hacen en ui, y carecen de S u -
pino, como A reo, Clareo, Egeo, Férveo, Langueo, Lateo, 
Mádeo, Niteo, Pálleo, Pateo, Rígeo, Rúbeo, Scateo, 
Stúdeo, Spléndeo, Torpeo, Vigeo. Sácanse Ytíleo con los 
d e m á s que t ienen Sup ino . De los que l l aman Impersona-
les hay cinco, t r e s n e u t r o s y dos act ivos, que t ienen dos 
Pre té r i tos : Libet, Licet, Placel, Pudet, Miseret, L'ibuit, 
Libitum est, etc. 

Los c o m p u e s t o s de Oleo, que signif ica oler, hacen como 
el , como Obóleo, Subóleo, subólui, subólitum. Los que 
no s ignif ican o ler , hacen en evi y en etum, como Exóleo, 
Obsóleo, obsolévi, obsolétum. 

1- Di, sum dat Video,- Sedcóque, s dúplice sessun . 
Prándeo dat prandi, p ransum; di Struleo solum; 



Mórdeo, pre ter i to , geminato, ilecte momórdi, 
Morsum; flectùntur sic Spondeo, Pendeo, Tondet, 

2. Si, sum da l Máneo, quod et a servantia pnes tan t 
Pignora; quaj mutant , mirivi dant absque supino. 
Térgeo dat si, sum, Hseret. Ridet, Suadet, et Ardet , 
Et Mulcet, Mulget, dat jussi, s dùplice, jussuta. 
Torqueo dat torsi, tor tum, atque Indulgeo si, tum. 
Urgeo si solùm, coni Fùlgeo, Turgét , et Alget. 

1. Vídeo y Sédeo hacen vidi y .sedi, visum y sessum; y 
los compues tos de Sédeo en el p resen te vue lven la e eii 
i, como Consideo, consédi, conséssum. 

2. Los compues tos de -1/áneo, que no m u d a n la a, h a -
cen como él, como Permáneo, permansi, permànsum. Los 
que l a mudan en i hacen u t , y carecen de Sup ino , como 
Emíneo, Immineo, Promineo, Prominui. 

Aúgeo pre té r i to facit ausi, auctúmqüe supino. 
Lúgeo xi tantum, cum Lüceo, Friged poscit. 
Evi, etum Vieo, Fleo, Net cum Deleo, quajque 

•1. A. Pleo nascúntur . Cieo facit ivit i'fK-mque. 
2. Ex rt'o fit vi, tum; sed ueutra carenti) supinis. 

A Cáyeo cautum : á Faveo, dedùcito fauturn. 
Connixi, vel conniví Conuiveo donat. 
Cáudeo gavisus; Sólitus solet; Andet et ausus. 

1. Los c o m p u e s t o s del an t iguo Pleo hacen en evi, y e n 
etum, como Cómpleo, Expleo, Impleo, Oppleo, fícplco, 
Suppleo, supplévi, supplétum. 

2. Los ve rbos ac t ivos acal lados en veo hacen en vi y 
en tum, como Móveo, Fóveo, Vóveo, vovi, votum. Los 
neu t ro s carecen de Sup ino , c o m o f¿~veo, Fláveo, Páveo, 
pavi. Sácanse Cáveo y Faveo, que t ienen S u p i n o . Gau-
deo. Soleo y Aúdeo t i enen el Pre tér i to como pasivos en 
significación ac t iva . Al ve rbo Soleo d io Sa lus t io P re té r i to 
Sólui 

Terlia conjugalio. 

BO. 
1. Bo, bi fert, et itum ; Scabo, Lambo supina repéllunt. 

Scríbere, cum Nubo psi.ptum; sed pignora in umbo. 
2. A cubo, pulso m, dant cúbui, Cübitúmqüa supinum. 

CO. 
Vinco capit vici, victum ; sic Icit et ictum ; 

3. Parco pepercit araat , seu parsi, deíndeque parsum. 
Dico petit dixi, ac dic tum; xi Dùcere, Ductum. 

SCO. 
i . Seo, vi, etum. Scisco scitum ; da t Nóscere no tum; 

Agnósco dat itum, Cognósco ¡ùngitur illi. 
5. Pasco fácil pastum ; sio proles a modo íe r r r t . 

t 

Compesco dal ut , páriter, Dispéscere solùm. 
U t Disco didici tantum ; sic poseo popósci. 

1. Los a c a b a d o s en bo hacen el Pre té r i to en bi, y el 
Sup ino en itum, como liibo. Glubo, glubi, glúbitum. 

2. Los compues tos de Cubo, que se acaban en umbo, 
son d e esta con jugac ión , y p ie rden la m en el Pre tér i to y 
S u p i n o , como Accúmbo, accúbui, aceúbitum. 

3. A lgunos sue len da r á Parco el Sup ino Púrcitum, el 
cual n o vemos u sado en los au tores , a u n q u e a lgunos 
t raen de Pl in io , Italia- púrcitum : de él , h a q u e d a d o 
Parcitúrus : s u s c o m p u e s t o s le s iguen so l amen te en el 
s e g u n d o Pre té r i to , como Depárco, deparsi. 

4. Los acabados en seo hacen en evi, y en etum, como 
Cresco, Quirsco. Sucsco. suévi, suétum". Sácanse Scisco, 
que hacen scitum ; y Nosco notum, y él, y sus c o m p u e s -
tos h a c e n el pa r t i c ip io cu itúrus. coiho NÓscitúrus, Agni-
turus. 

5. Los compues tos t e Pasco, que g u a r d a n la a, le 
s iguen en lodo, como Depásco, depávi, depástum; los 
que no la g u a r d a n son Compésco y Bipésco, sin S u -
p ino . 

DO. 
1. Do, di, sum mittunt, ut Edo, quod tuittit et estum. 
2. Pando tamen passum ; Fu di dat fùndere, fusum. 

Scindo, scidi, scissum ; Findü, fidi indèque fissum. 
3. A do compósitis largire rf/dtque. dt'timique, 
4. Atque cado cecidi, casum; 5 Yult C;edo, cecidi, 

Csesum ; 6 da t tensum, vel tentum Tendo, teténdi. 
Tundo petit tùtudi, lunsuiti; comjjóstaque tusum. 
Pendo pependi habet, pensimi; 7 Dat Fidere iisus. 
Sido, Strido, Rudo dant di, tamen absque supinis. 

1. Los acabados en do hacen en di y en sum, como 
Mando, Offèndo, Descéndo, Ascéndo, Scándo, Cudo, 
cudi, cusum. Edo hace en estum r a r a s veces : e s m a s 
usado en sus compues to s , como Ambedo, Comedo, 
coméstum. 

2. Pando, pandi, passum : SUS Compuestos o r d i n a r i a -
mente le s iguen , a u n q u e a l g u n a s veces hacen en pan-
sum. De Pl inio se t rae Expánsa retía. 

3. Los c o m p u e s t o s de Do, das, que van p o r esta con -
jugac ión , hacen en didi y en ditum, como Addo, Edo, 
Condo, condidi, conditum : su c o m p u e s t o Abscondo h a c e 
abscóndi, y abscóndidi; y el Sup ino abscónditum, y r a s o 
absconsum, de donde sale abscons io . A los compues tos 
de Do, das pe r t enece Creció. 

4 . Los c o m p u e s t o s de Cado m u d a n l a a e n » b reve , 



como orr , * ld°' ,nCÍd0• E s t o s t r e s t i e a e » Supino , 
H i n f l f ' re7SUm- inc(isur"- llt>- «d Attic 

dijo' Recasurum c Incasurum. Plin. / i6 . 4. cap. 17, dijo 
Incasura. Los demás compuestos carecen de Supino. J 

c o n J d e ' ^ m u d a n la * en i larga, como Üccxdo, Concido, Exido. excidi, excisum. 

signen P.C0?IfS,0S de Tendo.e" el Supino solamente 
SSfflnií 00,110 Al,éndo- atténtum, aunque 
Ostendo hace mejor os/cns»™, y Mnrfo. extensum 
r n . f l n-T} s l!soomPLies los l'ace ¡isas sum, como 
í o&^ñd^dtffÍSUS s u m- L i v i 0 d i J ° n d e r u n t ' pero io oiuinai io es fisus sum. v 

Dant si, sum Ludo, 1 Lredo, cum Divido. 2 Pláudo 
Radoque cun, Rodo, Trudo, cum 3 Claudere junges. 

Or lo H i 1 VaS'-' V a S U m s u a P ^ ™ «^vant . J 
ü u t - 3 gemino, cessi, cessumque supinum. 

A U i ^ l X ' Z o ^ Z 1 - " «"» 
r l ' j r T ? ^ 6 Pláudo vuelven la au en o, como 

/pX¿' P ' ^ ' exPlósum' sacaild° ¿ 

i n i ¡ ^ : t i £ : t Z s t Q , a n u e n — c° n M d°> 
GO. 

iV ¿(Hrniml'"^'Ue ^ 8 ¡ C ! t Í n g " ° ' e t n a t a capessunt. £ adiraunt P.ngo Frago. Stringóque Supinis 
<> W n ? F n g ° : -Y í s o l ü m A " g e r e . Ningo. 

p X f l n P ' t ? c t ? . m ' . 3 ^ Ago°poscit, et actum prodigo, cum Dego lacit ^ í ; deme supina. 
m

D U n C C X S - a n t W ' P ' pactúmque vetusto. 
(¡ P r a n m ü ?a,nxI-. Pa,ctnm ' 5 N a t a omnia p e « . 

Ne^lif i t *W t fregit, fractura ; legi, Lego, lectura. 
Negüg,t exi. ectum ; cnm intélligo, Dilif io poscit. 

* s S f » 6 d , a t - p U p U ^ ' P u n c t u m : 7 Compóstaque punxi. 6 P a r ° ° f a c i t s u m ; panter cura Mérgere Tergo. 

fícanLtlabf°S Cn 9°.' haCe" y ctum' Lingo, 
S ? ; S " c u m ; perréxi,perréctum; 
deTño Z T ' s u \ r e c t u m • eslos dos son compuesto^ 
decfr & r S S * « •preSe"te P ierde" l a hiendo de 
están enteros ^ p e r° e" el Pretérito y Supino 

AMnSn Z ™ ^ 0 * ^ ^ mUdan la ^ i, COmO 
q k\„ 1,719° > Per tingo, pértigi, pertáctum. d e ¿9° mudan la a en i, como Abigo, 

Adtgo, Prodigo, Redigo, Sábigo. Tránsigo, transeqi 

transáctum : o t ros la r e t i enen , como Circúmago, Pérago, 
Cogo, is, (ex con et ago), coégi, coáctum. 

4. De Pago an t iguo sa len pépegi y pactum. 
5. Los compues tos de Pango m u d a n la a en i, como 

Compingo, Impingo, Impégi, impáctum; o t ros la conse r -
van como Circumpángo. 

6. Los de Frango m u d a n la a en i, como Confringo, 
Effringo, Refríngo, re frégi, refractum. 

D é l o s de Lego, unos re t ienen la e, como Pérlego-
o t ros la m u d a n en », como Cólligo, Eligo, elégi, électum 

7. Repúngo hace (según a lgunos) , repúpugi, como s ¿ 
di jo al pr incipio : a l gunos t ambién le dan repúnxi, h a . 
c iéndole s eme jan t e á los d e m á s compues tos : Vide Pris-' 
cianum. 

8. Los compues tos de Spargo m u d a n la a en e, como 
Aspergo, Dispèrgo, dispersi, dispérsum. 

HO. 
1. Datvexi , vectumque Veho ; traxi Traho, t ractum. 

Fini tum in Spicio; Lícioqtie dat exit, et ectum. 
Elicio elicui, elícitum ; à fodi áccipe fossura. 

2. A feci fac tum; à jeci, dedúcito jactum. 
De Jácio ; Rápio rápui, hinc dedúcito raptum. 

3. Dat Sapio sápui, aut sápii, cui deme supinum. 
Vidt Fugio, fugi, fúgitum ; Cúpio ivit et itum. 

4. A Cápio cepi, cap tum; à ccepi exige cceptum. 
5. Dat pário péperi. partum, paritúmque supino. 
6 . Prasteritura Quátio nescit j am ; pignora cussi, 

E t cussum, duplo s, Minxi dat méjere, mictum. 

1. Los acabados en spicio y licio (los cuales v ienen de 
los ve rbos a n t i g u o s Specio y ¿ ac to ) hacen en exi v e n 
éctum, como E s p i n o , Conspicio, Inspicio, inspéxi, iñspéc-
tum; Allicio, Pellicio, Illicio. illéxi, illéctum. 

2. Los compues tos de Fáeio con prepos ic ión m u d a n 
la a en i, como Officio, Confido, De fido, deféci, deféctum. 
Los demás la conse rvan , como Calefácio, Satisfácio, 
T a m b i é n la m u d a n los de Jácio, como Objicio, Conjicio. 
Dejicio, dejéci. dejéctum. 

3. Los de Sápio, m u d a n t ambién la a en i, como De-
sipio, Resipio. 

4. T a m b i é n los de Cápio, como . lcc ípio , Concipio, De-
cipio, decepi, deceptum. Ccepio, ve rbo an t iguo no e s t á en 
uso : quedó de él ccepi, ccpptum. 

5. Los compues tos de Pário m u d a n l a a en e y son de 
l a c u a r t a . 

6. Quátio a n t i g u a m e n t e tuvo quassi, quassum, de 
donde q u e d ó Quasso, guassas. Sus c o m p u e s t o s se a c a -



bau en cutio, como Concútio, Discutió, discussi, di«-
cussum. 

LO. 
1. Lo finita lui miltUfit, ttfttómque supinum. 

Poscit itum Malo; Sic et Alo. quod poscit et altum; 
2. Sed Volo cura Cello et natis spoliàto supinis. 

Porcello niillit tantumraodò ferculi et ulèuitl. 
Sed Vello velli ac vulsi, vulsumque Fequirit. 
Tum Sallo .-nlli, salsum, sed Psallere psalli. 
Dat Pello pepuli, pulsum ; 3 dat Fallo fefélli, 
Falsum ; 4 pretérito proles contenta refelli. 
Sústulit a Tollo, et sublátura postulai usua ; 
Ex ilio compósta tuli, latùmque requirunt. 

1. Los acabados en lo hacen en lui y en ultum, como 
Colo, Cònsulo, Occulo, occidui, occultain. 

2. Los compuestos de Volo y Cello (que no está en 
uso) carecen de Supino, como Malo, Nolo, Antecèllo, 
Excèllo, friscèllo. Este verbo Percéllo solo hace pèrculi, 
y no perniisi, porque en el ejemplo de Tercucio leen los 
doctos, Percussit illico ánimum. 

3. Psalto uo tiene Supino. 4. Fallo solo t iene por com-
pues to á Refello, el cual carece de Supino. 

Mo. 
1. Mo per ui dat i tum. Tremo pónitur absque supino. 

Psi, Ptum, dant Promo. Demo cùm Súmere, Como. 
¿ . Emi, emptum dat Emo ; Premo pressi, s dùplice, pressimi. 

NO. 
3. Pono sui atque situiti : Giorno génui, genitùmque. 
4. Dat Cerno, crevi, cretum ; Contemnere p.rf, ptam. 

Sperno dat sprevi, spretum ; sed Sterno reposcit 
Cum stravi, stratum ; Sino dat sivique, sitùmque. 
A Lino die lini, ac livi, levique, litùmque. 

5. A cano die cecini ; natura nuit inde requirit. 

1. Los verbos acabados en mo hacen en ut y en itum, 
como Fremo, Gemo, Vomo, vomui, vó/nitum. 

2. Los compuestos de Emo mudan la e en i, como 
Adimo, Eximo, Rédimo, redèmi, redémplum. Sácase, 
Coemo, que la retiene. 

3. También la mudan los de Prèmo, como Comprimo, 
Deprimo, Reprimo, reprèssi, reprèssum. 

4. A Cerno quitan a lgunos el Supino ; oíros se le dan, 
a quienes por su autoridad seguimos, y porque de él sale 
Credo : también porque le tienen todos sus cómpueslos, 
como Decérno, Discérno, discrevi, discrétum. Cóñtémno 
hace comptémpsi, comptémj>tum que es solo compuesto 

de Temno, el cual carece de Pretér i to y Supino, y no se 
halla e jemplo en los au to r e s . 

0. Los compuestos de Cano mudan la a en i, como 
Concino, Reciño, Sxíccino, succinui : no se les da Supino, 
po rque no hay au tor que le haya usado ; aunque son 
a r g u m e n t o s , de que se usó an t iguamente , las voces 
Cantus, Accéntus, Concéntus. 

PO. 
1. Po psi ptum poscit ; Rupi dat rùmpere, ruptum. 

A Strepo die strèpui, strépitum fluit inde supinum. 

QUO. 
Dat Coquo xictum ; 2 Liqui Linquo ; a t pignora lictum. 

RO. 
3. Qutero quaesivi ; Tero trivi : utrùmque dat itum. 
4. A Sero fit sevi, atque satum ; sed rùstica proles. 

Mittit itum ; serui sertum non rùstica poscit. 
Curro cu culti t habet, cursum ; gessi, geró, gestum. 

5. Ferre tuli, latùmque; Uro dabit ussit, et Ustum. 
6. Verroque dat verri tantum, versùmque supinum. 

1. Los acabados en po hacen en psi y en ptum, como 
Carpo, Repo, Serpo, serpài, serptum. 

2. Linquo no t iene Supino usado, a u n q u e sus com-
puestos le t ienen, como Relinquo, relíqui, relictum. 

3. Los compuestos de Qucero m u d a n la ce en i larga, 
como Acquiro, Conquiro, Exquíro, exquisivi, exquisí-
tum. 

4. Los compuestos de Sero, cuando pertenecen á co-
sas del campo, hacen en sevi y en situm ; cuando per te-
necen á cua lquiera otra significación, hacen en érui y en 
crtum. como ùssero , Cónsero, Insero, insevi, insitum; 
insèrui, insertimi ; assèrui, ertum. 

5. Los compuestos de Fero, hacen en tuli y en latum, 
como Alífero, ábstuli, ablalum; Cónfero, cóntuli, colla-
tum; Difiero, dístuli, dilatum; Effero, éxtuli, élatum; 
Suffero, sústuli, sublatum. 

6. Al Yerbo Verro dan a lgunos versi, pero solo se usa 
Verri. 

SO. 
1. So sivi, situm ; sed visi Visere, visum. 

Pinsitus et pinsus, pist-úsque è Pinsuit exit. 
Incesso dabit incessi, tamen absque supino. 

TO. 
X» xum dat Plecto cum Flecto, Peotére, Necto. 



DR IXSTITUTIOXE GRAMMATICA. 
Dal quoque Pecto xui, Nectóque; Pecto i r t i , et itum. 
Sterto stertui habet solum ; Meto mèssuit optat, 
Ac messimi, s gèmino ; verti dat Vèrtere, versum. 
Sisto siiti, stàtum ; ititit orla, j-it'tùnique reposcunt. 
Mitto dabit misi, sed, dùplice sigmate, missnm. 

1. Los acabados en so hacen en sivi y en situm, como 
Capésso, Lacésso, lacessivi, lacessitum. 

2. Pecto hace pexi, vel péxui, pexum, y Necto nexi, 
vel néxui, nexum. Algunos dan á Pecto, pectivi, pectí-
tum. El Pretéri to no 1J hallamos usado : del Supino ha-
bló dos veces Columela, diciendo : Pectita tellus, Pectita 
lana. 

3. Los compues tos de Sisto son Assísto, Consisto, 
Exsisto, éxtiti, éxstitum. 

1. Verba in uo per ui , ac u tum dant , Diluo teste. 
A Ruo die rùitum ; sed utum dant pignora tantùm. 
A Struxi structum : à Fluxi deprómito, fluxum. 
Congruo prsebet ut tantùm, Bàtuo, Metuóque. 

2 . Annuo cum sociis, Pluo, Réspuo, et Ingruo junges. 

Vivo fert vixl, victum : solvique, solutum 
Solvo fac i t ; volvi donávit Volvo, volutum. 

Dénique téxui amat Texo, textùmque supinum. 

1. Los verbos acabados en uo hacen en ui y en utum, 
como i4cuo, Exuo. Induo, Abluo, y los demás compuestos 
de Lavo. 

2. Nuo no está en uso, y solo quedó de él Nutus. Sus 
compues tos carecen de Supino : Abnuo, Innuo, Rénuo. 
Entre estos verbos, que carecen de Supino, ponen al-
gunos á Luo; pero hallase Luitio, y Claudiano dijo Lui-
túrus. 

Quarta conjugatio. 
Pneteritis ivi dat quarta, itùnume supinis. 
Singùltum Singùltit amat_: Sepelire sepùltum. 
Veneo venivi venum : à Veni àccipe ventum. 
A Pàrio natum per ui flectàtnr, et ertum. 
Compério. Reperitque petit ri, poscit et ertum. 
Dat Sàlio sàlui, saltum ; sed pignora suìtùm. 
Sentio vult si, sum : sèpsi dat Sepio, septum. 
Fàrcio dat farsi, fartum : vult Fùlcio fuìsi, 
-\c fùltum : sarsi, sartum dat Sàrcio verbum. 
Hiurio prsetei ito dabit hausi, hauatumque supino. 

2 . 

3. 

1. 

2. 

3. 

LIBER SECUXDUS. 125 
Sáncio dat sanxi. sanctum, simul optat et itum. 
Vincio habet vinxi vinctum : dat Amixit amictum. 

1. Los verbos de la cuar ta conjugación hacen en ivi y 
en itum. como Audio, Múnio, Piínio, Polio, Sálio, sii-
lívi, salí tum. 

2. Los compues tos de Pário mudan la a en c, y hacen 
en ui y en ertum, como Apério, Coopério, coopérui, coo-
pértum. Sácanse Compério y Repério, que hacen en ri v 
en ertum. 

3. Los compuestos de Sálio mudan la a en i, como 
Assilio, Exsilio Insilio, insilui, insúltum. 

6. Los de Farcio, mudan la a en e, como Confércio, 
Infércio, Refércio, reférsi. refértum. 

l>. Adviértase que a lgunos de estos verbos suelen hacer 
también el Pretér i to en ivi. como Sancio, Sépio, Háurio. 

I)E VERBIS DKPONENTIBUS. 

1. Ex or finitis Activam fingito vocem, 
Ut Vereo ex \ ereor; formábitur inde supinum ; 
Indeque pnetéi itum Véritus sum : démitto pauca, 
NempeFruor frúitns : Proficiscor sume profectus. 

2. A Reor esto ralus : Xanciscor nactus habebit. 
Métior et ménsus : 3 Patiórque. s dúplice. passus. 

4. Et Fáteor fassus : necnon Aaipiscor adeptas. 
5. Comminiscor amat commentus : et Ordior orsus 
ü. Tum Grádior gressus : Misereri redde misertus. 

Atque Expergiscor capit. experréctus : et últus. 
Ulciscor poscit : cápiunt Loquor et Sequor utus. 
Nitor habet nixuin et nisum : pactusque Paciscor. 
Tum Labor lapsus: Queror optat questus, et usus 
Utor : ei oblitum Obliviscor et 7 ortus Oriri 
Xascoritem natum : a Mórior tibi mórtuus exit. 
In tribus extrémis per itúrus flecte futúrum. 

1. Para dar Pretérito á los verbos en or, se h a de fingir 
la activa, y darle el Supino que pide su regla, y de allí 
sacar el Pretéri to, como de Lattor. Lato, Ltvtavi, Lceta-
tum ; y de aquí Lcetatus sum : y así de Fungor y Méntior 
salen functus y mentitus. 

2. Reor no tiene mas que este compuesto irritus. 
3. Dos compuestos tiene Patior usados : Perpétior muda 

la a en c, y Compatior la retiene. 
4. Los de Fateor mudan la a en i, como Confíteor. 

Propteor. professus sum. 
•i. Comminiscor tiene ia segunda breve , se hace larga 

en el verso por mayor claridad, la cual no es tanta 
iciendo Comqueminiscor. 



¿ L h H ? C 0 " , P u e s , ' ? s de Gradior m u d a n la a en t , cómo 
Aggiedwr, Congregar, Ingrédior, Ingressus sum. 

7, Morior, Nascor y Orior hacen el Par t ic ip io e n itu-
. m • monturus, nasciturus, oriturus. 

Verba qua; prceléritis et supinis careni. 

Pnetérit is qua» verba careni, dant mulla supma : 
Glisco cum Feno. Vergo cum Pólleo, Vado, 

Furo, Sátago, Quaso, Hisco, Fatisco. 
S e l , " e s l , f l V e s c o r ' c u m P'-ole 1 Fatiscor. 

o ^ « ' ^ Liquor, Rmgor, Medeor, Reminiscor. 
? r i1 , ," n 'VUn ' , ( d e n ' l ) l ° E s ù r i t > addito verbum; 

4 n f P l i l a - ^ , b u s n o m e n dedit Inchoo, verba. 
Aut certè capiunt à verbis, unde trahuntur . 

„ l L F ? J Ì S ? ? r t i e n e u u compues to , que es Defetiscor, 
el cua a m h i e n carece de Pre tè r i to ; p o r q u e Defesíus, que 
le da l ' n s c i a n o , mas parece n o m b r e compues to de tí, Un). 

2. Los verbos Meditativos carecen t ambién de Pre té -
ri to como Dtcturio, Ccenatvrio. Sácase so l amen te Esu-
E 8 . Í Í ? Ü ? J , y f y P ' u r i o n o se h a l l a n con P re -
teri to en a lgún autor clásico. 
ri.A ! e o b , 0 s Il¡cl'oaUvos t ambién carecen de Pre té -

M,Üésco' fín»'crásco; pe ro los que 

comò w ' Ü S H e i í ° S - l e s ü e , e " t 0 U l a r d , ; s u * pr imi t ivos , como Senesco de Seneo ; Frigésco, de Frigeo. 

De verbis compúsilis, qua suórum simpllcium vocales 
muían t in supinis. 

1. Compósitum quóties a in i mutáverit, « u t e, 
ft Uapiunto sibi (veluti Conspergo) Supina 
feimplicisa retinent in go finita Supini. 

2. Quíeque Cado gignit : Statuo ac Habeo i sibi servant. 

1. Cualquier compuesto, que en el presente muda la a 
de su simple en e , óen i,'en el Su .ino recibe c, como 
S t e ^ 0 ' afréCtUm! F á ™ < 

C a d n ^ T i ! ? a c a l ) a d o s e n r ' n - y , o s c o m p u e s t o s de C a a o ' * l u e l a conservan , como Abigo, Confr¡nao. Com-
pmgo e0m , . 0rcído, ^ ^ L ^ e r o L 

ÍSm&S? gUai daU ia c0™ instituí Adhí-

d e i n s t i t u t i o n e 

C J R A M M A T I C / E . 

LIBER TERTIUS. 

E LAS OCHO PARTES DE L A ORACION. 

Las par tes de la Oración son ocho : Xombre, Pronom-
bre, Verbo, Participio, Preposición, Adverbio, Interjec-
ción y Conjunción. Las cua t ro p r i m e r a s son dec l inables . 

Para mayor declaración de estos principios ha parecido 
necesario que se pongan algunas notas que sirvan cómo de 
comento, v hallaranse estas despues de este libro tercero, en 
las cuales 'se dará razón de lo que aqui se dijere. Sirve este 
libro tercero de declarar loque se dijo en los rudimentosqUe 
se pusieron para los niños. Yease, pues, acerca del numero 
de las partes de la Oración, lo que se dice en la nota pri-
mera. 

El N o m b r e es u n a par te de la Orac ión , que t iene ca-
sos , y no signif ica t i empo . E s de dos m a n e r a s : Sustan-
tivo y Adjetivo. Sustantivo e s el que puede es ta r p o r sí 
solo en la Orac ión , como Dux imperat. El Adjetivo e s 
el que no puede es ta r por sí solo en la Oración s in el 
Sus tan t ivo , como IJux prudens hostes superábit. 

El n o m b r e Sus tan t ivo se divide también en Propio y 
Apelativo. El Propio e s el que signif ica cosas propias y 
c ier tas , como Rómulus, Roma. El Apelativo es el que 
signif ica cosas c o m u n e s é incier tas , como Rex, Oppidum. 
Véase la nota s e g u n d a . 

DK LOS NOMBRES POSITIVOS, COMPARATIVOS 
V SUPERLATIVOS! 

El n o m b r e Positivo ó Absoluto es el que s imp le y s e n -
c i l lamente SigilifiCa a l g u n a cosa, como Magnus, PariUis. 
El Comparativo es el que levanta ó baja la s ignif icación, 
hac iendo s iempre comparac ión , como Major, Minor. 
El Superlativo es el que pone la significación en g r a d o y 
e s t ima , ó m u y al ia ó m u y ba j a , como Máximus, Mí-
nimas. 



¿LhH? C0",Pues,'?s de Gradior mudan la a en t , cómo 
Aggiedwr, Congredior, Ingrédtór, Ingressus sum. 

7, JUorior, Aascor y Orior hacen el Par t ic ip io e n tlu-
. m • monturas, nasciturus, oriturus. 

Verba qua prcelérilts et supinis careni. 

Pneterit is qua» verba carent, dant mulla supina: 
Glisco cum Feno. Vergo cura Pólleo, Vado, 

Furo, Sátago, Qufeso, Hisco, Fatisco. 
S e l , " e s l , f l V e s c o r ' c u m P'-ole 1 Fatiscor. 

o « f , L i ? U O r ' I u « o r ' £ édeo r , Reminiscor. 
? r i1 , ," n 'VUn ' , ( d e n ' l ) l ° E s ù r i t > addito verbum; 

4 n f P l i l a - ^ , b u s n o m e n dedit Inchoo. verba. 
Ant certe capiunt à verbis, unde trahuntur . 

„ l L F ? J Ì S ? ? r t i e n e u u compues to , que es Defetiscor, 
el cua t ambién carece de Pre té r i to ; p o r q u e Defesíus, que 
le da P n s c i a n o , mas parece n o m b r e compues to de tí, Un). 

2. Los verbos Meditativos carecen t ambién de Pre té -
s o , c o m o Dtcturio, Canaturio. Sácase so l amen te Esu-
E 8 . Í Í ? Ü ? J , y f y P ' u r i o n o se h a l l a n con P re -
teri to en a lgún autor clásico. 
ri.A ! e o b , 0 s Il¡cl'oaUvos t ambién carecen de Pre té -

M,itésc0' fín»'crásco; pe ro los que 

comò w ' Ü S H e i í ° S - l e s ü e , e " t 0 U l a r d , ; s u * pr imi t ivos , como Senesco de Seneo ; Frigésco, de Frigeo. 

De verbis compúsilis, qua suórum simplicium vocales 
muían l in supinis. 

1. Compósitum quóties a in i mutáverit, out e, 
ft Uapiunto sibi (vetuti Conspergo) Supina 
Nimphcis a retinent in go finita Supini. 

2. Uuieque Cado gignit : Statuo ac Habeo i sibi servant. 

i. Cualquier compuesto, que en el presente muda la a 
de su simple en e, óen í, en el Su .ino recibe c, como 
S t e ^ 0 ' afréCtUm! F á ™ < 

C a d n ^ T i ! ? a c a l ) a d o s e n r ' n - y , o s c o m p u e s t o s de 
tacto, q u e la conservan , como Abigo, Confrinqo, Com-
p r o , compartum : Occido. Recidof rccusL?pero os 
beo^adlril$tutn £ u a r d a n la como Constituí Adhí-

d e i n s t i t u t i o n e 

C J R A M M A T I C / E . 

LIBER TERTIUS. 

E LAS OCHO PARTES DE L A ORACION. 

Las par tes de la Oración son ocho : Xombre, Pronom-
bre, Verbo, Participio, Preposición, Adverbio, Interjec-
ción y Conjunción. Las cua t ro p r i m e r a s son dec l inables . 

Para mayor declaración de estos principios ha parecido 
necesario que se pongan algunas notas que sirvan como de 
comento, v hallaranse estas despues de este libro tercero, en 
las cuales 'se dará razón de lo que aqui se dijere. Sirve este 
libro tercero de declarar loque se dijo en los rud imentosque 
se pusieron para los niños. Yease, pues, acerca del numero 
de las partes de la Oración, lo que se dice en la nota pri-
mera. 

El X o m b r e es u n a par te de la Orac ión , que t iene ca-
sos , y no signif ica t i empo . E s de dos m a n e r a s : Sustan-
tivo y Adjetivo. Sustantivo e s el que puede es ta r p o r sí 
solo en la Orac ión , como Dux imperat. El Adjetivo e s 
el que no puede es ta r por sí solo en la Oración s in el 
Sus tan t ivo , como Dux prudens hostes superábit. 

El n o m b r e Sus tan t ivo se divide también en Propio y 
Apelativo. El Propio e s el que signif ica cosas propias y 
c ier tas , como Rómulus, Roma. El Apelativo es el que 
signif ica cosas c o m u n e s é incier tas , como Rex, Oppidum. 
Véase la nota s e g u n d a . 

DK LOS NOMBRES POSITIVOS, COMPARATIVOS 
V SUPERLATIVOS! 

El n o m b r e Positivo ó Absoluto es el que s imp le y s e n -
c i l lamente signif ica a l g u n a cosa, como Marynus, PanUis. 
El Comparativo es el que levanta ó baja la s ignif icación, 
hac iendo s iempre comparac ión , como Major, Minor. 
El Superlativo es el que pone la significación en g r a d o y 
e s t ima , ó m u y al ta ó m u y ba j a , como Máximas, Mí-
nimas. 



De la formación de los Comparativos y Superlativos. 

Los n o m b r e s Compara t ivos y Superlativos se fo rman 
tle los n o m b r e s A d j e t i v o s , á quienes se pueden j u n t a r 
es tos dos adve rb ios Magis y Minué, como Justas, Fortis. 

Los n o m b r e s Sus tant ivos y Pronombres no pueden 
f o r m a r Compara t ivo n i Supe r l a t i vo ; ni t ampoco los 
n o m b r e s In te r roga t ivos , como Uter, Quantus; n i los Re-
lativos, como Qui, Quw, QuOd; ni los Redi l ivos , como 
Tantas, Talis; ni los Posesivos, como Regias, Mantuánus, 
Pompejánus; ni los P a r t i t i v o s , como l'llus, Nullus, 
Aliquis; ni los N u m e r a l e s , como L'nus, Dúo, Primus' 
Secundas, Singuli, Terni. 

T a m p o c o fo rman Compara t ivo ni Super la t ivo los n o m -
bres q u e significan materia, como ylwreus, Argénteus, 
Cedrinas; ni los compues tos de Fero y Gero, como Frú-
gifer, Armiger; ni los q u e significan tiempo, como J l a -
tutínus. Hestérnus; ni los n o m b r e s en ivus y bundus, 
como Fugitivas, Errabúndus. También hay o t ros n o m -
bres pa r t i cu l a r e s , que no los fo rman , que' son Almus, 
Mediocris, Omnipotens, Medias, y otros a es te m o d o . 

F ó r m a n s e los Compara t ivos de l p r i m e r caso, que acaba 
en esta le t ra t, añad i endo la par t ícula or , y los S u p e r -
lat ivos añad i endo esla ssimus, como Justus, fusti, justior, 
justíssimus; fortis, forti, fortior, fortissimus. Véase l a 
nota te rcera . 

Excepción. 

Los Posi t ivos acabados en er fo rman el Super la t ivo 
añad iendo rimus, como Tener, tcnémmus ¡ Salúber, sa-
lubérrimas. 

Fácilis, Húmilis y Similis m u d a n la úl t ima s í laba is 
en limus; Facíllimus, Ilumillimus, Simillimus. Es to s t res 
son los mas u s a d o s , a u n q u e también Sueton . , Aero, 
cap. 1, dijo Gracillimus de Grácilis; y Séneca en la 
Epist. 86 usó de Imbecillimus é Imbecillissimus; y á es te 
modo hay a lgunos ot ros . 

Los n o m b r e s q u e an tes de la s í laba us t ienen vocal, 
no fo rman o r d i n a r i a m e n t e Compara t ivo ni Super la t ivo '; 
a u n q u e en buenos au to re s se ha l lan a lgunos. Cicer . (in 
Brut.) d i jo Assiduissime. Y a r r o n , 2 de Re rustic., d i jo 
Assiduióres. P l in . lib. Í 2 . Milites strenuíssimi. Hál lase 
t ambién Piissimus. P l in . , lib. 7 Epist. dijo Exiguissima 
legáta. T a m b i é n se f o r m a n Tenúior y Tenuissimus de 
Ténuis. 

Los n o m b r e s que se componen de los ve rbos Fácio, 

Dico y Volo, f o rman los Compara t ivos en éntior, y los 
Supe r l a t ivos en entissimus, como Magnificus, Maqnifi-
céntior. Magnificentissimus : Malédicus, Maledicéntior, 
Maledicentíssimus : Benévolas, Benévolentior, Benevo-
lentíssimus. 

ANÓMALOS. 

Bonus. Melior. Optimus. 
Malus. Pejor. Pessimus. 
Magnus. Major. Maximus. 
Parvus. Minor. Minimus. 
Multum. Plus. Plur imum. 

De Plus véase la no ta cua r t a . 

DEL PRONOMBRE. 

Pronombre e s el que se pone en l uga r de nombre , y 
significa c ier ta y d e t e r m i n a d a pe r sona . 

Véase la nota qu in t a . 
Unos son Primitivos, o t ros Derivativos. Los Primi-

tivos son aque l los que no tienen origen de o t r o s : Ego, 
Tu. Sui, Hic, Iste, Ule, Ipse, Is. Los Derivativos son 
aquel los que nacen y se de r ivan de los Primitivos: 
Meus, Tuus, Suus, Noster, Vester, Nostras, Vestras. 

De estos P r o n o m b r e s hay unos que se l laman Demos-
trativos, po rque d e m u e s t r a u y seña lan la cosa, y estos 
son Ego. Tu, Hic, Iste, Ule, Ipse. Is. Los cinco de e s t o s , 
que son Hic, Iste, Ule, Ipse, Is (é Idem, que se c o m p o n e 
de Is), se l laman Relativos, cuando ref ieren cosa ya p a -
sada . como : Virgilius carmina composuit, idémque ea 
cécinit. 

Posesivos son aque l los que significan Posesion, como 
Meus. Tuus, Suus, Noster, Vester, Nostras. Vestras. 
Llámanse también los dos ú l t imos Gentiles, ó Patrios, ó 
n o m b r e s de secta, como Petras, nostra est : Pedro es de 
n u e s t r o l ina je , pa t r ia , secta, ú op in ion . 

Los Recíprocos son so lamente dos, u n o pr imi t ivo que e: 
Sui; o t ro der ivat ivo que es Suus. 

DEL VERBO. 

El Verbo e s una pa r t e de la Orac ión , que t iene modos y 
t iempos , v no t iene casos. 

Algunos dividen el Verbo en Personal e Impersonal, 
m a s en real idad de ve rdad no hay verbos imper sona le s 
( a u n q u e an t i guamen te les dió Varron es te nombre ) , po r -
q u e todos los ve rbos t ienen todas las p e r s o n a s , como 
Amo. Amas. Amat, Amamus, Amatis, Amant • Contingo, 



DEI. PARTICIPIO. 

El Participio es aque l que t iene casos , y s ignif ica 
t iempo. 

Los par t ic ip ios del verbo activo se a c a b a n en us y los 
del yerbo pasivo en tus, xus, y sus, como Amans, Docens, 
Amátus, Complcxus, Visus. Uno se acaba en u u s , q u e es 
mórtuus de Mórior. 

Véase la nota octava. 
Hay o t ros Part icipios que se a c a b a n en rus y e n dus. 

Los acabados en rus son de la voz act iva, como de Amo, 
Amatúrus; y los en dus de la voz pas iva , como de Amor, 
Amándus. Véase la nota nona . 

DE LA PREPOSICION. 

Contíngis, Contiiiyit, Contingimus, Contingitis, Contin-
gunt. Es ve rdad que en a lgunos se usan m a s las t e r ce ra s 
pe r sonas que en otros, como Attinct, Attinebat; pero 
también se ha l lan a lgunas veces las d e m á s . Véase la nota 
sex ta . 

Divídese el Verbo en Activo y Pasivo. Activo es el q u e 
signif ica acción, y este se acaba c o m u n m e n t e en o, como 
Amo : Pasivo es el que significa pasión, y es te se acaba 
en or, como Amor. 

El Verbo deponente significa acción, como e l ac t ivo, y 
se acaba en or, como el p a s i v o ; como Ampléctor, yo 
a b r a z o ; Vtor, yo uso. 

Acerca de Ja división, que o t ros ponen de l V e r b o en 
neu t ro y c o m ú n , s e d a r á razón en la S in táx is . Acerca del 
Verbo deponen te véase la nota sép t ima. 

Preposición es aquel la pa r t e de la Orac ión q u e se a n -
tepone á las demás par tes . 

Las Preposic iones de Acusativo son es tas : Ad, Apud, 
Ante, Adversas, vel Adoérsum, Cis, Cifra, Circiter. 
Circa, Circum. Contra, Erga, Extra, Intra. Inter, Fnfra\ 
luxta, Ob, Penes. Per, Pone, Post, l'rceter, Prope, Prop-
ter, Secúndum, Secus, Supra, Trans, Versas, Ultra. 

Las Preposic iones de Ablat ivo son estas : A. Ab, Abs, 
Absque, Cum, Coram. Clam, De. É, Ex, Prce, Pro, Palam, 
Sine, Tenus. L a última tiene t ambién geni t ivo de p l u r a l . 

In, Sub, Super t ienen Acusat ivo ó Ablat ivo, según 
v a r i a s significaciones. Subter t a m b i é n se hal la ó con 
Acusa t i vo , ó Ablativo. Diráse en la S in tax i s de la c o n s -
t r u c c i ó n de todas . 

Las Preposiciones q u e so lamente se h a l l a n j u n t a s e n 

composic ion ó i n sepa rab l e s , son e s t a s : Am, Con, Di, 
Dis, Re, Se, como Ambigo, Cónfero, Dinúmero, Disputo, 
Répcto, Sejúngo. Las d e m á s se ha l lan en composicion y 
fue r a de e l la . 

DEL ADVERBIO. 

El Adverbio e s u n a p a r t e de la Orac ión , que j u n t a con 
o t r a s p a l a b r a s l a t inas , las calif ica, a u m e n t a n d o ó dis-
m i n u y e n d o la s ignif icación de el las , corno Raro lóquilur, 
bené pcritus, vehementer, irátus, parum diligénter. A 
Suien o r d i n a r i a m e n t e s i rve el Adverb io es al Verbo, de 

onde tomó su n o m b r e , como Amo illum vehementer 
afflictum : t ambién al ad je t ivo y par t ic ip io , c u a n d o las 
o rac iones se hacen p o r el ve rbo sus tant ivo , como Puer 
satis pulcher; Domas, affabré structa. 

Las d i fe renc ias de los Adverb ios se han de s a b e r con el 
uso de los au to re s , y la observac ión . 

DE I.A INTERJECCION. 

La In ter jecc ión dec la ra los var ios a lée los que hay e n 
el án imo ; como, o, me miserum! 

Véase la no ta déc ima . 

DE LA CONJ L'NCION. 

La Conjunc ión es la que t raba y a t a las pa r l e s de la 
oracion e n t r e sí m i s m a s , 

T re s m a n e r a s hay de cónj unció . íes : m a s que se a n t e -
ponen , como Aut, Atque, El, é l c . , y es tas se l l aman 
Prepositivas. O l í a s se posponen , que son Autem, Enim, 
Que, Quoque, Quidcm. J>, y Ver ó con Ne, cuando se 
duda , y es tas se l laman Subjuntivas. Ot ras se an teponen 
y p o s p o n e n , que son Ergo, Equidem, Etsi. Etenim, 
Igitur, 1taque, Nainque, Quoniam, Quippe, Siquidcm, 
Tamen, \ es tas se l l a m a n Comunes. 

Esto es lo o rd ina r io , a u n q u e a l g u n a s veces se ha l l a lo 
c o n t r a r i o ; pe ro se rán r a r a s . 

NOTAS ACERCA DE ESTOS RUDIMENTOS, 

ó 

LIBRO TERCERO DE LA GRAMATICA. 

Ñola primera. 

Ha hab ido s i e m p r e g r a o dificultad e n t r e los g r a m á l i -
cos acerca del n ú m e r o de las p a r l e s do l a Oración- \ a r 



13? DE INSTITUTIONE GRA.M MATIC.-E. 
ron , lib. 7 Ling. Latín., puso d o s so lamente , v después 
puso t res , s igu iendo el p a r e c e r de Dior. ; y cuándo pone 
dos s igue el pa rece r de Ar i s t ó t e l e s . Despues d i c e ' q u e 

f w i l U n o e r / T " ¡ ° p a r t e s d ? 0 r a c i o n ' v l a s n u n » e - a . y u m t i l i a n o , lib. 1, pone o c h o pa r t e s de pa rece r de 
A r i s t a r c o : y luego señala o n c e de p a r e c e r del mis ino 
s e r v i o dice que larnhien son o n c e . Anton io de Nebri ia 
nupl ln^ m o d e r n o s ponen las o c h o , q u e nosotros" l .enms 
pues to . Uiogenes Laerc io pone c i n c o pa r t e s en la vida de 
Zenon. Va m u y c o n f o r m e a r a z ó n lo que a lgunos han 
ensenado que so lamente es tas p a r t e s son c inco : Nom-
bre, Yerbo, Preposición, Adverbio, y Conjunción; la 
cual sen tenc ia se saca de P l a t ó n in lib. de Ente, donde 
dice que todas las cosas del m u n d o , ó son p e r m a n e n -
t e s , como Arbor, Homo, y e s t a s se l l aman Nombre. 
Otras hay, cuya n a t u r a l e z a solo d u r a en cuan to se e j e r -
ci ta la lal cosa, como Currit, Amat, y este es Verbo El 
N o m b r e lia m e n e s t e r a l g u n a c o s a que le d e t e r m i n e á 
esto, o a aquel lo , y de esto s i r v e la Preposición, como 
in ignoratwne, propter ignoratiónem, etc. El Yerbo tam-
bién ha m e n e s t e r cosa que le d é ca l idad b u e n a ó m a l a , 
y de es to s i rve el Adverbio, c o m o bene, mate currit Fi-
na lmente , e r a menes te r que l a s Orac iones q u e constan 
de las cua t ro cosas y a d ichas se t r a b a s e n y a tasen e n t r e 
si, y p a r a esto s i rve la Conjunción. Hasta aqu í son pa l a -
b ra s de Pla tón . Siendo esto as í , s e g u i m o s con todo eso la 
opinión c o m ú n de que las p a r t e s de la Oración son " d i o : 
no por o t ra razón , s ino p o r q u e e s t á y a tan recibido La 
razón po rque el Participio, Pronombre, é Interjección no 
sean p rop iamen te par tes de la O r a c i ó n , la d i r e m o s en sus 
l u g a r e s . 

Nota segunda. 

A d v i é r t a s e l o que doc tamen te d ice Scal ígero, que. es ta 
p a l a b r a Nomen no viene (como d i c e n muchos ) del gr iego 
o n o m a , s ino del verbo Nosco, novi, notum : de m a n e r a 
que Nomen sea casi nóvimen, p o r q u e es la imágen p o r 
donde cada cosa se conoce que e s . 

Nota tercera. 

Advié r t a se que n u n c a el c o m p a r a t i v o y supe r l a t ivo s i 
pueden f o r m a r de verbos , c o m o a l g u n o s piensan ; p o r -

3ue Pótior, Potissimus salen de l n o m b r e Potis v po>e, no 
el ve rbo Pótior; y Detérior, Detérrimus del n o m b r e a n -

t iguo Deter, no del verbo Detéro. Ménos pueden salir 
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de pa r t í cu las , como de Extra Extérior. De Exter n o m -
bre a n t i g u o , sal ió Exterior. Stacio d i j o : Exter'homs 

li 7óitfrXinr%-e9m- Ca,0!VdÍJ° : ^''cr ager: de a q u í s a -
m f , r t ¡«fSUpen1' a ' " e r u s s e d e c i a , c o m o Mare su-

r e a t o . d u í T ' C d ° ; ' d e S a , Í e r o u suPerior' ™í^or: 
i Catou d i j o . Super, inferque vicinus. A n t i g u a m e n t e se 
USO e s t e vocablo Scepus. y Galón di jo ( según lo cita 
s m , e r £ ¿"*issimam discórdiam le do°nde sa le d 
supe i l a t ivo Saptssune, no del adverb io Scepe. Propior 
nace del n o m b r e an t iguo Propus. 1 

Nota cuarta. 
Plus en s i n g u l a r e s sus tant ivo , y e n p l u r a l a d j e t i v o ; 

>oi que a u n q u e como lodos confiesan) es c o m p a r a t i v o v 
los demás compara t ivos son ad je t ivos , él es a n ó m a l o , no 
solo en la c o n f o r m a c i o n . sino también en l a cal idad del 
n o m b r e en el s i n g u l a r . Y así u s a m o s de él en la Orac ión 
como sus tan t ivo : Plus temports. 

Nota quinta. 
El P r o n o m b r e p rop iamen te es n o m b r e i r r e g u l a r v 

no par te de la Orac ión , d is t in ta del n o m b r e . Lo » r i -
m e r o , p o r q u e se puede inc lu i r m u y bien en la de f in ic ión 
del n o m b r e : p o r q u e si es n o m b r e en que t iene casos , 
y no incluye t iempos , ¿ p o r q u é no le c o n v e n d r á e s lo á 
bgo ! 

Lo segundo , Aristóteles, hab lando de la O r a c i ó n , d i jo 
q u e so lamente cons taba de n o m b r e y v e r b o ; v s e g ú n es to 
esta no se r ia o r a c i o n : Ego disputo; lo cual ' e s f a l so . Lo 
c i ce ro , dec i r que el p r o n o m b r e se pone en vez d e n o m -

i n e , no p r u e b a nada , p a r a decir que es pa r t e d i s t i n t a del 
n o m b r e ; p o r q u e bien se puede por.er un n o m b r e en 
l u g a r de o t ro , como Poeta p o r Virgilius, y Orátor p o r 
'-¡cero. 1 

Nota sexta. 
Teniendo los ve rbos que son l l amados Impersonales 

por lo ménos te rcera persona , no hay po rque p o n e r l e s 
es te n o m b r e . F u e r a de e s t o , t ienen "supuestos, n o solo 
de cosa, s ino también m u c h a s veces de pe r sona . C i c . p r o 
Milon. , Qui dies quilín crebró accidat. expérti debemus 
scire. Ovid. , Natúraque mitior illis cóntigit. V i r g . . Ma-
gnas dum Ccesar aa allum fúlminat Euphrátem. P l a u t . 
Most. , Pluma haud interest. F i n a l m e n t e , no h a y v e r b o s 
de estos á quien u u a vez ü otra no le hayan dado s u p u e s t o 
los a u t o r e s : y c u a n d o no se le d a n , como accidit, cón-



tigit, se ent iende hoc vei illud. Es veidad que ordina-
r iamente solo tienen terceras pe r sonas : lo cual proviene 
de que las cosas á que estos verbos se aplican, son ordi-
nariamente de tercera pe r sona ; pero no por esto se 
quita, que quien qu is ie re , no use las demás pe r sonas : 
y asi Papinio 10 Theb . dijo e legan temente : S» non dedé-
cui tua jussa, tulique preméntem, y Plan!. Bacch., lia me 
vadatnm amóre, vinctumque attines : y es bien que en-
tiendan esto los e s tud ian tes , po rque no piensen que soi 
solecismos lo que es buen latín. Por ventura . coni( 
yo digo Cóntigit mihi sócius, ¿ n o diré también Cóntiait 
Ubi socius, Contigistt mihisórius ? Si la for tuna hablara 
con César, d i jera Cóntigi Ubi, ó Casar, felicissima. Si 
se dice Vi vitar, Aratür, ent iéndese Vita, Terra, las 
cuales si hab lá ran , di jeran Vivor ab insanis, Aror ab 
ingratis. Y de es tas y semejantes prosopopeyas han be-
cho muchas los au tores sin ras t ro de solecismo. Y el 
uso de estos verbos d i rá c laramente que tienen todas 
las personas . Pongamos ejemplo en el verbo Atlinet, 
que todos le dan por impersonal . Este verbo Attineo es 
casi lo mismo que el verbo Téneo, ó Tango: y asi de la 
suer te que se dice por la tercera persona Hoc atlinet, 
dijo Plaut . Capti . , Senex est in tonstrina, jamoultros at-
tinet : donde no puede ser impersonal . El m i s m o , 
Bacch. : Ha me radatum amóre, victúmque attines. Y 
Cornelio Tácito, lib. 1, Ni próximi prehénsam dextram 
vi attinuissent. I b id . , Post discordiis altinemur. Y 
en el lib. 13. Cujui cura attinebatur damnata veneficii 
nomine Locusta. Ibid.. Velut vinculo servitutis attineri. 
Ibid., S i unam, alteramgue noctem attineretur. Ibid., Sed 
ñnpérium ejus attinuerunt senatores. Ibid., Ne lamen seg-
nem militem attinérent. Y en el l ib. 3 , Attineri pública 
custodia: Apulé ius de Mundo: Quinqué conjuges copula 
his ordinata vicibus attinéntur. Ha sido e r r o r dañoso el 
decir y enseñar una cosa que es impl icac ión; porque 
dicen que contíngit es verbo impersonal , y con todo 
esto dicen que Contingo, contingis es verbo personal : 
pues si contíngit es impersonal , ó es por falta de las ter-
ceras pe r sonas , é por las d e m á s : no po r lo pr imero, 
porque lodos se las dan, ni por lo segundo, porque to-
dos los au tores se las d a n ; y las construcciones corren 
i g u a l e s : como se dice Ego contingo te, yo te toco ; se 
dice Hoc contíngit me, eslo me toca. Como se dice Ego 
contingo tibi :on Dativo de adquis ic ión , se dice Hoc 
oontingit mihi, con el m i s m o : y asi no parece que se 
puede hal lar diferencia . Y si hay a lcun verbo que no 

tenga mas que las terceras p e r s o n a s , que es bien ra ro , 
no \ a contra lo que decimos, por que lo que por esfos 
verbos se dice, o rd inar iamente es de las terceras p e r -
sonas. 

Ñola séptima. 

Los verbos Deponentes se l laman así, no por la razón 
que dan algunos gramát icos ; sino porque ant iguamente 
habia muchos verbos en or , que eran comunes, signifi-
cando acción y pasión, y eslo á imitación del verbo me-
dio de los g r i egos ; pero ya con el uso dejaron la 
significación de pasiva, quedándose solamente con la 
activa. Y así lo mismo es decir Verba Deponéntia, que 
Verba activa Deponéntia; porque Ampléctor virtútem, 
acción es : y así estos verbos son activos : y los que de 
estos Deponentes son l lamados Neutros, también son 
activos, como se dirá en la Sin taxis. Y que no haya mas 
verbos que activos y pasivos, los mismos gramát icos lo 
confiesan, l ' r isciauo, lib. 8 : Verbum est pars oratiónis 
cuín temporibus, sine casu, agéndi vel patiéndi signi-
fkatiuum. Hac definitione omnia tam finita, quam infi-
nita verba comprehenduntur, el Neutra étiam qua di-
cúntur Absoluta, et Deponéntia omnino naturáliter. vel 
in actu sunt, vel in passióne. Antonio de Nebri ja, lib, 3, 
dijo asi : Verbum est pars oratiónis declinábilis cum mo-
dis. ct temporibus, agéndi, vel patiendi significativa. 
Scalígero dijo : Quibus manifestum est verba neutra non 
esse ab activis sejuncta. F u e r a de esto toda buena filo-
sofía enseña que en todas las acciones hay ágere y pati: 
pues ¿ qué lugar t endrán en las acciones h u m a n a s 
aquellos verbos, que se l laman Neutros, que es lo mismo 
-jue decir que no lienen acción, ni pasión ? Y ménos los 
kponentes, si no es en cuanto son activos. Véase lo que 
e dice cu la Sintaxis. 

Nota octava. 
El que l laman Participio de presente sirve para los 

tres t iempos, conforme, el verbo que le jun ta ren : Amans 
fui es lo mismo que amávi: Amans sum, lo mismo que 
amo : Amans ero, lo mismo que amabo. La solucion que 
algunos dan , diciendo que amans ero quiere decir que 
vendrá t iempo en que de presente yo ame, no sat is-
face : porque también Amabo quiere decir que vendrá 
t iempo en que de presente yo ame, y no por eso deja 
de ser futuro. Y pues la regla de las equipolentes es ver-
dadera , si es lo mismo amans fui, que amavi, forzo-
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sámente se ha de decir, q u e a m b a s hablan de pretérito. 
De esta regla se entenderán m u c h o s lugares de autores. 
Virg. 9 .hneid. , Nec nos vía fallet cuntes. No nos enga-
itara el camino cuando fué remos . Horat . , lib. I. Epist. 
Pro/iciscentem docui te. Aviséte c u a n d o te par t i s te ; v 
no seria buen r o m a n c e : Aviséte c u a n d o te par tes . Cié. 
pro Balb., Son dábilo, quin te legénte has litteras, con-
fectajam res futura sit. id est, cum légrris. Terent . , Of-
fendi adreniens, quocum voiébam collocátam filiam, id 
esi, postquam adveni: non enim in itinerc offéndi, sed 
confecto itinere. Horat., Véniens in cevum. En los grie-
gos sabemos claramente que la p a l a b r a o», id est ens, 
vel rxistens, la acomodan á todos los tres tiempos : v 
asi dijo S. Just ino in Admonit. : Quandóquidem hwc syl-
laba 011 non unum dumláxat, sed tria tnnuü, témpora, 
prceteritum, prcesens, futárum. El Participio, (pie lla-
man de Pretérito pasivo, t ambién sirve para lodos los 
tres tiempos : y así se distinguen Amdtus fui y amátus 
sum. Amátus fui se dice c u a n d o ya fui aniado, v se 
interrumpió aquel acto. Amátus sum es cuando habién-
dome amado, por no haberse i n t e r r u m p i d o este acto, 
me están amando de presente. Amólas ero es lo mismo 
que amábor: y si Amábor es f u t u r o , también lo ha de 
ser Amátus ero, pues es lo m i s m o . Cuando Cicerón en 
las Familiares dijo : Tecum copulátus fore, por fu turo se 
ha de declarar. Dirá alguno q u e m u c h a s veces hablando 
de acción pasada é in t e r rumpida , se usa de la part í-
cula tst, y no fuit; como Ccesar interfectas est in senátu. 
Respóndese que realmente este e s presente , y no pre-
tér i to; pero muchas veces los l a t inos usan del presente, 
cuando hablan de cosas pasadas, a s í en la activa, como 
en la pasiva. Hablando Cicerón de las cosas de Yerres , 
ya pasadas, dice : 1 Verr.. Lilgbceum Yerres venit pos-
tea, rem cognoscit, factum improbat, cogit Qucestorem 
suum, etc., pro venit, cognóvit, improbávit, coégit. Asi 
en las pasivas : Ccesar interfectus est pro fuá, y que 
haya diferencia entre Amátus, c u a n d o se j u n t a con est, 
ó fuit, lo enseñan muchos, y en espec ia l el Padre Manuel 
Alvarez. 

Nota nona. 

El participio en ras sirve t a m b i é n á todos tres t i em-
pos : Amatárus fui s i rve á p re t é r i to , porque es lo mis-
ino que Débui amare, tuve obl igac ión de amar . Amatá-
rus sum sirve á presente, es lo m i s m o que Débeo amare, 
tengo de amar , ó tengo obligación de a m a r : y quiere 
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decir que a h o r a de presente tengo obligación de amar 
a lguna vez. Amataras ero sirve á fu tu ro ; y es lo mismo 
aae Debébo amare, habré de a m a r , ó tendré obligación 
de a m a r De suer te , que á la palabra Amataras, solo le 
corresponde este romance de amar; la cual voz, corn» 
se ve no incluye t iempo determinado : y las otras voces. 
,1ve tengo, tendré, corresponden á estas, fui sum, ero 
v estas soi las que de te rminan el t iempo. Y as . Ama-
U'irus fui sirve á pretér i to : Sum amaturus, a presente 
Fro amatárus, á fu turo . Lo mismo se ha de en tender de 
í nán Z : v así Amandas fui sirve á pretér i to : Aman-

(lus suin á p resen te : Amandas ero á a t u ro ; po rque es 
o mismo que débui amári, débeo arnár,, debebo amari. 

El verso de Virgilio : Yolvénda dies ne attuh nitro. 
Po los 1? declaran del tiempo presente, id est, dies qua 
S u r n o n S u é í u r ; y comentadores muy doctos dicen 
a doctr ina que vamos enseñando. También Lucrecio d i j o : 

Pltimbea vero qlans, étiam longo cursa volvenda, hques-
c id "st Uquésci , cum vólvitur, rotatárque; no cum 
voh étu?,c iltábitür. Las opiniones que hemos ensenado 

te ¡ r - r s a 

' T « r l L ¿ e ° i m b i e n q u e los Participio, ,oa nombres 

cion. 

Ñola décima. 

comunes á naciones muy diversas. 
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OCTO PARTIUM ORATIONIS 

CONSTRUCTIONE. 

LIRER QUARTÜS. 

orSí&tSr®?' U l i n é Con^úctw, es t r ec ia p á r t i u m ora t ion i s ínter se composí t io 

« U ? v i ! ? ? ' v a
L

d v i e r t e - de ent rar en la construcción 
cae os haS e a y i a t ? l r R T ¡ 0 B ° TZnZ 
posesión el riis 1 ! í ' 0 r 6 3 e " t r t í s m a n e i ' a s ' « ^ Genitivo de 

n Hi l t ¡ „ P r Í m e r ? r e^ ' l a t i e n e d o a excepciones, porque el nombre 
adjet.vo puede r e ^ r genitivo, como S m Í s K Í 
esta es obstrucción m e g a . También los Adverbios ptilden 
hv! L ^ V 0 , C Ü I Ü° y entonces se d e aue 

7 z . d e
r

U O m b , ' e - 'SLlul't* 1 u e f u e r a ^ estas dos e x c S 
X o de V e r b o s P° 8 6 d " n , 0 m b r e sustantivo, todo A c í 

« ¿ S F S t Z t S d i e ^ o Dativo y Vocativo 
Verbo no se llama fflo'rt®® > d e Nominativo coh el 
siempre es de daflo ó r X ' e f . h n ° £ ° n c ° ' - d a n c l a . El Dativo 
« d y w W o n . El Vocativo « . ! ' I I a n l a m , n 8 D a > h " > de 
quien endereiamos la ornrinn «S?e I C O n hablamos, y á 
qae p o n d r e m ( n i P u e ? d e In , t t

9 e ira vlendo Pw la* Nota, 
sus números, e n K M I S i A ' q U , 6 , s e b a l a r á n por 

s a r a s a s ? ? « H 1 

BfirvESr * 
H uchos hombre! H generales, por haber parecido bien 
t á ñ a n los E , r L ° t O S l a S Í n t a x Í 8 s e a *>rere, porque ° , l u 1 0 a i l , 110s menos que decorar. 

DE CONSTRUCTIONE NOMINIB SUBSTANTIVI. 
Duo subs tan t iva con t inua la , si ad eámden i rem pe r t i -

nenl, eodem casu gabdfent, un urbs Athénw 

SI a u t e m ad d ive rsas , l i l terum, cui sil possess ionis nota , 

pcccáU '' m PÍS°'l-) S,lPPlicium est pana 

Véase la nota p r i m e r a de la S in táx is . 
f i , b , 1" V e A r t 1

G .®"" Í V u s L a u d e r a ' vel Vi tupera t iónem s igu í -
ficet, m Abla t ívum m u t a r i potest : (Cic . , 4 Fam., Ñeque te 

Z Z r e ° m a x i m i á n i m i hominem, vel máximo 

Adjèet iva , c u m subs tan t ive p o n u n t u r , m o r e s u b s t a n t i -

X ? é n d T e T ü t (CtCer-] T a n t U m Cib¿ Ct I"*0™ 
DE CONSTRUCTIONE NOMlNIS ADJECTIVI. 

Adjec l iva , quífe Sc ién l iam, C o m m u n i ó n e m , Copiara et 
Ins c o n t r a r i a signifìcai i l . cura Geni t ivo iungú i i tu r • Ut 
Juris peritas, Constilipàrticeps, plenus offìcii 

I tem qiiicdani in Ax, Ius, Idus , et Osus , ut Pliilósophus 
tenax recti, nullius culpa conscius, ávidus virlàtis slù-
diosus htterarum. Qu ibus a d d e M e m o r , I m m e m o r 
becu rus , Memor bene fidi, immemor injuria;, secúrus 
rumorum. Hi casus r e g ú u t u r ab adjec t iv is G n e c o m o r e 

Par t i t iva n o m i n a . Nuine rá l i a , et quff icuraque adiect iva 
Par t i t ionem s ign i f i can t , Gen i t ivum possess ion i s , vel 
Abla t ívum mult i tùdi i i is d i r a p r a p o s i t i o u e E, vel Ex Vel 
De a d m i t t u n t ; ut Nulla belluàrum : unus militùm • 
muttce arborum, Vel ex arbóribus. Unus mi l i t um, id est 
u n u s ex n ú m e r o m i l i t u m , ex n ú m e r o i i iuuam, 'uam es t 
par f i t io . 

Véase l a no ta s e g u n d a . 

Superlativo. 
Supe r l a l i vum nomen j ú u g i t u r c u m geni t ivo p lura l i pos-

sess ion i s , vel s i n g u l á r i , qui m u l t i t ú d i n e m siguí í icet . 
(Licer, o Tuse.) Theophrastus elegantissimus omnium 
[Idem pro Rab.) Plato totius Grwciw doctìssimus. 

Hie G e m t i v u s in Abla t ívum c u m p r a p o s i t i ó n e E, vel 
Ex, vel De m u t a r i polest : (Cicer. pro Cluent.) Ex bis 
omnibus natu minimus. I n t é r d u m in Accusa t ivum c u m 
praeposit ione inter : (Senec., 2 Contr.) Crcesus inter reues 
opulentissimus. 

Véase la no ta te rcera . 

OE.MTIVirs, VfcL DATIVÜS POST NOMEN. 
Nomina, quas Similitúdinem, aut Djssimilitùdinem 
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s ignif icant , i t em C o m m u n i s , et P r o p r i u s in t e r rogànd i vel 
dand i , càsui haerent : [Terelit. Eunuch.) Similis Dòmini, 
vel Domino. (Cicer., de Senect.) Proprium senectütis 
Vitium : Commune valetudini», vel valetùdini. 

Véase la n o t a cua r t a . 
DATIVCS POST NOMEN. 

N o m i n a q u i b u s C o m m o d u m , Vo lùp ta s , G r a t i a , Favor , 
/Equàl i tas , F idé l i tas , et bis con t r a r i a s ign i f i càn tu r , j u n -
g u u t u r e l e g a n t e r Dativo a c q u i s i t i ó n i s , u t Consul salutà-
ris, perniciosus Reipubl., jucùndus, molestus, gratus, 
invisus, propitius, infestus civibus, fidus, infidus imperio, 
par, impar tanto òneri. 

Item verbà l ia in bilis. ut Amàbilis òmnibus. 
E t quaedam n o m i n a , qua? ex pa r t i cu la con c o m p o n ü n t u r , 

ut Cònscius mihi, consentdneus omnibus. 
Dénique quaecumque adject iva h a b e n t d a t i v u m acqu i s i -

t ióuis . 
P l é r aque a u t e m e legan te r e f f e r i i n tu r i n t é r d u m cum 

Accusat ivo, et p ra jpos i t ione Ad, ut accommodatus, appò-
situs, aptus, iaòneus, hàbilis, ùtilis, natus buie rei, vel 
ad hanc rem. 

ABLATIVUS POST NOMEN. 
Comparativa. 

C o m p a r a t i v u m n o m e n est , quod u n u m , vel p l u r a q u o -
c ù m q u e modo s u p e r a n s , d i ssó lv i tur in pos i t i vum, et 
a d v e r b i u m Magis, ut Dòctior. magis doctus, j u n g i t ù r q u e 
c u m ablat ivo ; Luce sunt clariòra nobis tua Consilia. 
(Plin 36, cap. 6. de quadam navi.) Omnibus, quee in mari 
visa sunt, mirabiliórem. Est a u t e m dòct ior omnibus , 
i dem, quod dòct ior pr ie ò m n i b u s . 

Véase la nota qu in t a . 
P lé raque ad jec t iva Ablat ivo j u n g ü n t u r qu i significet 

L a u d e m , Vi tupera t ionem, vel P a r t e i n : (Q. Cic. de pet. 
Consul.) Nequàquam sunt tàm gènere insignes, quàm 
vitiis nóbiles. (Sallust. de Bell. Catil.) Antonius, pèdibus 
(pger. 

Véase la no ta sex ta . 
Opus nomen s u b s t a n t i v u m e l e g a n t e r Abla t ivo , vel 

Nomina t ivo a d j ü n g i t u r , u t Opus est mihi libro, Opus est 
mihi Uber. 

Véase bien la no ta sép t ima. 
Sextum Nudus amat, Dignus, Conténtus, Inanis, 
Atque Refertus, item Locuples, Aliénus, Onùstus, 
Immùnis, Plenus, Cassus, Divesque, Potensque, 
Tum Fretus, Vàeuns, tum Captus, Prasditus, Orbus, 
Prastérea Ei tor r i s quibus omnibus addito Liber. 
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(Cicer. Attic.) Huic tradita est urbs nuda prcesidio, 
reférta còpiis. H o r u m p lé raque j u n g ú n t u r e t iam G e n i -
t ivo G n e c o m o r e , u t Dignus honoris. Ab la t ivus h o r u m 
n ó m i n u m pende t à var i i s p r a p o s i t i o n i b u s . 

Véase la no ta octava. 
Adjec t iva Divers i t á t i s ; et N u m e r á l i a ó rd in i s Ab la l i vum 

c u m pr ieposi t ióne A, vel Ab ad ra i t t un t : (Cicer. Acad.) 
Certa cum ilio, qui a te totus diversas est: (Hirt de Hell, 
ilex.) Imperio, et poténtia secundus à Rege. 

Item Secú rus , L ibe r , Vacuus, P u r u s , N u d u s , Inops 
O r b u s , E x t ò r r i s : (Cicer. pro Dom.) Tam inops aut ego 
cram ab amicis, aut nuda Resp. U Magistrdlibus ? 

DE CONSTRUCTIONS VERBI. 

Omne v e r b u m Personale, seu Finitimi u t r i n q u e n o -
m i n a t i v u m h a b é r e potes t , c u m u t r u m q u e n o m e n ad 
e á m d e m rem p é r t i n e t ; m a x i m e v e r b u m subs t an t i vum, 
ct Vocat ivum ; (Cic. dc Orat.) Qui habéntur, et vocàntur 
sapientes. 

DE CONSTRUCTIONS VERBI C O G N A T A SIGNIFICA-
T I O N S , VULGO NEUTRIUS. 

DE GENITIVO. 

In te res t et r e fe r t Geni t ivo possess ión i s j u n g ú n t u r : 
(Cicer 2 Fin.) Interest regis recti fàcere. 

Aut h i s Accusat ivis . Mea, Tua , Sua , Nòst ra , Vostra : 
(Terent. Hecyr ) Tua quod nihil refert, percontàri desi-
nas. 

Item h i s Genit ívis Magni, Pa rv i , Tan t i , Quant i : (Cicer. 
16 Tiron.) Magni ad honòrem nastrimi interest me ad 
•urbem venire. Cfetera hu j i i smodi pe r a d v é r b i u m dici in-
' u r : (Cicer.) Theodòri nihil interest. 

Cuja , vel C u j u s in te res t , pe re l egán te r d ic i ta r . 
Véase la no ta déc ima . 
Sá tago é t iam Geni t ivo ad j i i ng i tu r : (Terent. Heaut.) 

Clinia rerum suàrum sàtagit. 
Véanse las no t a s once y doce. 

DE DATIVO. 

Verba , qua? Aux í l i um, Adu la t iónem. C ó m m o d u m . I n -
r ó m m o d u m , F a v ó r e m , St i idium s ignif icant , j u n g ú n t u r 
Dativo a c q u i s i t i o n s ; u t Auxilior. Adular, Commode, 
Incómmodo. Fòro libi. Studeo philosophise. 

Véase la nota vein t inueve. 
Dativo i tem a d h a j r e n t compòsi ta ex v e rbo Sum, et qu;^ 

O b s é q u i u m , Obedién t iam, S u b m i s s i ò n e m , R e p u g n á n t i a m 
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S Ä " * Pr0SUnt' Ubse(l"or> Obtempero, Servio, 

» .evéntuni significan! : (Cicer. 1 Offie.) Quod 
cuique obhgit, id quisque téneat. Y 

, u ^ L i t b e l ' t J ' i c e . t : , l A ( < v H ' e l q » * s u n t g ^ e r i s e jus-

t^SSSÜT* arf "ie < 
Multa débique compòsita ex verbis cótnàf ie significa-

tion.s, et pi®po8lUoui&us Ad, Con, In. Inter. Ob. Prrr. 
¿ub. Dativo gaudeut , ut Assùrgo. Consentio, Immmeo, 
itlacnjmor, Intervenio, Obvérsor. Pnelticeo. Succúmbo oneri. 

Véase la nota trece. 

DE ABLATIVO. 

Sextum vult Egeo, Indigeo. Vaco, Visito, Vescor. 
\ ivo, Supersedeo, Potior, Delector, Ahùndo, 
Mano, Redundo, Fluo, Scáteo. Froor, atque Laboro, 
Glunor, Oblector, Ltetor. quibus áddito Nitor, 
CÚÜSUJ, Pluit \ a l eo , Possum, Sto, Fungor, et Utor, 
Cum Carso, Fido, Confido. Penclitor adde. 

(Cicero ad Q. fr.) Incredibile est, mi frater, quitm 
cgeam tempore. In bis òmnibus ablalivus pendei à D e -
positi one. 1 

Yease la noia catorce, donde se ponen a lgunos verbos 
part iculares. 

DE CONSTRUCTIONE VERBI SUBSTANTIVI. 

Suin ulr inque Nominativum substantívum habel ut 
Senectus tpsa est morbus : Virgilius est Mantuánus : 
Adolescentis est majòres natu veréri. 
_ v e r b o locum non babent i Ili Genitivi Ilei 
l u i , Sui, Nostri, Vestri : pro quibus d l imur Meum! 
l u u r n , S u u m , Nos t rum, Vestrum, ut Nostrum est senes 
vereri. 

Véase la nota quince, donde también se ponen otras 
construcciones del verbo Sustantivo, que son comunes 
a otros v erbos . 

DE CONSTRUCTIONE VERBI ACT1VI. 

Verbum Activum, ve! pótius Accusativum, cu juscum-
que id d e m u m positionis sil, post se accusánd'i casum 
postulai , ut tìeum cole : Imitare Divos : Novi ànimi lui 
moderai lonem : Non decet ingénuum puérum scurrilis 
Jarus : \ivo vitam difficilem. 

DE GENITIVO PR.ETER ACCUSATIYTM. 

Verba Accusàndi, Absolvéndi, Damnandi prseter Ac-
cusalivum admit tunt Geuit ivum, qui pcenam, crimènve 
significet : (Cicer. pro Rabir.) An non intéliigis. qualcs 
viros summi sceleris arguas? (Terent. Eunuch.) Hic 
furti se alligai. 

Genitivus, qui crimen significet, in Ablativum cum 
prtepositione I)e mutàri potest ; max imè cum bis verbis, 
Accuso, Arguo, Appèllo, Absolvo, Damno, Con démno, 
Défero, Postulo : ( i te. ad Q. fruir. 2, 16.) Drusus erat 
de prevaricai iòne à tribunis absoli'itus. 

Hoc nomen Crimen Ablativo s ine p r spos i t i one e le-
ganter eflertur : (Cicer. 3 Fani.) Ego te eodem crimine 
condemnàbo. Dicimus eleganter càpite al iqucni Damndre, 
Punire , Pléctere. 

Absólvo etiam, Libero, Alligo Adstr ingo, Obstr ingo, 
Mulcto, Obligo, Ablativum signif icantem poeuam cr i -
menve, tacita puegosit ione admi t tun t : (Liv. lib. 1.) Ego 
me etsi peccato absolvo, supplicio non libero. 

Miseret, Miseréscit, Piget, l 'cenitet, Pudel, Tiedet Ge-
nitivo pne te r Accusativum efler i intur , u t Miseret me 

• tu». 
Véase la noia diez y seis. 

T'fia Prelii et sEstimatiónis. 
Verba Prelii atque Estimaliónis praeter Accusativum 

hos fere Genitivo» assùmimi Magni, Màximi, P lur i s , 
Plurimi, Parvi, Minóris, Minimi, Tant i , Tantidem, 
Quanti, Quanticdmque, u t Emo, àut (estimo pàllium 
lauti. 

Dicimus etiam magno, Pe rmàgno , Parvo, Nonnihilo, 
et Magno pretio {estimare : (Val. Max. lib. li.) Magno 
ubiqueprelio virtus (eslimàtur : Parvo cestimatur, id est, 
parvo pretio. Sic etiam Tanto, Quan to , Quantociimque, 
Viliore prétio : (Liv. 2 Reil. Pun.) Non minóre pretio 
redimi possunt. 

Nauci. Flocci, Pili, Assis, Teriinii i , Nihil i , Hujus j u n -
untur eleganter non solum verbo Fócio, sed et multis 
bis, ut Flocci te fàcio, aut (estimo. 

Véase la nota diez y siete. 

DE DATIVO PR.ETER ACCUSATIVUM. 

Verba omnia Dativum babent acquisit iónis, ut Amo 
hcereditàlcm füio meo; Esplico lecHonem discipulis. 

Verba Dandi, Reddéndi, Committéndi , Promilténdi, 
Declarandi, Anteponéndi, Postponéndi , Dalivum sibi 



praeter Accusat ívuui e l egáu te r a d j ú n g u u t . ( T e r e n t . Andr.) 
Fàcile omnes, cum valémus, recta Consilia agrotis da-
mus. Fácio tibi /idem. Minor, minitor tibi mortem. 

Multa déi i ique compòs i ta ex p r a n o s i t i ó n i b u s Ad, In, 
Ob, Pr<e,Sub, ut Adimo, Impanio, Objicio, Prceficio, Sub-
irò ho tibi matcriam. 

Suut c t iam, q u i b u s g é m i n u s Dat ivus p r a j l c r Accus,n-
l ivum e legan te r a p p ó u i l u r , ut Do tibi hoc Laudi, 17/. 
Culpa, Crimini, Pignori, Fanori. Ycrtis id mihi riti-!, 
stultitiw. Ducis bonàri, damno. 

Véanse las no t a s diez y oclio y ve in t inueve . 

DE ALTERO ACCUSATIVO PR.ETER PRIMUM. 
Moneo, Dóceo c u m composi t i s , i tem F l á g i t o , l 'osco, 

Repósco, Rogo, In té r rogo , Celo praeter p r i m u m Accusa-
tivum sibi a l t e r imi a d j ú n g u n t : (Cic. 1 Fin.) Sapiéntia 
nos omnes docct vias. 

Véanse l a s no t a s diez y nueve , veinte y ve in t iuna , 
donde se ponen o t r a s p a r t i c u l a r e s cons t rucc iones , y se da 
razón del s egundo Acusat ivo . 

DE ABLATIVO PR.ETER ACCUSATIVI«. 
Verba Imp lénd i , Vest iéndi , O n e r á n d i , L ibe ránd i , et bis 

con t rà r i a , ac m u l t a p ra ; t c rea P r ivánd i , pr.-Eter Accusati-
v u m Ab la t í vumadsc i s cun t , ut Cómpleo, Exháurio, Induo, 
Exuo, Onero, Exonero, Libero, Alligo, Privo : (Cic. ad 
Att.) .Egritudo me sonino privat. 

Véanse las no tas veint idós , ve in t i t rés y ve in t icua t ro . 

DE «INSTRUCTIONS VERBI PASSIVI. 
Verbum Passivimi habe t e u m N o m i n a t i v u m , qu i in 

Activa Accusa t ivus luc ra i , ut Cólitur Deus. Cui e l iam 
siepissimè e legán te r a d j ú n g i t u r Abla t ivus c u m pra jpos i -
t ióne A vel Ab. (Cicer. ad Attic.) An me existimas ab 
ullo malie mea legi quam a te ? 

Véanse l a s no tas veint icinco y veint isé is . 

COMMUNES VERBORUM CONSTEUCTIONES. 

ln ter rogát io et respóns io e idem cásui coha j r en t . Cui 
praceptóri dedisti óperam ? Platani. 

DE GENITIVO COMMUNI. 
Genit iyus s e m p e r est possess ionis , pende tque à nomine 

substantivo tácito, vel exprésso . 
Véase la nota veint iocho. 

DE DATIVO COMMUNI. 
Dativus u b i c u m q u e r e p e r i á t u r eoniner est Acquisitionis: 

nis : es t en im, in c u j u s g r à t i a m c ó m m o d u m , vel incóm-
modura ¿ l iquid lit. (Lio. 2 ab Urb. condit.) Magno Uli 
ea cuntatio stetit. E à d e m rat io es t , si j u n g a t u r cum ver-
Iiis Passivis (Cic.) Nequc Senätui, ncque Pópulo, ncque 
cuiquam bono probàtur. Ubi Dativ us es t acquis i t ionis , non 
pe r sona agens : idem en im in activa i n v e m t u r (Cic. pro 
Ralbo). Non at vobis rem tarn perspicuam dicendo pro-
baremus, 

Véase la no ta veint inueve. 

DE ACCUSATIVO COMMUNI. 

Accusa t ivus piiEter e u m , qu i rég i t tu r à ve rbo activo, 
s e m p e r est co inmünis , pendé tque à pra jpos i t ióne tàcita, 
vel exp re s sa . 

T e m p u s , si per Quàmdiu fiat i n t e r roga t i o . e f f é r tu r 
Accusat ivo t àc i t a , vel expréssa prseposi t ione (Liv.) Ro-
mulus septem, et triginta regnavit annos, vel per tri-
ginta annos (Idem) Obsidio vix in paucos dies toleróbi-
ìis, vel paucos dies. 

Distànt ia omnis , ac d iméns io Accusat ivo él iam effe-
r i iu lur , tacita, vel exprés sa prasposit ióne (Cws). Planities 
patèbat tria millia pàssuum, a u t pertria millia pàssuum 
(Lactàntius de Phanice). Per bis sex ulnas éminet ille 
locus (Yarr. de Re Rust lib. 3, c. 3), Ad duos pedes altum 
à stagno, latum adquinque; vel duos pedes altum, latum 
quinque. His ò m n i b u s e l egàn te r àd imes pr teposi t iones , 
cimi vclis . 

Accusa t ivus cum pra jpos i t iòne per c o m m ü n i s est òmni -
bus verb i s , t u m aclivis, tum passivis : et in passivis non 
cr i i pe r sóna agens (Casar 3 Civ.). Pompéjus fruméntum 
sonine per équites comportàverat, vel comportàtum erat 
fruméntum per équites. 

Véase la nota ve in t inueve . 

DE ABLATIVO COMMUNI. 

T e m p u s , m o d ò pe r Quàmdiu, m o d o per Quando fiat 
in te r rogàt io , Ablat ivo e f f é r t u r , p ra jpos i t iòne tacila vei 
exprés sa : Fer res populàtus est Siciliam uno triennio 
vel in uno triennio, Iribus annis, vel in tribus anni< 
(Terent Andr.). In diébus paucis, quibus luec acta sunt 
vel diébus paucis. 

Distànt ia q u o q u e , e t d iméns io Ablativo e f fé r tu r . Abesi 
itinere unius dici. Locus latus duobus pedibus. 
O m n i b u s ve rb i s addi potes t Abla t ivus is, qu i vulgo Abso-
lute d ic i tu r , ut Rege Philippo, pax flóruit. 

Véase la no ta t re in ta . 



DE INSTITUTIONE GRAMMATICHE. 
Ablativus Ins t rumént i , Causas, Excessus , aut Modi quo 

àliquid fit, òmnibus verbi s a d j dogi tur , qui s e m p e r p e n d e t à 
praìpositione (Terent . ) . Hisce óoulis égomet vidi (Cicero 
ad Q. Fratr.). Vestra culpa hcec àccidunt (Idem). Scipio 
omnes sale, facetisque superabat (Idem de Sen.). Sapien-
tissimus quisque cequissimo ànimo móritur. Causae, 
Excéssui, au t Modo eleganter sajpè praspositionem consti-
tues , ac Instruruénto non ita e leganter . 

Véase la nota t re in ta y una. 

DE CONSTRUCTIONS VERBI I N F I N I T I V I . 

Verbum Infinitivi modi post se Nominativum habet 
cùm res ad Nominat ivum prtecedentis verbi pérl inet 
(Cicer. 1 de Nat.). Nolo esse lóngior. At si Accusativus 
antecéssit, et sequàtur , necésse est (Cic. 1 Attic.) Cupio 
me esse cleméntem. 

Infinitum esse, accèdente verbo Licet, Dandi, vel Accu-
sändi cäsui hasrent, cum c e t e r i s verbis ferè Accusànd: 
(Cic. 1 Attic.). Mihi negligènti esse non licet, vel negligèn-
tem (Terent. Heaut.). Expedit nobis esse bonos. 

Véase la nota t re in ta y dos. 

D E G E R Ü N D I I S . 

Gerundia, q u s passionem non s igni f icant , casum 
su6rum ve rborum admit tunt , u t Tempus obliviscendi 
injuridrum, ignoscendi inimicis, cocrcendi cupiditates, 
abstinendi a maledictis. 

Gerundiis in di addun tu r substant iva, ut Tempus, 
Causa, etc. et nonnulla adjectiva, ut Peritus, Cupidus 
(Cic. de Sen.) Efferor studio patres vestros videndi (Idem 
2 de Or at.). Sum cupidus te audiendi. 

Gerundi is in dum p r jeponuntur p rapos i t iones Ad Ob, 
Inter (Cic. Tusc.). Conturbatus animus non est aptus ad 
exsequendum munus suum. Ante e t iam preeponitur inter-
dum, sed raro. 

Gerundia in do modo sine p r s p o s i t i o n e adhibentur ut 
Non sum solvendo (Cicer., ad Att.). Plorando defessu 
sum. Modo praspositiones assumunt A, Ab, De, In non-
nunquam E. vel Ex, Cum, Pro (Quint, lib. 1). Scribendi 
ratio conjuncta cum loquendo est. 

Gerundia qua3 passionem s ignificant, nu l lum postse 
casum admi t tun t (Quint, lib. 2 .) . Memoria excolendo 
augetur. 

Ratio varidndi gerundia. 

Gerundia , quae Accusativo casu gaudent in passivam 

P A R T I C I P I A L E IN DUM. 

Participiale in dum, accèdente verbo Substantivo, Da-
tivo j ú n g i t u r , post se h a b e t c a s u m sui verbi (Cic. 2 Tusc.). 
Tuo tibijudicio uténdum est. Si lamen casus verbi lüerit 
Accusat ivus, m u l á b i t u r orátio passive, hoc modo : Pe-
tèndum est tibipacem : peténda est tibi pax. 

Véase la no ta t r e in t a y cua t ro . 

D E S U P I N I S . 

Supina in um a m a n t verba , qu;e motum adsignifi-
cant ; et an te se n u l l u m , post se s u ó r u m verbórum ca-
sum haben t (Terent. Phorm.). Me ultro accusàtum ad-
venit. 

Voces illte, quas vu lgo dieüntur Supina in u, nomi-
n ibus adject ivis l iferent (Virg . ) . Mirabile visu. 

Véase la nota t r e in t a y ciuco. 

D E P A R T I C I P I O . 

Participia eó sdem casus habent , quos verba à quibus 
prof ie iscùntur (Lib. t ab Urb.). Ancus ingènti prceda 
potitus Romam rediit. 

Exosus , Perósus , Per t tesus cum Accusativo e f fe run tur 
(Lio. 3 ab Urb.). Plebs Rcgum nomen perósa erat. 

Par t ic ip ia p r tesen t i s , cùm fiunt nomina, et nonnulla 
p rœter i t i , i n t e r rogand i casu gauden t (Cic. ad Att. 9). 
Boni cives amànles patrice (Sallust. Cat.). Alièni appe-
tens, profusus sui. 

D E PRONOMINE. 

Possessiva Meus, T u u s , Suus, Noster, Vester, genitivo 
j u n g u a t u r , t à m subs t an t i vo rum, q u à m adjecl ivórum (Cic. 
2 Phil.). Tuurn hóminis simplicis pectus vidimus. Mea 
unius interest Rempublieam aefèndere. 

Véase la no ta t re in ta y seis. 
Nómina Numerá l i a , Part i t iva, Comparativa, et Super -

lativa geni t ivos Nostrum, Vestrum haben t ; Nostri tamen, 
• t Vestri caeteris j u n g ú n t u r (Curt. lib. 8}. Nolo singulos 

L I B E R QUARTUS. 147 
hac ra t ióne c o m m u t á n t u r : Studiósus defendéndi Rernp. 
Studiosus Reip. defendéndee (Plaut. Epid) : Epidicum 
queerendo óperam : dabo f requént ius : Epidico quee-
réndo. 

Véase la nota t r e in t a y t res . 



vestrum excitare. (Cic. 4 Catil.), Ilabctis Ducetti mémo-
rem veslri, oblitum sui. 

Reciproca Sui, et Suus . 

Reciproco Sui û t i m u r , ciira ter t ia p e r s ó n a t rans i t in se 
ipsa tn . é t i am accedente a l te ro verbo (Cicer.), Qui à me 
petiérat, ut secum, et a pud se essem quotidie. 

Suus é t iam l i t imur , c ù m te r t i a p e r s ó n a t rans i t in re in 
à se posséssam (Cic. J Yerr.). Ajébat multa "ibi opus 
esse, multa cànibus suis. 

Cum duce vel tértise personae in o r a t i ó n e praecédunt , 
Sui et Suus t a n l ù m m o d o u t é m u r , c ù m a d verb i suppó -
s i tum p r ius , a u t p r inc ipà l ius r e f e r i m u s : sed, si nu l l a sit 
amb igu i t a s , hoc prsecepto non a d s t r i n g i m u r (Cic. '2 
Philipp.). Hic rogat civem, ut secum coeat socie-
tà! cm. 

Vcase la no ta t r e in ta y s ie te . 

DE CONSTRUCTIONS PRJ.P0SITI0NUM. 

Prseposi t io quaevis e x t r a c o m p o s j t i ó n e m casus sibi 
p róp r io s s e c u m addùci t , ut Pro viribus mcis. Usque ad 
aras. 

Verba compòsi ta sa jpè c a s u m suœ prapositiónis b a -
bent , tac i ta , vel r epe t i ta p raepos i t ione (Cicer., Fin.). 
Pythàgoras Persarum Magos àdiit, vel ad Magos. 

Versus suo casui pos tpon i tu r : (Cicer.,) Arpinttm ver-
sus. I tem Tenus, j u n g i t û r q u e Genit ivo p lu ra l i , vel A b l a -
tivo s ingu la r i , ut Ooulórum tenus, Càpite tenus-

In c u m quies , aut a l iquid fieri in loco s ign iûcâ tu r , vel 
p ó n i t u r p io Inter, Abla t ivum a m a t a l i ó q u i n Accusa t i -
v u m : ut Sum in Tempio. Deambulo in foro (Cic.. de 
Amie.) Nisi in bonis amicitia esse non potest. Brutus fuit 
pius in patriam, crudelis in libcros. 

Sub p rò Circiter, Per, Paulo ante. Post, et cùni tem-
pus adsignif icnt , Accusa t ivum a m a t : (Cicer.. 10 Fani.) 
Sub eas litteras statini recitàtœ sunt tace; sub vésperum, 
sub noctem; sub lucis orlum ; sub idem tempus 

Sub cum verb i s Motus A c c u s a t i v u m c u m ve rb i s Quié-
tis Ablat ivum petit , ut Clódius se sub scalas tabérnœ li-
bràriee coniécit. Consédimus sub umbra plàtani. 

Super Accusat ivo se rv i i ; Ablat ivo v e r o c u m p r ò De 
poni tu r , et i n t e r d u m cum ve rb i s qu i é t i s : Tégula cécidit 
super caput. (Cic. ad. Attic. lib. 6.) Hac super re scri-
bam ad te. (Virg., Ecl.) Fronde super viridi. 

Subter f e r m e Accusa t ivum posci t , s ive quiétis, s ive 

motus ve rb i s a d j u n g á t u r . (Cic., i Tuse.) Plato cupidita-
tem subter prcecordia locàvit. 

Véase la no ta t re in ta y oebo. 

DE ADVERBIO. 

En, e t Ecce nominánd i , e t a c c u s á u d i cás ibus a d h e r e n t , 
qui s e m p e r penden t a b á l iquo verbo, u t En turba : En 
hominem. S imi l i te r in adverb io Ecce. 

Véase la no ta t r e in ta y nueve. 

ADVERBIO LOCI. 

Adverb ia , q u i b u s i n t e r r o g á m u r , s u n t bìec : Ubi, Unde, 
Quo, Qua, Quòrsum. 

De Adverbio Ubi. 

C ù m i n t e r r o g a n o fit per a d v e r b i u m Ubi, si r e s p o n d e n -
d u m sit pe r nómina pròpria p a g ó r u m , c a s t e l l ó r u m , ù r -
b i u m . p rov inc i á rum, i u s u l á r u m , r e g i ó n u m , pr ima; , vel 
secónda» dec l ina t ion is , p o u ù n t u r in Geni t ivo, ut Sum 
Roma. Brundusii, Sicilia. Creta. Qui Genitivas régitur 
à subintellécto nòmine Urbe, Oppido, Loco, Provincia, 
Regno, Insula. G r a m m a t i c a eri t : Sum fío ma, id es t , in 
Urbe Roma: Sicilia, id est, in Insula Sicilia. 

Véase la nota c u a r e n t a . 
Si p ròpr i a t a m e n fué r in t tertiae Decl inat iónis , vel p l u -

rá l i s n ù m e r i , sexto casu u t é n d u m est : (Cic., Div. Baby-
Iòne Alexander mòrtuus est. (Idem, AH.) Athénis esse. 
Hic ca sus pende i à pr ieposi t ióne In. 

Sed n ò m i n a p r o v i n c i á r u m , i n s u l á r u m et r e g i ó n u m 
f r e q u é n t i u s et e l egán t ius sun t in Ablat ivo cum pr ieposi -
t ióne In: q u i b u s adliaerent nomina Appellativa, u t Sum 
in Sicilia, in Creta, in Foro, in Urbe. 

Dicimus e t iam Buri, vel fíure in A b l a t i v o : (Plaut, 
Bacch.) Si illi sunt virgaruri; at mihi lergum domi est. 

P r ò p r i a ù r b i u m s e q u ù n t u r appel la t iva quà tuo r , Humi, 
Belli. Militia, Domi : q u o r u m pos t r èmo ad jùng i pos-
s u n t Mea, Tua. Sua, Nostra, Vestra, Alièna, (Cic. 
Tusc.) Theodòri nihil refert. húmine, an sublimé pu-
tréscat. 

Si respons io fiat per advérbia, r e d d ù n t u r base : Hic, 
Istic, Illic, Ibi. Inibì, Ibidem, Alibi, Alicubi, Ubique, 
Utrobique, Ubilibet, Ubinis, ubicúmque, Passim, Vulgo, 
Intus, Foris, Nusquam, Longè, Peregre, Supra, Subter, 
Infra. Ante. Post, Extra : (Cic., Fam.) Nemo est, quin 
ubivis, quam ibi, ubi est, esse malit. 



De Adverbio Undè. 

C ù m per Undè Ut i n t e r r o g a n o , si r e s p o n d é t u r pe r prò-
pria u r b i u m , a u t p r o v i n c i á r u m , u l é m u r Ablat ivo, tacita, 
vel expressa p n e p o s i t i ó n e , u t Vènio Roma, Brundúsio, 
Carthagint, Athénis, Sicilia, Creta, Rare, Domo : vel 
ex Roma, ex Èrundùèlo, ex Cartilágine, ex Athénis, ex 
Sicili, ex Creta. 

In Appellativis s e m p e r e x p r i m i t u r pnepos i t io : ut ex 
Foro, ex Urbe. 

Véase la nota c u a r e n t a y u n a . 
Si per Adverbio. lial r e spóns io , r e d d u n t u r hsec : Hinc, 

Istincjllinc, Inde, ìndidem, Aliunde, Undélibet, Undevis, 
Undique, Undecúmque, Alicunde, Utrinque, Éminus, 
Còniinus, Superne, Inferné, Peregri, Intus, Foris. (Te-
r en i . , Heaut.) Vide, ne quo lune àbeas tóngius. 

De Adverbio Quo. 

Q u a n d o pe r a d v é r b i u m Quo fiat iu te r rogá t io , n ò m i n a 
propria u r b i u m , et p r o v i n c i á r u m r e d d u n t u r in A c c u s a -
tivo, tacita, vel e x p r é s s a pra jpos i t ióne , u l Eo Romani, 
Brundusium, Carthàginem, Athenas. Siciliani, Cretam, 
Rus, Dornum : vel ad Romani, ad Brundusium, ad Car-
thàginem, ad Athénas, ad Cretam. 

Véase la no ta c u a r e n t a y dos. 
Appellativis á d d i l u r pra?posílio, u t ad Forum, ad 

Lrbem. 
Véase la nota c u a r e n t a y dos al fin. 
4 d u e H t a r e d d ù u t u r lia-c : Huc, ìstu'c, Illuc, Eó, Eòdem, 

Ilio, Ahquo, Alio, Neutro, Utròque, Quoquó. Quocúmque, 
Quovis Quohbet Intró, Forai; Peregri, Longe, Ñus-
quam : (Terent., Heaut.) Abi Pármeno intró. 

De Adverbio Quà. 

Si pe r Qua fiat i u t e r r o g á t i o , pe r pròpria r e spondén t e s 
n f c Ä Ä A c C U S f ° c u m U p o s i t i ó n e Per, 
S Ä Ä ™ *01n\ßru»d»'to, Cartilágine, Athè-
ms Aure, Domo : ve per Romani, per Brundusium, pei 
Carthàginem, per Athenas. 1 

Véase la nota c u a r e n t a y t r e s 
P rop r i i s P r o v i n c i á r u m , et Appellativis c la ré á d d i t u r 

Ut SieiUamJer Cretlm'per Forum, 

Ä Ä ^ r Q u ' ' - n Ú , Í Í n m s é t i a n ) advé rb i a : 
f ^ ü t c ' A t e Qwüibet> * * * * * * 

De Advirbio Quórsum. 

Si pe r Quórsum fiat in te l rogé t lo , quaecumque sint n ó -
m i n a , p o n ú n t u r in Accusat ivo c u m nac voce Versus, ut 
Quórsum tendi» f Romam versus. Siciliani versus. 

R e d d u n t u r é l i am hfec advé rb ia : Hórsum, Istorsum 
Illórsum, Aliòrsum, Sursum, Deòrsum, Dextròrsum, 
Sinistrórsum, Lwvòrsum, Pròrsum, Rursum, Intròrsum, 
vei Intròrsus. Retròrsum, vel Retrórsus, Quoquovérsum, 
vel Quoquovérsus. {Terent., Phorm.) Horsum pergunt. 

Satis, Abunde, Affatim, Parum, Instar. Huc, Eó, et 
Ergo p ro causa Gen i i ivum pos tu lan t : (Terent. Phor.) 
Satis jam verborum est : eó deméntice ventum est. 

Pridie e i Postridie Genit ivo et Accusat ivo e legán te r 
j u n g ú n t u r . Pridie ejus diéi venit : Prostridie ludos Anol-
lindres. Propius et Próxime Accusat ivo adl i terent : Pro-
pias urbem, Próxime Itáliam : id est ad u r b e m , a d I t á -
l i a m . 

Véase la nota c u a r e n t a y cua t ro . 
Advé rb i a t a n d e m ab Adject iv is o r ta so lent e ó r u m 

casus rec ipe re (Cicer. Philipp. 2) Ccesari óbviam pro-
cessisti. 

Véase l a no ta c u a r e n t a y c inco. 

DE 1NTEIUBCTIONE. 

0, Ileu, e t Proli Nominand i , Accusandi et Vocándi 
cás ibus j u n g ú n t u r : ut 0, Pietas! Heu, Cladem! Pròh, 
Júpiter! Hei! e t Vce Dativo gauden t , u t Hèi, mi hi! VUe, 
tibi! O n m e s h i ca sus a l i únde r e g ú n t u r , q u a m ab in te r -
j ec l ion ibus . 

Véase la no ta c u a r e n t a y seis . 

DE COJÍJÜNCTlONE. 

C o n j u n c t i ó n e s copulativas e t disjunctivx o ra t ioues 
c o n j ú n g u n t , d i s j u n g ú n l q u e ; casus é l iam símiles, c ù m 
ad idem v e r b u m r e f e r u n t u r ; sed hoc non necessar io : 
Ccesar pugnai, et Cicero sCribit. Forma et gloria fràgili* 
est. (Horátius) Aut ob avaritiam, aut misara ambitione 
laborat. 

Véase la no ta c u a r e n t a y siete. 
Aquí se suele poner él uso particular de algunas Con-

junciones : hallarás esto en la nota cuarenta y ocho. 



NOTAS 

PARA MAYOR ACLARACION DE LO QUE SE HA ENSENADO 
EN LA SINTAXIS. 

Estas notas se ponen principalmente por respeto de hom-
bres doctos de la universidad de Sa lamanca ; porque habién-
dose enseñado en la Sintaxis a lgunas cosas contra algunas 
opiniones recibidas, es bien que aqui se dé razón de todo. En 
la Sintaxis se dice sucintamente lo que el niño ha de decorar, 
los fundamentos de aquellos se hallarán aqui, porque si se 
enseña por parecer de los de aquella universidad que el Su-
perlativo no compara, como has ta ahora se decía; y que 
Refert é Interest tienen despues de si Acusativo; y otras cosas 
á este m o d o : imprudencia seria no declarar la razón, y fun-
damentos de estas cosas, y los autores á quienes seguimos. Y 
porque ahora no se puede hacer comento á la larga, quere-
mos que estas notas sirvan de un breve comento. El número 
que ponemos á estas notas, corresponde al que ha precedido 
en la sintaxis, porque alli nos remitimos á las notas presentes. 

Ñola primera. 

Adviér tase q u e el Geni t ivo d e posesion comunmente 
signif ica Acción, ó Pasión, c o m o Yulnus Achillis; 
qu ie re dec i r , la he r ida que A q u í l e s hace á otro, ó la que 
hacen á él. Lo m i s m o se h a de e n t e n d e r de los Poses ivos 
Meus, Tuus, Suus, Noster, Vester. Lo cont ra r io enseña 
L a u r e n c i o Valla, sin f u n d a m e n t o . (Cic. pro Marcel.) 
Quis non intéllígat tua salúte contincri suam? Donde 
salute tua, e s la que t iene C é s a r ; y así se loma tua ac t i -
v a m e n t e . ( I d e m Cic. Phil. 10.) An vero hoc pro nihilo 
putas? In quo quidempro amicitia tua, jure dolére soleo; 
dbnde amicitia tua no es la que tú t ienes, s ino la que te 
tiene á tí. Y así dijo Budeo (in Commevt.) pro amicitia 
tua, id est, pro amore, quo tu diligeris. Confo rme á la 
doc t r ina de Valla hab ía de dec i r , pro amicitia tui. Es to 
que h e m o s dicho lo e n s e ñ a Budeo , y Mureto, y l a t í s ima-
men te Franc isco Sánchez en su Minerva lib. 2, cap. 13, y 
• t r o s . 

Nota segunda. 

La Gramá t i ca de esto e s : Unus militum, id est, Unus 
ex número militum: y así este Geni t ivo es de poses ion ; 
p o r q u e se rige del Sus tan t ivo número, el cual se h a d e 

e n t e n d e r fo rzosamen te : p o r q u e el s e r par t i t ivos no es 
o t ra cosa q u e pa r t i r s e uno , y dividi rse del n ú m e r o co-
m ú n . 

Nota tercera. 

Dicen h o m b r e s m u y doctos que el Geni t ivo del Su-
perlativo e s p o r v í a ' d e c o m p a r a c i ó n ; o t ros d icen que 
en el Super la t ivo no hay comparac ión , s ino solo par t i -
c ión , lo cual nadie n iega . La d i fe renc ia es , que los p r i -
meros dicen que hay comparación y partición : los 
segundos , que solo h a y partición. Y que no haya com-
parac ión en el Super la t ivo parece c l a r o ; p o r q u e la 
f ue r za de la comparac ión está pues ta en es tas dos par-
t ículas magis quam, mas que, y es tas no las tiene el 
Supe r l a t i vo ; p o r q u e reso lv iéndole , e s lo m i s m o Doc-
tissimus, q u e valdé ó máxime doctus, id es t , muy docto. 
De s u e r t e q u e esta oracion : Cicerón es el mas docto de 
los romanos, no se ha de volver así : Cicero doctíssimus 
est omnium Romanorum : s ino se ha de h a c e r por c o m -

Eara t ivo , como despues se v e r á ; p o r q u e aque l l a pala-
ra mas no la enc ie r r a en sí el Super la t ivo : y así 

Doctíssimus omnium se rá lo m i s m o q u e Doctíssimus ex 
número omnium, muy docto del número de todos: y f o r -
zosamente h a de tener este r o m a n c e , po rque todos 
conf iesan q u e todo super la t ivo es partitivo, v así se h a 
de d e c l a r a r como los par t i t ivos , y se rá óen i t i vo de 
poses ion. Diráse q u e el Super la t ivo inc luye s i empre 
exceso, el cual no puede s e r sin Comparación de m a y o r 
á m e n o r : luego s i empre inc luye comparac ión . Digo 
que s i empre inc luye e x c e s o ; pe ro no exceso compa-
ra t ivo, el cua l consis te en esta par t ícula mas : po rque 
de aqu í se segu i rá que Magnus, q u e es posit ivo, liaría 
comparac ión . Dirás lo segundo , que son m u y o r d i n a -
r ios estos modos de h a b l a r en lat in : Prudens. prudén-
tior, prudentíssimus: donde parece que se s u b e c o m -
p a r a t i v a m e n t e . Respondo, q u e el r o m a n c e h a de s e r : 
Prudente, mas prudente, prudentísimo, ó muy prudente 
y que es engaño d e c i r : muy mas prudente; po rque el 
Super la t ivo dice un exceso fue r a de toda c o m p a r a -
ción, por lo q u e ya h e m o s d i c h o ; pues r ea lmen te , si 
yo qu is ie ra h a c e r c o m p a r a c i ó n , a u n q u e f u e r a n cien 
veces, hab ia de repe t i r la pa lab ra prudéntior, como lo 
h izo Horacio c u a n d o d i jo : JEtas paréntum pejor avis 
tulit nos nequiores, mox datúros progéniem vitiosiorem. 
Donde confo rme á las reg las de los g ramát i cos , por lo 
m é n o s e n el ú l t imo h a b i a de poner Super la t ivo . 



Pero se ha de adver t i r que cuando al Superlat ivo se le 
jun ta re a lguna preposición, que incluya a lguna excelen-
cia, entonces t endrá comparación, como Doctissimus ante 
omnes, supra omites, prceter omnes, prce ómnibus; mas 
docto que todos. La cual comparación proviene de la 
preposición, y no po r eso se ha de decir que ¿1 compara : 
poique lo m i s m o t iene el positivo; como Formosus pros 
ómnibus, m a s hermoso que todos. Las preposiciones E, 
Ex, De, Inter, no incluyen excelencia, y así d i j imos que 
es lo mismo doctissimus omnium, que ex ómnibus, é inter 
omnes. 

Nota cuarta. 
Esta construcción en lo que toca al Genitivo es gr iega, 

y el Dativo es de adquisición, lo cual se nota en toaos los 
nombres semejan tes á estos. 

Nota quinta. 
Hasta a h o r a se solía excluir de los comparativos plura 

eiusdem géneris, y se tenia por solecismo esta oracion : 
Cicero est dóctior ómnibus fíomanis. diciendo que se 
habia de hacer po r Superla t ivo; pero hay tantas au to -
ridades q u e enseñan lo contrar io , que nos- han obligado 
á poner la regla como va. Plin. . Itb. 56, capitulo 9 ha-
blando de una nave, dijo : Omnibus, quw tn mari visee 
sunt, mirabiliorem. Valerio Máximo, hablando de los 
tres Dionisios : Tértium te importuniórem habére capí-
mus. Ovid. 13 Metam : Omnibus inferior, quas sustinet 
arduus ather, e tc . Prastantíor ómnibus Herse. Plaut . 
Capt : Non ego nunc parasitus sum; sed regum rex re-
gahor. .Mari. lib. 11 : His totus, volo, rideat libéllus; 
et sit nequior ómnibus libétlis. Ovidio hablando de las 
cinco zonas : Quinta est ardrntior illis. Plin. .»6, cap. 7 
hablando de los m á r m o l e s : Viride cunctis hilarius. Eií 
confirmación de esto, se pudieran t raer muchos mas 
test imonios, así q u e se dirá también en esta oracion : 
Virgihus poetis ómnibus politior est, latinis excelléntior 
gracis prastantíor, Homero divinior, cateris, cunctis 
rcltquis suávior. Pero advierte, que el Ablativo de com-
parativo se rige de la preposición Pra, que se entiende • 
y asi la Gramát ica e s : Dóctior ómnibus, id est, doctior 
pra ómnibus; la cua l preposición muchos pusieron cla-
ramente : [A pulej. lib. 8) Pra cateris feris mitior, cerva. 
Iota. Ursus pra cateris fórtior. 

Esta doctrina, fue ra de ser de los hombres doctos 
de Salamanca, la enseña c laramente Sosípatro Carisio, 

lib. 1, y t rae ejemplos con que la prueba. Y para hacer 
mas general esta regla, has de entender que cuantas 
comparaciones hay en el m u n d o , lo son por virtud de la 
preposición, ya se jun te con bis verbos, ya con nombres 
Posii¡vos, Comparativos, ó Superlativos. Plaut. Mostel.) 
Nihil péndere omnes pra Philolate. (Cic. ad Sulp.) Pra 
nobis beatus. (Virg.) O, felix una ante alias Priaméia 
rirgo! Jdem) Scélere ante alíos immánior omnes. (Sueton. 
(¡albax Crucem statui jussit prater caleras altiórem. Del 
Superlativo ya dij imos en su lugar. De suerle que de dos 
partículas que tiene el que compara (que son J í ag i s quam, 
mas gue) la p r imera la t iene en sí el Comparativo, por-
que dóctior es lo mismo que magis doetus; y la otra la 
recibe de la preposición. 

Nota sexta. 
Este Ablativo se rige de la preposición In, ó de o t ra 

cualquiera , que cómodamente se puede entender , la cual 
los latinos qui taron por la elegancia : y a rgumen to de 
esto es, que muchas veces dieron preposición á estas 
mismas cosas. 

Nota séptima. 
Hasta ahora se enseñaba que Opus e r a nombre ad je -

tivo, no pudiendo ser sino sustantivo, lo cual se ve, 
po ique a lgunas veces se halla con adjetivo. Horat. Sunt, 
quíbus unum opus est intacta Pálladis urbem carmine 
perpetuo celebrare. Esta oracion, Opus est mihi líber, 
es lo mismo que Meum opus est líber, mi negocio y en-
tretenimiento es el l ibro. De suer le que Opus est mihi 
liber no quiere d e c i r : Yo tengo necesidad del libro; 
sino mi negocio y entretenimiento y mi obra es el libro, 
como se ve en otras oraciones semejantes , porque como 
se dice Opus est mihi liber, se dice también : Cura est 
mihi liber, el l ibro es mi cuidado : Senéctus mihi est 
morbus; Pater mihi est tadium : imagina que dices : 
Liber est opus meum : mi negocio es el l i b r o ; pues lo 
mismo será quitando meum. 

Nota octava. 
El Ablativo de estos nombres s iempre pende de pre-

posiciones que muchos au tores se las han dado, y áui. 
a lgunas veces será necesario poner la preposición ex-
presa por evitar la Anfibología, como liber servitúte 
podrá tener dos sentidos, id est, liber a servitúte, vel liber 
in ipsa adhuc servitúte: asi también Facuus, vel a¿> ipsa 
cura, vel in cura, y así otros. 



Nola nona. 
Fuera del Acusativo, que tienen de su acción los ver-

bos, que impropiamente son l lamados Neutros, como 
Vivo vitam, Curro cursum, etc. , t ienen otros muchos 
Acusativos. De otros verbos que se suelen contar en t r e 
e Orden de los Neutros, no será menester traer e j e m -
p l o ; pues todos los g ramát icos confiesan que tienen 
Acusativo. Estos son : Antecèdo, Antéeo, Antésto, An-
teverte, Attèndo. Pra-sto, Prcecurro, Prceeo, Prcestó-
lor. Incèsso, Illùdo. Y á la verdad, como son estos, son 
todos los demás ; y no sé po r qué no contaron á l o s de-
mas con estos once : pues t ambién tienen Acusativo. 
Pongamos, pues, un catálogo de estos verbos, dándoles 
Acusativos muy probados. 

* Abstíneo. Brut, ad Attic. Ut se maledictis non absti-
neat . " Abnuo. Sallust. Jugurt. Milites abnuén tes omnia . 
* Abutor. Terreni. In P r ó l o g i s s c r i b é n d i s ó p e r a m abut i tur . 
* Adoleo, Adolent verbéuas . Auctores omnes dicunt." Adú-
lor. Ctc. 2 de Div. Adulár i fo r túuam altérius. Tacit 
lib. 6 Neróuem adulá r . * Advérsor . Tacit, lib. 17, Deus 
infaustam adoptióuem adversán tes . * iEstuo. Pápinius, 
JSstuat a n n u m , quod dixit, Turnebo adnotante, ut ¡es-
tuili aestuáre. ' Allátro. Liv. 38, Al la t ráre e jus magni tú-
dmem solitus era t . 

' Ambulo. Cic. 2 fin. A m b u l a r e már ia , et t e r ram na-
vigare, loquitur de Xerxe. ' Auhé lo . Cic. 2 Catil. Anhe-
lare scelus. * Annuo. Catul. Epitet. Aunui t omnia o m -
nibus. * Apello. Valer. Max. lib. 1, cap. 7, Cùm ad litus 
navem apulísset. * Ardeo. Virg. Corydon a rdéba t Alexin* 
alii, arde.it vírginem, a u r ü m , pecúniam, etc. 

* Arrideo. A. Geli. Flavius id ar r is i t . * Aspiro. Vira 
Ventósque aspirat eiinti. * Assen tor . Terent. Eun. Im. 
perávi égomet mihi omnia assentár i : alii legunt As-
seutiri . ' Asséntior, et Assént io . Plaut. Ampli Qui i l iud, 
quod ego dicam, assentiat . Cic. ad Octav. Timet mul t a ' 
assenti tur omnia . * Atlinet, faciunt impersonale; sed 
est Attineo, attines, idem fere, quod léneo, aut tango. 
Plaut. Capt. Nunc j a m cul t ros átt inet : et Tacit, lib. 1. 
Ni prosimi prehénsam d e x t r a m vi ai t iuuisseut . 

* Gáleo. Plaut. Ego illius s eusum pulchrè cáleo Alii 
calére virgmem ; id est, a r d é r e , aut amáre . * Cáreo. 
Plaut. Curt, id, quod amo, cáreo : cáreo pecuniam, ci -
tal ex Catone Scaliger. " Cáveo. Cic. Topic, cùm mihi 
meisque mul ta saspò cavisset, et Cato, cap. 5 Rei Bust 
Scabiem pécori, vel j u m é n t i s cavéto. * Cedo. Cede m a -

jór i , id est, locum majór i . Valer. Maxim, lib, 1. cap. '•>. 
Ego tibi l i bé i t e r meam sedem cedo. * Certo Certàre 
cum àliquo, id est, ce / tamen. Terent. Multos iucertos cer-
tàre hanc rem vidimus. Coéo. Cicero aliique Coire socie-
tàtern, et societas coita. * Gceao. Cra iare épulas, tritum 
est : et Apule), lib. 9. Sacrificales épulas coe.iitàbant. 

* Collàcryino. Cic. p. Séxlio, Histrio casuin m e u m 
collacrvmavit . ' Commiséreor . Geli. lib. 7, cap. 5, Com-
misereàtur iutér i tum ejus . ' Conclami . Ooicl. 13. Me-
tam. Conciiiu.it so^ios. Cces. Conclamare victoriam. 
* Conqueror . Cicer. Paupénem meam conqueror, et 
Plaut.. C iuque ro r libidinem. vim. " Cónsulo. Cónsulo 
tibi, id est, utile, vel coturnodum. * Consuésco. Lucr. 
lib. 6, Bràchia, consuéscu it, firmiutque lacertos : et 
Colum. P ln is t ro , aut arat ro j u v é i c u m , consuésciinus. 
' C o n t è n d o . Virg. Cursuin c o n t è n d e r e : contèndere tor-
mea 'a , h.astam, passim oboia. Crealo. Proper!, lit mà-
nibus fausto* ter crépuere soaos . * Córruo. Plaut. Cor-
ruére divitia-i : et Prop. lib. 3, Voverat. et spólium 
córrui t iIle Jóvis. ' Cortisco • Virg. 10 .Eneid. Strie-
tura (uè coruscat mucronem. " Curro . Cicer. 3, Offre. 
Qui s tadium curr i t . 

* Diclino. Pivd. Aulul. Decl inavi t pauliilum me extra 
viam. Declinare mala, tritum est. ' Delìcio. Ilorat. Ani-
mus si te non deficit se ¡uus. * Dego. Dégere vi tam, 
tritum est. ' De?é:iero Degenerare à parént ibus. id est, 
genus. Colum. lib 7 cap. 12 : Venus canibus carpii vires, 
a n i m i s q u e degéuerat . * Daliro. Laetant. de Opi/ie. cap. 6 : 
Illius e i i m su it ó iu i i a , quae delirai Lucrét ius . * Des-
péro. Cic. ai Attic, Pace in desperàvi. * Disputo. Plaut. 
Min. Ut h a i c rem vobis a d a m i s s i m disputem : d ispu-
tare rat ióuem aliquities dixit Cicer. * I) ileo. Ovid. Tu 
verò tua da una doles. Dórmio. Endvmiónis somnum 
itorrais : Adigium est Cic. Ed,irmi era >ulam, et exhàla, 
dixit: et Plaut. O-naem edormivit c ràpu lam. 

Egeo. Censorinus, apid. A. Gsll. Multa égeo : Varr. 
Ub. 4 de Ling. Lat. Dives à Divo, qui ut Deus nihil in-
dipet. * Emèrgo. Cic. de Arusp. Rr.sp. Tura sese emérgi t . 
et f e r tu r iliac. * Emiaeo . Curt. lib. 4, J amque paulum 
moles a q u i m eminebaL. * Efilo. Ovid. 7. Metani. Vul-
cànum u i r i b u s eff laat ieripedes tauri Virg. Lietos al-
Barat hoaores . Lucret. 5, Flaret è corpore flammam. 
* ED. Ire viam, tritum est : sir composita in Plaut. Ilud. 
A )i tuara viam Ctc. pro M ir. Kedite viam, dixit, El 
ibid. Inire v iam. * Eri impo. Cces. lib. 2 Ciò. l 'ortis sese 
(oras e r ù m p u n t : et Tibull. lib. 4. E r u m p a t terra liquó-



ivs. ' Fi l íe lo . Ciccr. 2 Cat. E ruc tan t eœde tn h o n o r u m . 
* Evado. S ne ton. Sib. Camíl lus me evasit . Vira. G r a d u s 
conserdl a l ios . 

' Fast idio. Virg. Si te liic fast idii Alexis : et Horat. 
Fast id i re l a c u s , et r ivos a u s u s aper tos . * t e s t i no Vira 
Jussa Sibylla? fes t ine! .* F l e o . O v i d . F i e re l u n e r a . " H u o ' r . 
Apulej. lib. 9, Beaiam i l lam, quae l iber tá tem f r u i t u r 
* r u u g o r . Tacit, lib. 4. H ó m i n u m officia f u n g i . ' F u r o 
Ltvius, Id fu re rc , et Virg. Fur t í re in fú re re . 

" G a d d e o . Stat, lib !l : Tu dulces l i tuos, u lu l á t aque 
prœl ia gàudes . Gár r lo . Horat. Du m quidl ibe t lile g a r -
r i re i . ' Gemo. Cicer. pro Scxtio, Géu ie i e p lagam. * Glá-
c io . Horat. 3. Od. 10, Ut gláciet n ives Júp i t e r . 

* Hórreo. Cicer. Hór reo cr imen ingrat i àn imi . * Híemo. 
Pini. lib. 19, cap. 4. Décoquunt á l i í aquas , m o t et i l las 
l i iemant . * HiúlCo. Catul. ad Mani. Cùm grav is exús tos 
restus hiúlcat ag ros . 

* Ignósco. Cicer. Haiic c u l p a m ei facilè ignoscàmus . 
* I l l u c e o . Plant. Bach. Dii d iem i l luxére . " l inpéndeo. 
Tarent Phorm. Tanta te impara t imi impétidetì t ma l a . 

Ini pono. Cic. 2 de Nat. Onera bésti is i m p o n i m u s . Cùm 
audis: Alicui i m p ó n e r e ; id est, e n g a ñ a r á a lguno , pro-
prie est, t r a t a r l e como á un j u m e n t o deest enim cl i-
lellas. ' Incubare , de ávibus, id est, ova. * I n c u m b o . Sa-
litisi. 3 Histor. citante Frontóne, A r m a s u a qu i sque 
i n c u m b e r e d * Indígeo. Varr. lib. i, cap. 31, Quod ind igent 
potuni poma dicta. * Indúlgeo. Suet. Domit, Ex í l ium 
induis i t . ' Insérvio. Plaut. Mostel. Non est m e r e t r i c u m 
u n u m mse rv í r e a m á n t e m . * Insanio. Propert. Lvnceus 
ipse meus se ros insáni t a m o r e s . * Insuesco. Horat. In-
suevit pa te r óp t imus lioc me : Sic legit Turneb. et docti 
omnes, tametsi Lambinus aliter. ' Insililo. Tacit, lib. 4 : 
Qui pat ient iam senis, et segn í t i -m júven i s insú l te t . 

Insisto, tic. 3 Orat. Q u ó n a m ig i tu r m o d o t a n t u m m u -
nus in si s te m us? Et Plaut. Mil. Ins is te hoc negó t ium. 

Insto l ime rei , id est, ó p e r a m . Virg. lib. 8 : Marti c u r -
r u m q u e , ro t a sque vólucres instal lant . * Invídeo tibí hoc 
yel i l i um, tritum est. In tèndere à n i m u m : omnes sciunt 

J u r a r e alicui. id est, j u s j u r à n d a m . Cic. ad Attic, qu i 
te rega t , et j u r a b i t m o r b u m . Ooid. Stygias j u r à v i m u s 
unans . 

* Laboro .Virg. En. 1, 643, A r ' e l aborà ta ; ves tes . Ho-
ra. tpod. 5, Quale non perféc t ius meœ l a b o r á r u n t m a -
nus . Latro . Horat. Ca tu lus ce rv inam pel lem la t f áv i t . 

Luceo. Plaut. Cass. Lucébis novœ n u p t œ fáciem. * Ludo . 
Sueton. I r o j a m lusit t u r m a d u p l e x . 

V M W m í -

*Màneo . Manent m e d a m n a , tritumest. ' M a n o . Horat. 
Manàre mel la . Plin. Monat p icem. idem. S u d ó r e m p u r -
p u r e u m e m a n a t . " Mcdeor . Cicer. 12 Fam. tpist. 15,1!fee 
medé r i v o l u é r u n t . * Medicor. i'laut. Most. Ego is tu in 
m e d i c a b o r m e t u m . Virg. 1 £n. Medicàii c m p i d i s ie-
t um. * Mèreo, pro mil i to, id est, s t ipèndi ! m, i e l a>ia. 
Ovid. 1 Am. juss i t , et in cas t i i s te ia n i e i é i e su is . * Me-
lilo Cicer. 3 Verr. Pupillo mé luo ca l f imi tà tem. * Micàre 
h a s t a m . Poèlce passim. ' Wipio. A Gel. lib. 2, cap. 19, 
Cassila hid uni mig iav i t . ' M i l i t o , fd est, niilil ictn : LaC* 
tant. lib. 7, cap. ult. MiNtiem inla t igàbi lem Deo mi l i -
t én ius . * Mcereo. Cic. 1 Tu se. Cùm gràv i t e r filii m o r l e m 
meerere t . 

* Nato. Mart. lib. 14. Ipsa suas mél iu6 char ta na tàb i t 
aquas . * Ni to r . Virg. 12 Jìneid. Ni léntem g i e s sus . " N à -
v igo . Cic. 2 Fin. T e n o n i navigosses. * Nóceo, id est, 
n o x a m , sed prcetérea. Plaut. Mil. J u r a , te i on noc i tu rom 
esse h o m i n e m . Sen. 5 Conlrov. Hum (il ium vindice , ub i 
m e grav iss imè nocére j ossi l , o i l ènd i t . * Niiho. Arnóbivs, 
lib. 3 Controv. Geti. ( u ù d aqua nuba t t e n s i l i , nj ] e l là tus 
est Neptunt i s . Virtj. C c m a s obntibit amic tu . Colum, in 
¡lotto. Te l lus ci ipiens se i i i ibcie piant i? . 

* Olii re m o r t e m , d i e m , I t p a t i ó M m , nemo neùóvtt. 
' Obédio . Apulej. lib. 10, l i t re i n nifi | e i làci lè o b e d i è b ; m . 
" Obséquor omnia , dixit Ti rent. Adel. ' G 'bsl iepo. Virg. 
Culic. Vox óbs t rep i t a u r e s . * Orci, m bei e m o i l t n i , diiit 
Cic 1 Tusc. " Ufficio Plant. Jum ego he ic l e , ego le hic 
àf fa t im off ic iam. * Oleo. Horat. Pasti l los iUifillus olet, 
Gorgón ius h i r c u m , et Terent. olet ni gì ón ta . 

* Pàlleo. l'ersius, Eupó l l i dcm pal les . Horat, Mediàsque 
f r a u d e s pa l lu i t audaN. * Poi co. Geli. lib. 16, c a i . 19. \ i t a m 
sibi ut p à r c e r e n t . Terent.. Nihi l poicui . t sei . i . 

* Pàreo. Stàtivs. P a r e b i m u s <'nitiin m a u l . * Pa r tu r io . 
Horat. .Ncque p à r l u r i t i m b r e s p e i | è t u u s . * Pascor . Virg 
4 Georg. Pasc t ìn tur et à r b u t a pa s s im . Pàveo : Pavcsco. 
Luc, lib. 7, Pavère p u g n a m . Tàcit, lib. 1, fceditiósi;m 
e x é r c i t u m p a v é s c e r c n t . ' Pecco. Cic. 1 de Nat, X é n o p h o n 
éadem forò peccai . * Péne l ro . Plaut. Ampli. In f u g a m se 
p e n e t r a r e . * Péreo . Plaut. True. T i e s unfim p é r e u u l 
ado lesceu tem m u l i e r e m . ' P i à n g e r e pec tus , usitàtum est. 
" P lau i le re c h o r é a s . Vvg. 6 Ahwid. Cicer. de Oiat. 
Pedem supp lós i t . " l ' iu i t Jàpides, et s à n g u i n e m , trita 
in prodigiis. * Potiri u r b e m . Cicer. 1 Tusc. * I reen'deo. 
Tacit, lib. 4, Soc ió rum m a n u s l i tora Oceai . i p raes idéba t . 
* Procèdo, id est, i te r , vel v iam. * P rópe ro . Virg. Pi o p e -
rare j u s s a , et p rope ra i e m o r l e m pe r v u l n e r a " Pi oliciscor, 
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id est, viam : Fest. Pomp. Profectùr i viam. * Prospicio 
tibi, et Provídeo tibí, id est, ùt i le . * Pugnare p r a l i a , 
Horat. 4 Carm. 

' Quadro. Horat. Et q u a pars quadre t acérvuiu . 
* Quiésco. Apulej. lib. 9, Somi ium h u m á n u m quiévi. 
" Queror calaniitátem, paupér iem, óbvia sunt. 

• Regnáre, id est, regnuni ; l egnà ia rura . Horat. Idem, 
Regnata Baclra. * Reuuiesco Virg. Eclog. 8, Requiérunt 
f lumina cursus . * Resideo, Réside'nt esuriáles férias, dixit 
Plaut. Capt. ; et Plin. lib. 3, cap. 14, dixit : Residerc 
pcenitentiam. * Roro. Plin. lib. 17, cap. 10. Si roráver i t 
quan tu lumeúmque imbrem * Ruo , id est, ru inam : et 
alia Ter. Adelph. Ceeteros r u e r e m , agerein, túnderein , et 
pros lérnerem. 'Rút i lo . Valer. Max. lib. 2, cap. 1. Gapíllos 
ciñere ru t i l á run t 

* Salto. Horat. Pastórem sa l ta re , ut i Cvclópa, rogábat . 
* Sapio. Plaut. Ego r em mcain sápio . Pers. Ñeque de-
morsos sapit ungues . * Satisfácio. Cat. Rei Rust. c. 149. 
Domi cùmpecún i amsa t i s f éce r i t . ' S i t io . Cicer. 5 Philipp 
Sanguinem nost rum sitiébat. * Sómnio . Sueton. Galb. 
Somniabit speciem f o r t u n a . * Sono . Virg. Nec vox hómi-
nem sonat . * Spiro. Virg. 1 JEneid. C o m a sp i ravérun t 
odorem * Stúdeo Cié. de ReJit, Cùm verù l i teras s túdere 
cmpit. Plaut. Most. Minus has r e s s túdeant . Cicer. 6 Phi-
lipp. U n u m omiies s tudét is . Terent. Quin tu hos studes. 
* Stúpeo. Virg. 2 Mneid Pars s tupet donum Minèrva . 
' Sudo. Virg. Quercus sudábun t mel la . * Succénseo iniu-
riam dixit Geli. lib. 16, cap. 11. • Supersédeo . Geli. lib. 2 
cap. 19. Operara supérseden t . * Suspiro Tiball. lib 4 
Suspíra t amores . Horat. lib. 3, Od. 2. Ilium adúlla virgo 
suspíret . * Táceo. Plaut. Mil. Táceo te. Terent. Eun. Nec 
hoc quidem tacébit Pá rmeno . ' T e n d o . Plaut. Pseud 
tenes , quórsum h a c se t endan t . * Titillo. Cic. Fin. Vo-
/úptas títilláret sensus Horat. Ne nos titíllet gloria . 
' Tono. Plin. Prcef. Quanto tu o re pa t r i s laudes tonas : et 
I irg. Tercéntum tonat ore Déos. 

' Vescor. Plin. lib. 8, cap. 50. Capr inum jécur vescan-
tur . Vivo. Plaut. Peen, \ i v i m u s vítale a v u m . * Ululo 
I.ucr. lib. 1. L lu lá runt trístia Gall i . * Utor. Terent Mea 
bona u tán tur . Plaut. ¿ s i n . C a l e r a , q u a vólumus uti 
g r a c a mercámur fide. ' 

Hemos traído tantos e jemplos , po r si acaso con ello se 
pudiese des ierrar el abuso de estos verbos, que l laman 
Neutros. Dehese esta noia á la g r a n d e diligencia con que 
Francisco Sanchez recogió estos, y otros muchos mas 
e jemplos en el lib. 3 de su Minerva. Y aunque esta 

diligencia es taba ya echa largamente en aquel libro, con 
todo eso ha parecido necesario recopilar esta nota : 
porque entendemos que este Arte l legará á m a s manos 
que la Minerva. Hemos dejado otros muchos ejemplos y 
verbos, porque apénas hay ningún verbo de estos en 
quien no se halle acción; y no es necesario que un verbo, 
pa ra ser activo, haya de tener todos cuantos Acusativos 
hay ; pues esto tampoco lo tienen los que todos confiesan 
por activos, porque decir Agere verba seria barbar i smo : 
decir Accuso parietem furti seria necedad : y de esta 
suer te infinitas cosas. Y conforme á esto, no es necesario 
que el verbo Activo tenga cuantos Acusativos y acciones 
hay en el mundo . 

Nola diez. 

Estas voces Mea, Tua, Sua, etc., dicen algunos, que 
son Ablativos de s ingular ; y que el sentido es : Mea in-
terest, id est. Mea re interest : Mea referí. Pero si esto 
es así, también d i r íamos : Meo interest, id est, meo ne-
gótio interest. Celio Calcagnino, lib. 1. Epist. Julio Sea-
ligero, de Caus., y Francisco Sánchez in Minerva, dicen 
con grande acierto que estas voces son Acusativos del 
número plural, y neu t r a terminación ; y que el sentido 
es este : Mea interest, est ínter mea negótia, officia, aut 
muñera; porque los an t iguos con mas facilidad suplían 
voces del género neut ro , que otras. De la misma m a -
nera : Mea referí, es referí mea negótia, muñera, aut. 
officia, id est, reprcesentat, como ego refero patrem; id 
est, represento : porque siendo estos Acusativos, como 
dicen estos autores , no puede ser otro el sentido que el 
dicho. También Donato in Phorm. Terent. sobre aquellas 
palabras : Quid tua malum id refert? dice claramente, 
que estos son Acusativos, aunque él los rige de una 
preposición, que, según dice, se ha de en tender . De la 
misma mane ra di jo Horat. 1 Ser . Villa, quw super est 
Claudi caupónas, id est, quee est super Claudi caupónas. 
El sentido de esta proposicion : Regis interest, aut refert, 
es este, est ínter officia Regis : Refert, id est, reprcesentat 
officia Regis, y asi el Genitivo es de posesion. 

Nota once. 

Este Genitivo se r ige del adverbio Sat. ó Satis, de que 
se compone el v e r b o ; y así el sentido será Ago, aut 
Agito satis meàrum rerum. Plaul. , Bachid. , 4, 3, le desalo 
diciendo • Nunc agís tute ?at luarum rerum. 



Nola doce. 

l o s L S o n e Z \ S l e , r b ° ? ' q u e s e s o l i a n P ° n e r e n e s t e « « t e n , 
«BOB v ? ó n 2 2 2 l 3 S n ° , a S ' > , 0 r q u e s e j u n t a n :i «""os 
Ì 5 a r d a r e l V T . e X , c e p c i 0 n ; y e s t e n , 0 ( * 0 d c P ^ ^ d e r 
S To n . f . T p L f d e l a w p a r a q u e l o s , , l f l 0 s 110 tenga» 
Cte o l Y S K - ' / , s ™ » c U l l , a 3'a Cóh G e n i t i v o : 
r L r n S f i T ' " f i d e b e f ' y a c o n Dativo : Senec. , 1, 
Con/ ro -. Miséreor tibi, puélla. Pero en los m e j o r e s có-
dices dice ni El Geni t ivo se rige del Acusat ivo vicZ 

e V i h i A T r T T 0 b l i v i s c r Rccórdor' ^ninücor, se j u m a n va a Geni t ivo, y a a Acusa t ivo . Cic., 3 Tuse 
Obhvisa suorum, vel sua, á los cua les se l lega Mèrnini 

. ' ' / " í p senes meminèrutit vel o m n i u m FI 
:u ismo, cuando s ignif ica Mentiònem fácil, se junta va 
a Genit ivo, v a á Abla t ivo con de. Quint i l . lib. ff, 

í'cf de re 6 °mnin0 JUS r€Ì m é m i n i t "S(i"am Poèta-

Nota trece. 
Incumbo, cuando se ref iere á las cosas de estudio, se 

j u n t a con preposición In ó Ad. Cic. , l ib. 16. Fani . Mi 
I lance, incumbe toto pectore ad luudem. Consulo te. 
pido te consejo : cónsulo tibi, aconse jó te , id est consulo 
tibí utile, vel commodum. Interdico t iene Acusa t ivo y 
Dativo de adquis ic ión . Sue t . Dornit. ¡nterdxxit histrio-
mbus scenam. Lic., lib. 34 : Faminis dumtáxat usum pur-
pura! ínterdtcémus. T a m b i é n t iene Dativo y A b l a t i v o : 
Cees de Bello Gali. Ariocistus omni Gallio Bománis in-
terdixit : donde el Dativo es de adqu i s i c ión , y el A b l a -
tivo se rige de prepos ic ión , id es t , Ab omni Gállia : 
porque Plin., lib 39, cap. 1, d i jo : Interdixil tibi de mè-
dici s. Cic., pro Catana. Prcetor interdixit de vi homini-
bus armátis. 

Nota catorce. 
Egeo, Indi geo y Potior se j u n t a n también á Geni t ivo 

Cic., 6, Philipp. Hoc bellum indiget. celeritatis. I'ótior, 
Vescor, Fungor, Pluit. se ha l lan m u c h a s veces con Acu-
sativo. Ter. Adelph. Ule sine labore pàtria potitur cóm-
moda. Los que l l aman n e u t r o s admi ten m u c h a s veces 
Ablat ivo que signif ica par te . Cic . , 2, de Orat. In prin-
cipiis dicéndi Iota mente atque ómnibus ártubus contre-
misco. Todos los Abla t ivos de es te o rden te rce ro p e n d e n 
de var ias prepos ic iones , a u n q u e como el u so l a s h a q u i -

t ado to ta lmente , con di f icul tad se pueden s e ñ a l a r ; p e r o 
p r u e b a es to el hal larse m u c h o s de este ó rden con el la . 
Ció., 1, de Nat, Deor. : Homo, qui ex ánimo constai, et 
córporr. Idem, 3. de Fin. : Glori iri de vita, Idem pro Mi-
lán. : C'ijus in vita nitebdtur salus cioiti'is ApuUius : 
Fons èx aqua redundans, etc. Advie r t e que en este ó r d e n 
se sue leu poner otros m u c h o s ve rbos , los cuales qu i t a -
m o s , po rque to ta lmente son casos c o m u n e s que p e r t e n e -
cen á Instrumento, Modo ó AcciOh. 

Nota quince. 

Lo demás de este ve rbo lo r educ imos á notas , p o r s e r 
cons t rucc ión común. C u a n d o signif ica ser estimado, so 
j u n t a con los Genit ivos magni, máximi, y con ios d e -
m a s de precio y es t imación . Cic., lib. 15, Famil. : Ma-
gni mihi erunt tuce littera. También se j u n t a con Dativo 
de adquis ic ión, como sum pater tibi natura, et consiliis, 
y entonces le suelen d e c l a r a r por el ve rbo Habeo, como 
Habes me patrem natura, et Consilio : ó con dos Dativos, 
como mihi hoc est molesti e : que es lo m i smo que A f f í -
cior molèstia. Jún t a se t a m b i é n con Genit ivo, ó Ablat ivo 
de a l abanza ó vi tuper io . Plin., 4, Epist. Erat puer acris 
ingénii, vel acri ingenio. 

Nola diez y seis. 

El genit ivo de estos ve rbos se r ige del ab la t ivo Cri-
mine, que se en t i ende : y es la r azón , porque m u c h a s 
veces le ponen los a u t o r e s c l a r a m e n t e . Mar t . , lib. 11 : 
Argúimur lentee crimine pigritice. Valer. M a i . , lib. 4, 
cap. 2 : Incèsti crimine a tribus Léntulis accusátus. Y 
lib. 6. cap. 1 : Crimine impudxcitice damnátus est. De 
aqu í se en t i ende la r azón de dos cosas . Lo p r i m e r o , q u e 
poniéndose todos los n o m b r e s que significan Crimen en 
Genit ivo, so lo el m i s m o n o m b r e Crimen se pone en Abla-
tivo, po rque todos los d e m á s se r igen de él, y son todos 
Geni t ivos de poses ion. Lo segundo , que esta orac ion se 
d i rá bien en latín : Accusásne illum supèrbia? yin ava-
riti«? An àttero tantum ? An utroque? An neutro? An 
altèrutro? An ambobus? P o r q u e se en t i ende Crimine ó 
Criminibus. Lo que dec imos del ve rbo Miserèscit, v los 
demás , que es lo m i s m o Pudet me tui, q u e Pudor habet 
me tui, es opinion de Pr i sc iauo y o t ros . 

Nola diez y siete. 

Todos estos Genit ivos son de poses ion , p o r q u e se r igen 
del Ablat ivo prétio ó cestimacione, que se en t i ende , el 
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cua l e x p r e s a m e n t e p u s o Horat., 1, serm. : Nunquam 
prétiopluris licuisse. Y e s g r a n d e a r g u m e n t o el p o n e r 
los au to res m u c h a s veces j u n t o con es tos Genit ivos u n 
Adje t ivo en Ablat ivo, el cual f o r z o s a m e n t e ha de concer -
t a r con el Ablat ivo prétio, q u e al l í se en t i ende . Y así d i jo 
P lau t . , Epid. : Quanti emi potest? Mínimo, id es t , 
prétio mínimo. Cíe., adAttic.: Id prope dimidio minoris 
constábit, id es t , dimidio prétio minoris. Declarado y a de 
donde se r igen estos Genit ivos, e s m e n e s t e r saber con 
qu ien concue rdan los que son Ad je t ivos . Adviér tase q u e 
se h a de sup l i r es le Genit ivo /Eris : y así, ¿Estimo te 
magni se rá iEstimo te prétio magni ceris : a u n q u e por la 
e legancia los lat inos han qu i t ado prctio y ceris. Co lumela 
le puso c l a ramen te , lib. 3, cap. 3 : Quem vulgus parvi 
ceris posse comparári putat. La r a z ó n porque se su pie es te 
Genit ivo, es p o r q u e el n o m b r e ad j e t i vo , como decimos e n 
el l ibro t e rce ro , no puede e s t a r p o r sí s o l o ; y cuando es tá 
solo se ha de en tender a l g ú n s u s t a n t i v o , á quien esté a r -
r imado . Y el en t ende r se m a s el Geni t ivo ceris que o t ro 
a lguno , e s porque , como dicen los a u t o r e s : Apua véteres 
ómnia pecunia wstimabúntur. S u p u e s t o que estos son 
casos c o m u n e s , se podrán dec i r e s t a s o rac iones : Amo te 
tanti. Doceo pluris. Lego minoris. Máximi te fácio, e tc . 
Y áun de los m i s m o s au to re s de A r t e s , que has ta a h o r a 
h a hab ido , se saca que son e s to s ca sos comunes , po rque 
dicen esta reg la : Quelibet verba Ablativum admittunt 
significántem prétium, vel líos Genitivos Tanti, Tantidem, 
Quanti, Quanticúmque, Pluris, M.noris, y no sacan m a s 
q u e estos Geni t ivos . Pues p r e g u n t o : c u a n d o Cicerón dijo, 
i. Offic.: Emi tanti ? no pod ia r dec i r : Emi magni? A d -
vier te finalmente, que en lugar de prétio, se pueden poner 
ab la t ivos de o t r a s cosas s e m e j a n t e s á pretio. como : Emi 
hoc quingue taléntis, quátuor draclunis, duábus minis, 
are, argénto, etc. 

Nota diez y ocho. 

Este Dativo es de Adquis ic ión , y a u n q u e es común á 
cuan tos ve rbos hay , pero con p a r t i c u l a r e leganc ia le han 
pues to los a u l o r e s ' c o n los q u e es tán en esle o rden . 

Nota diez y nueve. 

Admóneo, Commóneo, Commonefácio se j u n t a n también 
de spues de Acusat ivo á Geni t ivo Quin., lib. 4: Grammá-
ticos sui officii commonémus. 

Nola veinte. 
También se a d v i e r t a es ta pa r t i cu la r e legancia : Moneo. 

Admoneo, Commóneo. Dóceo, Edóceo, Erúdio te de hac re, 
id est, Commonefácio, Certiórem fácio. También eslos, 
¡ntérrogo y Celo. Cicer . , Partition. : Ego te iisdem de 
rebus ¡ntérrogo. Id. : Bassus nosterme de hoclibrocelávit 
vel mihi ceiátus est liber. 

Nota veintiuna. 
Muchos h o m b r e s doctos dicen, y con m u c h o ac ier to , 

q u e el s egundo Acusa t ivo de los ve rbos de es te orden se 
r ige de a l g u n a prepos ic ión , que se en t iende : Per, Juxta, 
Secundum, In, Circa, Ad, etc. Y así, c u a n d o P lan to dijo 
in Amph, : Hcec herí immodèstia coégit me, es lo m i smo 
q u e . Herí immodestia coégit me ad hcec. S la t . , 10, Theb. : 
Quce te leges, prceceptáque belli erúdiit génitrix, id es t , 
Erúdiit té juxta leges, et prcecepta belli. La razón de 
es to es, p o i q u e v e m o s q u e l o s au to re s m u c h a s veces á u n 
m i s m o n o m b r e le qu i t an , ó le ponen la p repos ic ión . Cíe. , 
4. ad. Att ic . , Ep is t . p r i m . : Aa quid laborámus res ro-
mánas ? Y el m i s m o en mil p a r t e s dice : Quid laborámus 
hoc, vel illud. etc. P l in . , in Paneg. : In tantum diligo 
optimum Principan, in quantum invisus fui pèssimo. 
Otros d i r án , tantum, quantum. Lo que Livio d i jo , lib. 4: 
In ceternum urbe condita, et in imménsum crescènte. Dijo 
Y i rg . : Scdet, ceternumaue sedebit infelix Théseus : p o r -
q u e es tos no son adve rb io s , como a lgunos p iensan , s ino 
ad je t ivos , q u e c o n c u e r d a n con a lgún sus tant ivo , como, 
tempus imménsum, ceternum, e tc . Lo segundo , esta o r a -
cion se podrá dec i r m u y bien : boceo le juxta omnes vías 
sapiéntice : luego qu i t ada la p repos ic ión , también se 
r e g i r á de el la , y es e legancia p o n e r m u c h a s veces la pre-
posic ión, s i e m p r e q u e a l s e g u n d o n o m b r e se pus i e ren 
ad je t ivos , como. Moneo te ad prestantissima Consilia, ad 
éxitus belli difficillimos, ad litteras capesséndas, ad Ím-
probos labefactándos. Lo tercero , cuando es tas orac iones 
se vuelven, como, Tu docéris, monerisque a me ad vías 
sápícntiie. Lo cua r to , vése c la ro que esta es imitación de 
los Gr iegos , los cua l e s ponen m u c h a s veces acusat ivo, 
q u e se rige de l a p repos ic ión Kat'a, que se en t i ende en la 
o rac ion . Y si a l g u n o d i j e re que l a s o rac iones que aquí se 
h a n t ra ido p u e d e n t ene r otro sen t ido : v. g . Hcec lien 
immodestia coégit me, id es t , coégit me hcec fácere; t am-
bién se podrá c u a l q u i e r a sa l i r con decir : Doceo te litte-
ras, id es t , Dóceo te scire, a u t intelligere litteras. De lo 
d i cho se e n t i e n d e n a l g u n o s m o d o s de h a b l a r de los poe tas , 
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como, Vultum sermone movétur, y Dido expléri mentem, 
nequit, et c ir pitar attojiitos sensus. Estos acusativos se 
rigen de preposición. 

Nota veintidós. 

Induo, Dono, Impertió, Aspergo pueden admi t i r 
fuera del Acusativo, Dativo, ó Ablativo, como, Done 
te corona, vel tibi coronam. C i c . : Sibi torqucm induit, 
vel se torque. 

Nota veintitrés. 
El Ablativo de este orden se rige de una preposición 

que se entiende, y así I ' laut. dijo : Libera exonere. 

Nota veinticuatro. 

El que otros suelen poner por sexto orden de los Acti-
vos, le ponemos en t re las notas, porque totalmente perte-
nece a la preposición, y así se juzgó en Salamanca. Tienen, 
pues . Ablativo con preposición despues de Acusativo 
todos los verbos Petóndi, Percontandi y otros muchos : 
Au/erendi. Removendi, Abstinéndi, Accipiéndi, como Peto, 
(Jucero, Aufero, Hemóveo, Abstinco, Fatneror, Mútuor 
abste pecuniam.. También los verbos de Entender tienen 
preposición Ex; y muchos otros, como Cognósco, Aoéllo. 
Expello, Qtuero, Percántor, Sciscitor a' te, vel ex te. 
Lic. : I orna ex arboribus, s¡ cruda sunt, vi avellúntur. 
A otros se les jun ta , despues de Acusativo, Ablativo con 
preposición, o Dativo : como Furor, Subripio, Eripia, 
Aufero ttbt, vel abs te pecunias. 

Finalmente , cuantos verbos hay, pueden tener esle 
Ablativo con preposición. Pondremos aquí a lgunos, fuera 
a e ios que o rd ina r i amen te se suelen contar.* Atiero : 
V, «Qua á üociis attulísset.» Amo : Plaut . 

A mí!» i r • UL. 1 S A 9 u i a m a » 1 * leuóue? Idem Penu. 
Arnat a leuone h i c / Defendo : Virg Téne ra s defendo a 
f n g o r e m y r t o s * . Dejicio : Cic. Deiicere óculos á R e p A 
u A • í ' f - 0 r a L A s e a l i 1 u i d faceré : et 1 de Inven!. 
n i " l l " 1 , 0 m a g ' s a b a d v e r s a r i i s , quám á uobis fáciet*. 
Jabeo, et Lego, is. Cié. Brut. Nul las adhuc á te l i teras 

habemus .Idem ad Attic. A Bruto legi Autónii ed ic tum' . 
Lego, as, Cic pro Cluen. Itaque ei testaménto legal pe-
cuniam g raudem á ü l io ' . Mitto : Cic. ad Attic. Ab illo 
milii muta . \ Muuio Tacit. lib. 10 : Sffivus Ule vul tus , 
e t r o b u r , a quo se contra pallórem m u u í é b a f . Número 
tic. pro I tac. A Q u a a t o r e n u m e r á v i t ' . Piorno ; Cic. 2, 

Oral. Ne ipse aliquid á m e prompsisse videar *. Reddo : 
Cic. Literas & te mihi s t a to r t u u s réddidi t *. Solvo : Cic. 
ad Mtic. A m e s ó l v e r e : etlib. 7. Ab Egnát io sulvar ; et 
p. Plañe. Ab aliquo pe r só lve re . 

No solo estos verbos, p e r o todos cuantos hay tienen 
este Ablativo con p repos ic ión ; y como los autores de 
Artes han contado has ta a h o r a verba peténdi, etc. , p u -
dieran también contar es tos . Está, pues , muy puesto er 
razón, que no se const i tuya orden part icular de esto; 
verbos, sino que en genera l se enseñe que este caso e; 
común, y que se puede j u n t a r á cuantos verbos hay. 
También s e han t ra ído e s to s e jemplos, porque hacen a\ 
caso para lo que se d i rá e n la nota siguiente. 

Nota veinticinco. 

Hay muchos que p i ensan que el Ablativo con A vel 
Ab del verbo pasivo, es el que en activa fué Nominativo 
de persona agente. Ot ros dicen que este Ablativo, ya esté 
en activa, ya en pasiva, s i empre significa hacerse una 
cosa de par te de a lguno , como cuando Cicerón dijo ad 
Attic. : A Bruto legi Antónii edictum, quiere d e c i r : Lei 
el edicto de Antonio, que venia de parte de Bruto, la cual 
oracion, si se hiciera de e s t a suer te : Lectum est edictum 
h Bruto, no fuera lo m i s m o que Brutus legi!. Estas son 
lasdos opiniones. Una cosa hay cierta, y es que hay in -
finitas oraciones en la pas iva , que vueltas en activ a, no 
quieren decir lo mismo : v . g. Cíes. 2 Civil. : Teeta mu-
nita ab ictu telórum, no e s ictus telórum munit tecla. 
Cic. 1 Leg. Vcrilas a te postulátur, no es tu póstulas 
veritátem. Emúntura me libri. 110 es Emo, sino vendo et 
álii emunt. Donde parece que este Ablativo, que se rige 
de preposición, no es p e r s o n a que hace; porque vemos 
que los que en pasiva le t ienen, también le tienen en 
activa. Plaut. Peen. Amat a lenone. Plut. Rud. I'rced m 
ab eo émerat. Cic. de Sen . Dona sóciis attulisset. Idem 
Attic. A Bruto legi Antonii edictum. Idem Bruto : Nullas 
adhuc a te literas habémus. Idem 5 Attic. Ab illo mihi 
mittat. Idem pro Flacc. A Quastore numérávit, y lodos 
los demás de que di j imos en la nota precedente, que es 
la veinticuatro. En todas estas, así como en la activa, 
este Ablativo no es pe r sona q u e hace; tampoco lo será 
en la pasiva, sino so lamen te un caso, que se rige de la 
preposición. Si a lguno d i j e r e que estas oraciones en pa -
siva tienen dos sentidos : v. g. Pétitur a me, id est, ego 
peto, vel álii a me petunt, ser ia una anfibología g rand í -
s ima, de la cual huyen t an to los latinos, q u e para solo 
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esto usan de- Ies Recíprocos, y de otras mil reglas. Digo 
q u e u o s e p u e d e negar, que hay a lgunasorac iones de pasiva, 
en las cuales el ablativo con preposición A vel Ab es per-
sona que hace, como estas : Diligitur a patre meo : Fi-
lius génitus est á patre : Filius missus est ti patre : et 
Spiritus sanctus mittitur a Patre et Filio, y otras muchas 
en las cuales evidentemente el Ablativo con la preposi-
ción no es la persona que hace, como q u e d a dicho, y se 
ve en infinitas oraciones. Y á la objecion que se hace de 
la anfibología, se responde que esta se en tenderá , y qu i -
tará ex anteeedéntibus, et consequéntibus, como acontece 
en otras muchas oraciones, en las cua les hay a lguna 
equivocación, ó anfibología, por tener el verbo ó nombre 
diversas significaciones; lo cual se qui ta , y se entiende 
por lo antecedente y consiguiente. Y adviér tase para otras 
muchas cosas, que en estas notas se dau documentos y 
reglas para los gramáticos y au tores la t inos . Y si en la 
Escr i tura se hal laren a lgunas oraciones y locuciones que 
no sean conformes á ello, no está la Escr i tura ni debe 
estar atada á las reglas de los g ramát icos . Y la falta de 
muchos gramáticos lia sido quere r dec la ra r por sus reglas 
los lugares de la Escr i tura , y examina r si versiones de 
griego en latin son malas ó buenas , no habiendo ellos de 
aver iguar esto, sino solamente dar reglas para en tender 
los autores latinos, y de ja r que dec la ren las cosas y 
locuciones de la Escr i tura á quienes les toca, y las e n -
tiendan mejor que ellos. 

Nota veintiséis. 

Está muy recibido que Vápulo, Véneo, Fio, Éxulo, 
Liceo, son verbos neutros pasivos;; y dicen que se cons-
truyen con preposición A vel .16. De los dos últ imos no 
diremos, porque ya muchos au tores de Artes los han 
quitado, echando de ver que esto es falso. Diremos de los 
t res pr imeros . 

Del verbo Vápulo han usado muchos au tores y nadie 
j amas le ha dado este Ablativo, solo Quin t . , lib. 9, cap. 2, 
en estas palabras : Testis, rogátus, an a reo fústibus va-
pulásset, et innocens, inquit. Pero adviér tase que esta 
autoridad está er rada por Julio Rufiano. retórico ant iquí-
simo : hablando de la figura Apóphasis, t rae estas pa la -
bras de esta suer te : Testis interrogátus, a reo nuni fús-
tibus vapulásset? Innocens, inquit. Jun tando esto con 
q u e n inguno otro le ha dado este Ablat ivo, parece que 

convence c la ramente , que este verbo no tiene cons t ruc -
ción pasiva. , . 

Lo segundo se advier te que Vapulo no solo sigmlica 
ser azotado, sino también perire vel ire in malam cru-
cem sale del ve ibo gr iego Apollyo. No es maravil la que 
esto no se supiese has ta ahora ; porque carecíamos (le 
la mavor par te de Festo, el cual ya tenemos resti tuido 
en gran par te por di l igencia de José Scaligero. \ asi, 
E rasmo en el Adagio Vápulo, Papyria, confiesa que no 
puede saber lo que significa, porque le falta el l ibro de 
Festo. Dice, pues, Festo de esta suer te : Vapula Papyria, 
in proverbio antiquitátis fuit ; de quo Si finias Capito sic 
refert, timi dici solitum esse, cimi vellent minántibus siym-
ficàrc. se eos negligere, et non curare, fretosjure hber-
tàtis. Plaut. Fanerat. Heus tu. in Barbàna quod dixisse 
dicitur liberta suce pairóme, id ego dico, l iberta . Salve, 
Vapula Papyria. In Barbária. est in Italia. Alius hoc 
loco : Vápula pósitum esse dicit pro Dole : Varrò pro 
Peri - est Terent., in Pliorm. A'on tu manes S. » apu a I . 
Id tibi quid-mi jam fiet. Plaut. Curcul. Beddin', an non 
muliérem, priúsquam le buie mece machara objicib, mas-
tiqia ? S. Vapulare ego te vehementer jabeo : ne me ter-
rites. Haec Eestus. De estas pa labras veras claro lo que 
hemos dicho. 

En el verbo Venco también nos ha enganado la mala 
escri tura de Quint i l iano, el cual en el lib. 12, c. 1, trae 
este dicho de Fabric io : A cive se spolián malte, quam 
ab hoste venite. Es de creer que esta e r rado el l u g a r ; 
porque Cic. 2 de Orat. cita el dicho Fabricio de esta ma-
nera : Malo compilavi, quàm venire. Mira como declara 
Francisco Sánchez este verbo en su Minerva. 

El verbo Fio es lo mismo que el verbo sus tan t ivo ; y 
los Griegos por tal le t ienen. Y si a lguna ve/, se halla 
con Ablativo y preposición, es Ablativo de par le , como 
decimos : Hic amat a paire suo. Ant iguamente tuyo pa -
siva (como también el verbo l'eneo). Prisciano, lib. 8. 
t rae autor idades , Postquam diútius filar, et graco ritu 
fiebíntur Saturnália. Asi que mejor le l lamaras verbo 
sustantivo, como le l lama Julio César Scaligero, que no 
neut ro pasivo. Y como se dice : hoc est a te, se dice : hoc 
fita te. . , 

Adviértase que cuando se dice : Quid me fiet, es lo 
mismo que : Quid de me pel ? Como lo advirtió el P. Ma-
nuel Alvarez : porque Cic. 2 ad, Attic. dijo : Quid de 
P. Clódio ñat, scribe. Lo mismo se ha de en tender del 
verbo Facio. Cic. 3 Verr. Quid de hoc homine faciatis. 



Terent Andr. : Nec qui me nunc fàciam, scio, id est, 
de me. 

Nola veintisiete. 

Los verbos comunes hemos dejado, porque fuera de los 
Participios son poco usados. Cuando Cíe. di jo : A te fictis 
aggréaerer donis, es pasiva del verbo Aggrédio, el cual 
se usó ant iguamente , y hoy se ve en a lgunos autores a n -
tiguos. Lo mismo se advierte de otros a lgunos : porque 
Cic. dijo : Nec nos adulári sinámus : él mismo usó del 
Activo Adúlo. Antes había verbos c o m u n e s ; pero despues 
que los l lamamos Deponentes, y dejaron la significación 
pasiva, 110 se hallan los comunes , sino (como hemos 
dicho) son pasivos; porque n inguno hay de los que l la-
man comunes, que una vez ú o t ra no se halle su activo : 
solo lia quedado rastro de estos comunes eu a lguuos Par-
ticipios, que tienen Acción y Pasión, como son estos : 
Abominátus, Cohortdtus, Conféssus, Diménsus, Exsecrá-
tus, Meditdtus, Postulátus, Testátus, Venerátus. 

Nota veintiocho. 

El Genitivo siempre es común, y se r ige de algún n o m -
bre, como ya en parte se ha visto en los verbos de Precio 
y de Acusar. Cuando se dice Potíri rerum, falta Impe-
rimi. Cees. 1 Gali., Totíus Gálli<e se posse potiri spe-
rant. Poco antes habia dicho Totius Gallice imperio po-
tiri. En los verbos de Memoria falta memoria, méntio, 
etc. Cic. pro Arch. : Pueritice memóriam, recorddri últi-
mam; ' ' a s í a u n q u e di jera Pueritice recorclari, se habia de 
regir <le memoriam. Estos modos de hablar : Desine irá-
rum, ábstine querelirum, son griegos, como también 
estos : Péndeo ànimi, Discútior ànimi : aunque en estos 
últ imos se podrá decir que el sentido es pendeo ànimi 
mente : de la mane ra que dijo Plaut. Cist. : Nullam men-
tem ànimi liabent, y Lucr. : Animi vix mente vidémus. En 
el verbo sustantivo falla munus, of/icium, aut negótium, 
Regis est gubemíre, id est. of/icium Regis est gubernare. 
En aquellos verbos : Miseret, Miserésci't. Pcenitet, Tcedet, 
Piget, Pudet me fui, el sentido es : Pudor habet me tui. 
Y así lo declara Prisciano. Impleo granarium fruménti 
quiere decir : Hincho el granero, que es ele trigo, como 
Impleo pateram Regis. Cuando se dice Implévi domum 
latronum, se ent iende número latronum. Y los poetas 
imitan muchas veces á los griegos. Virg. ; Impléntur ve-
teris Baochi. 

Nota veintinueve. 

Todo Dalivo es de adquis ic ión; porque si lo es en esta : 
Amo hceredilatem filio meo, ¿ por qué 110 en esta : Do 
tibi pecunias ? ¿ por veutura, no es cosa provechosa dar 
á alguno los d i n e r o s ! Y porque este dativo es común á 
todos los verbos, se halla muchísimos veces ron verbos 
activos. Plaut. Stic.: Pergin' precari péssimo ? Cees. Gall.: 
Cúm tela nostris deficerent. Cic. de Orat. : Deceut pru-
déntice tuce. Plaut. Amph. : Nostro géneri non cfecet. 
Cuando se hallan dos Dativos, también son de adquisi-
ción. Lo mismo se advierte en las oraciones pasivas, 
como : Dcus colttur mihi: donde milii 110 es persona que 
hace, sino Dalivo de adquis ic iou; porque también en la 
activa puedes decir ; Colo Deum mihi : Honro á Dios 
para mi provecho : ó Dios es honrado para mi provecho. 
E11 Virg. ñeque cérnitur ulli, es lo mismo quejVw//i e«t 
conspicuas. Dativo de adquisición es Dativo de daño ó 
provecho. Advierte de paso, que tampoco la persona que 
hace se pone en pasiva en Acusativo con preposición Per, 
porque aquel solo es coso de la preposición, el cual po-
drás también poner en activa de la misina manera, y con 
el mismo sentido. Cuaudo Cic. ad Attic.. lib. 2, dijo : 
Per Prwtóres Cónsules creantur, pudiera decir : Pópulus 
creat Cónsules per Prcetorcs, por medio de los Pretores : 
y así dijo el m i s m o : Ni MI inlerest, per Procuratótem 
agas, an per te ipsum. Y cuando dijo : Res agitar per 
eósdem creditores, no quiso dec i r : ipsos creditores agere, 
sed amicos regis per creditores. 

Ñola Ireinla. 
El que llaman Ablativo Absoluto se rige de preposi-

ción, porque se halla con ella muchísimas veces. Rege l'hi-
lippo. id est, sub Rege Philippo. Pers. Sat. 5 : Marco 
subjúdice polles. Stat. ¿n Syll. : Cerealia dona corome 
sub te teste tuli. Virg. : Sóle sub ardénti résonnant ar-
busto cicadis. Plin. 18, de múribus, dijo : sub Auctóre 
Aristóteles Otras veces se suple la preposición cum, como 
MUSÍS Favéntibns. Liv., lib. f , Dec. 3 : Agit cum Diis 
bene juvantibus. Plaut. Pers. : Séquere huic, mea gnata. 
cum Dm volentibus. Ennius apud Cic. : Doquevoléntibus 
cum magnis Diis. Podránse también suplir otras prepo-
siciones. Muchas veces se suple la preposición A, vel Ab, 
como confecto prandio pro/iciscor, id est, á confecto 
prandio, que es lo mismo que post eonféctum prandium. 
y asi otros muchos. Advierte que la oracion me consule. 
hoc fect, es buena y latina, la cual algunos tienen por 
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bárbara : Cic. in Rut, : Se audiénte, loctiples auetor 
scribit Thucydides. Id. 15 Fam, : Non potes efruyere hu-
jus culpa panam, te patrono. Quiat. 4 Declam, : Te vo-
lénte misisti. Luc. lib. 3 : Et latos fecit, se cánsale, 
fastos. Oo. : Lácrymas quoque scepé notávi. me lacrij-
mánte, lúas. Plaüt. Milit. : Te vidente, vides. De esto 
hay muchísimos ejemplos, y en todos se entiende la p re -
posición Sub. 

Nota treinta y una. 
El instrumento también se rige de preposición, porque 

a lgunas veces se halla con ella. Plin. lib. 9. cap. : 
Cum quibus venántur : esta es la ant igua y verdadera 
lección de Plin. Ov. 4 Fast. : Verrébat raro cum péctine 
pratum. No falta quien mude este verso, por no adver t i r 
lo que vamos diciendo : Virg. : Exercére solum sub vo-
mere. Colum. lib. 9. cap i : Semperque de manu cibos et 
aquam prabére. También el Ablativo de Causa se rige 
de preposición. Terent, Andr. : Laborat de dolóre. Cic. 
Acad. : Mare a solé collúcet. Y el exceso. Cic. 4 Acad. : 
Demócritus huic in hoc similis. ubérior in catéris : y el 
m o d o : Terent.: Otiósum ab ánimo. Plaut. True. : Ab in-
génio est improbas. Plaut. Capt.: Rem de compacto geri. 

Nota treinta y dos. 
Por "a tender que gustarán los hombres doctos en esta 

facultad de saber de raíz la construcción del Infinitivo, 
diré aquí como la declaran Budeo, Comment, Ling. Crac. 
Maret, in Cal. Pranc. Brocen, in Minerv. Lamb. in Hor. 
Henric. Estéph. Jal. Cas. Scalig., que todos son doctí-
simos. K1 inlinitivo de suyo, y conforme á las reglas lati-
nas. s iempre pide un Acusativo, tácito ó expreso, ánles 
de sí, como volo scire: volo me scire : despues de sí pide 
otro Acusativo, de cualquiera manera que sea, ya preceda 
Me, te, se, ya no : ya preceda verbo del mismo supuesto, 
ya no. Cic. pro Quint. : Ne, ut par quidem sit, postulet, 
inferiórem esse pátitur. Curt. : Ad vestras manas con-
fúgio, invitis nobis, salvum esse nolo. Plaut. Cist. : Quia 
ego nolo merctricem dici. De eslos hay muchos e j e m p l o s : 
a lgunos trae Budeo contra Vala. De suer te , que conforme 
á las reglas de los latinos, se ha de decir : Cúpio esse 
clementem. Pero añaden estos au tores doctamente, que 
los latinos han que r ido en e s t a p a r t e dejar ordinar iamente 
sus reglas, y usa r las de los Griegos : porque esta, Cúpio 
esse clemens. es construcción griega y no latina. La r a / o n 
es, porque los Gr iegos suelen muchas veces repir sola-
mente un caso, y a l legar le otro por elegancia, aunque no 

se r i ja de la m i s m a parte que el p r imero ; y así dicen 
ellos : Utor libris, quibus habeo. Egeo librórum, quorum 
non habeo. De es tas oraciones hay infinitas en los Gr ie -
gos. Pues en esta oracion, Cúpio esse clémens, dicen estos 
autores doctamente , que la palabra Clémens tráhitur à 
partícula Ego, qua subauditur in verbo Cúpio. De aquí 
se entiende con facilidad la razón de este modo de ha -
blar, licei milii esse negligéntem, el cual procede conforme 
á las reglas de los la t inos; pero esta oracion, licei mihi 
esse negligènti, e s totalmente griega, donde la palabra 
Negligènti tráhitur à partícula Mihi, es por atracción. 

Nota treinta y tres. 

Al fin de los Gerundios advierte que esta oracion es 
.nuy usada en t re los latinos : Tempus est legéndi libro-
rum. Plaut. Capt : Nominándi tibí istorum magis erit, 
quiim edénti còpia. Cic. de Inr. : Fuit exemplòrum eli-
géndi potéstas. Idem de Univ. : Reliquórum siderum qua 
causa collocándi fuérit. Suet, Aug. : Permúsa jocándi li-
cénl a, diripiéndique pomórum, et obsoniórum et missi-
lium. Plin. in Epist. : Cùm illórum videndi grafia me in 
forum contulissem. La Gramát ica de estas oraciones es : 
Tempus est legéndi librórum, id est, lectiónis librórum. 
Así lo declaran hombres doctos. 

Nota treinta y cuatro. 
Adviértase que el Dativo de este Participio es de adqui-

sición. Y así docendum est mihi, no es, yo he de enseñar, 
sino ha se de enseñar para mi bien. Dócendum est disci-
pulis; hase de enseñar para provecho de los discípulos. 
Y véase c laramente porque los antiguos decian : Peten-
dum est Ubi pacem. Constituéndum est panam latrónibus, 
Figéndum est crucem malefactóribus, id est, hase de 
pedir la paz para ti, hase de constituir castigo para los 
ladrones, etc. Las cuales se vuelven y a de esta suer te : 
Peténda est tibi pax : Constituénda pana latrónibus : 
Figénda crux malefactóribus, v este mismo Dativo podrás 

Soner en activa : Serviendum est mihi Deo : Sérviam 

*eo mihi, Nola treinta y cinco. 
Hay muchos hombres doctos, que excluyen el que lla-

mamos último Supino, diciendo que es nombre : y parece 
que aciertan en ello. Lo pr imero, porque estos pueden 
ser Dativos, porque Virgilio, que dijo : Miràbile visu, en 
otra par te dijo : Oculis miràbile monstrum, donde Mira-

id. 



bile visti será lo mismo que Miràbile visui. Y no hay in -
conveniente, que asi como los latinos dicen : Parce metu, 
por métui, digan también : Miràbile visu. por visui. Lo 
segundo, vemos estos nombres m u c h a s veces con ajljeti. 
vos Quint. lib. 8 : Rebus atrócibus verba etiam ipso aiu 
ditu acerba magia convéniunt. A. Geli. lib. 11: Eos versus 
assiduo memorátu dignos puto. Slat. 9. Iheb. Longo de-
fèssa redibat venátu. Prudéntius in Pertst. nijrn.ll : 
Postquam compósito satis instruiré paratu. Pltn.ltb. 9, 
c. 3 : Perditióre portátu. Cic. de Nat. Deor. : Cam ad 
eum ipsius rogátu accersitúque veníssem : donde c la ra -
mente los hacen nombres . De estos e jemplos hay muchos . 
Lo que algunos responden diciendo : que Res digna me-
morata es últ imo Supino; pero que res digna magno 
memorata es nombre, no satisface : porque si yo quiero 
decir solamente, cosa digna de memoria, dire memorata ; 
pero si quiero añadir algo mas, diré Magno memorata, 
incredibili, ingènti, etc., donde parecerán ser ya nombres . 
Lo tercero, la jun ta de las oraciones da á entender que 
estos son n o m b r e s ; porque los autores parece sin duda 
que quieren jun ta r dos nombres en las oraciones si-
guientes : Liv. lib 11 : Id dictu, quam re facilius. Plin. 
lib. 7, c. 1 : Parvum dictu, sed imménsam aslimatióne. 
Cic. in Pis. : Quis enim te auditu, quis ullo honore, quis 
denique commùni salute dignum putavit? Tac. lib. 1 : 
Lucos visu, ac memòria deformes. Esta razón tiene mas 
fuerza en los gramáticos, que defienden que la conjunción 
jun ta casos semejantes . Lo cuar to , son tan dificultosos 
los Hispanismos con que se declaran estas oraciones, que 
ellos dan á entender la dificultad de la cosa. Porque ¿ q u e 
romance es este : Affabile dictu : Afable de ser dicho 
ó afable que se diqa ? Explicábile dictu, Explicable de 
ser dicho. ¿ Cuánto mejor es Explicábile dictu, id est, 
dictióne, vel sermone : explícate con la palabra?'Pre-
gunta a lguno qué nombres son estos, pues no hay dictus, 
dictús. A esto se responde que muchos de ellos son nom-
bres enteros, como Venitus, Cúbitus. etc. Ì o t ros son 
perfectivos, de los cuales solamente usaron los an t iguos 
en los Dativos y Ablativos del s ingular , como también son 
defectivos : Ft's, vim, à vi; Opis, opem, ab ope : y otros 
muchos . 

Nota treinta y seis. 

En el pr imer ejemplo el Genitivo hóminis se rige de 
pectus. El segundo y a se h a dicho en la nota diez del 
verbo Interest. 

Ñola treinta y siete. 

Estas reglas de los Recíprocos solo son pa ra evitar la 
anfibología : y así se podrán dejar donde quiera que no 
hubiere este peligro, po rque «n ialiu se puede decir muy 
bien : cepi columbam in nido suo, vel ejus, vel ipsius, 
supuesto que no hay peligro de anfibología. Algunos han 
enseñado, que decir in nido suo es solecismo : en lo cual 
yer ran . Ovid. in. Epist. 1 : Réspice Laérten, ut jam sua 
lámina condas. Séneca ad Albmam matrem : Puer ad 
tuum formétur arbitrium : multum sibi dabis, etiam si 
nihil déderis prater exémplum. Plin. : Vinea si marcue-
rit, sarmenta sua combúrito. Valer. Máxim. lib. 4, c. 3 ; 
Alexánder Diógenem gradu suo dioitiis péllere tentat; 
suo, id est, Diógenis. Algunos de estos e jemplos, y otros 
le otros autores , como sou Virgilio, Salustio, etc., r e -
rende Laurencio Vala, por no h a b e r adver t ido esto. 

Nota treinta y ocho. 
Algunas de estas preposiciones son tenidas por Adver-

bios de a lguuos hombres doctos, como Versus, porque en 
esta : Itáliam versus, se entiende la preposiciou Ad, id 
est Ad Itáliam versus. 

Nota treinta y nueve. 

Estos casos se r igen de a lgún verbo, que cómoda-
mente se puede en tender , y es a rgumen to haber le 
puesto mil veces los autores : Terent. Adelph. : Ecce 
autem hic adest senex noster. Plaut. Mere. : Ecce illam 
vídeo. 

Nota cuarenta. 
Advierto lo pr imero, que los nombres propios de las 

provincias, islas y regiones se pueden también poner en 
Genitivo. Varr. lib 1, c. 7 : Creta ad Cortyniam dicitur 
plátanos esse, Cic. in Ven. Sicilia cúm essem. Idem ad 
Attic. : Cuín Corcyra epuláti essémus. Valer. Maxim, 
lib. 4, c. 1: Dúos egrégia indolis filios suos á Gabiniánis 
militibus £gypti occisos cognóvit. Sallust. Jug. : Roma, 
Numídiaque ' facinora ejus mémorat. Hemos puesto la 
regla como va, y la m i s m a doctr ina se gua rda en las r e -
glas siguientes." Y es bien, que los que aprenden , sepan 
que se dicen en latin muy elegante estos modos de h a b l a r : 
Surn Sicilia, vel in Sicilia : Eo Sicíliam, vel ad Stci-
liam. Eo Romam, vel ad Romam: finio Sicilia, vel ex 
Sicilia : Vertió Roma, vel ex Roma: po rque piensan a l -
gunos, que el decir : Swn Sicilia, Eo ad Romam, Yerno 
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ex Roma, etc. , son solecismos. Algunos responden que 
esto es lo ménos usado. A esto digo que en Tito Livio, y 
los demás historiadores y poetas, es lo ordinar io qu i ta r 
las preposiciones á las provincias, y ponerlas á las c iu-
dades, y Cicerón lo hace muchís imas veces : y n inguna 
de estas cosas hay, de que no haya mas de 'quinientos 
e jemplos ; y Suetonio dice de Augusto César, que ponía 
s iempre preposiciones á los nombres de pueblos, porque 
gustaba que la oracion fuese c lara . Y si hasta ahora, por 
solo una autoridad de Quint i l iano, se enseñaba, que Vá-
pulo era Neutro pasivo, no s iéndolo; 110 es maravil la que 
aquí se enseñe esto, por tantas autor idades como hay. Lo 
segundo, que estos genitivos son de posesion, porque se 
rigen de algún Sustantivo que se entiende : el cual a lgu-
nas veces han puesto los autores. Cic. 5 ad Attic. . In 
óppido Antiochia. Idem Philipp. 4. : Alba constitérunt in 
urbe opportuna. Y así la Gramát ica es, Sum Roma, id est, 
in urbe Roma : Sicilia, id est, in provincia Sicilia : 
Athcnis, Babylóne, id est, in Athénis, in Babylóne. Suet. 
Calig. c. 8 : in Tréveris. Lo tercero, esta voz Ruri, de 
que abajo se dice, no es Dativo, como piensan muchos , 
sino Ablativo : porque los ant iguos, los Ablativos en e, los 
acaban m u c h a s veces en i . Plaut. Men.: Salar nunc lóqui-
tur de me, et de parti mea. Cat. cap. 37 : Ex ségeti véllit 
ébulum. Virg. Ecl. G : Serta procul tantum cápiti delápsa 
jacebant. A uson. de Occasione : Heus tu, occipili casu es. 
De este modo se halla en muchos Véspcri por Véspere. En 
lo que toca al nombre Domus, advierte que se puede decir 
sum domi, vel in domo : eo domum, vel ad domum : vénio 
domo, vel ex domo. Lo mismo en el nombre Rus : de to-
dos hay muchos e jemplos en los au to res , los cuales j un tó 
Francisco Sánchez en su Minerva. 

Nota cuarenta y una. 

No solo se dice Vénio Roma, Carthágine, etc. , sino 
también à Roma, a Carth'iginc, ab Athenis. Cic. 1 Acad. : 
Venisse à Roma. Idem Philipp. 8 : Ab Alexandria discé-
deret, Plaut. fìacch. : Ex Epheso huc ad sodales literas 
ni i si t, et Pseud. Ex Sycióne huc pervenisti. Mart. lib. 13 : 
Hac de vitifera venisse picela Vienna. Lo segundo, no 
solo se dice Vénio ex Itália, sino también ltàlia. Suet, 
Vespas : Ut eo tèmpore Judtea profécti rerum potiréntur : 
et Aug. : Decédens Macedonia. Cic. ad Attic. : Si Pompéius 
Italia recèderei. Valer. Max. lib. 1, cap. 7 : Panorum 
exércitum Itália pélleret. Donde sacarás que estos 

Ablat ivos s i empre se r igen de preposición expresa o 
tácita. 

Nota cuarenta y dos. 

No solo se dice eo Romani, sino también ad Romani. 
Cic. de Sen.: Miles proféctus sumad Cápuam. yuintóque 
anno posi ad Tarèntum Quastor. CÍES. 3 Cic, : Càssius ad 
Messanam nivibus advolácit. Prop. lib. 3 : Ad doctas 
proficisci cogor Alhenas. Plaut. Bacch. : In Ephesum bine 
abii; et Epid. Quando hinc itúrusest ipse in Scléuciam. 
Lo segundo, no solo se dice eo in Itàliam: pero también 
Italiani, CIC. pro leg. Man, : Sardiniam cum classe 
venit. Suet. Aug. cap. 16 : Ab Actio cimi Samum insulam 
in hiberna se recepisset. Jus t . lib. 20 : ÀEggptum primó 
proféctus, Cretam contènderat. Tacit. lib. 2 : tìermanicus 
.Eggptum proficiscitur, .Mela, lib. 3. cap. G : ,Eggptum 
tèndere. Virg. : Tcndimus Itáliam. De estos ejemplos hay 
en Livio muchís imos . Lo tercero se advierte que a lgunas 
veces se hallan los apelativos sin preposición, pero no 
es bien usar lo o rd ina r i amen te . Virg. lib. 6 : Detenére 
locos latos, et amana viréta. Apul . lib. 9 : Proximam 
civitátem dedáci consuevérunt. 

Nota cuarenta y tres. 

Advierto lo p r imero que el que se l lama ord inar ia -
mente Adverbio Qua, hay hombres muy doctos que le 
tienen por Ablativo de Quis, supliendo Via, como Quìi 
iter fecisti? id est , Quìi via iter fecisti ? Esto parece 
muy probable , porque todos los que corresponden son 
de manera , que también se puede suplir Fin, corno Hac 
via, etc. Lo segundo se advierte que no solo se puede 
decir : Fecit iter Roma, sino también per Romani; a u n -
que de lo uno y de lo otro hay muy pocos ejemplos, por-
que qrd inar iameute lo decían por otros modos, como. 
Cimi transirem Romani, prateri'issem Brundúsium, atti-
gissem Cápuam, etc. 

Nota cuarenta y cuatro. 

En los Adverbios própiiis y próximè, se ent iende la 
preposición ad, de la cual se rige aquel Acusativo, la 
que a lgunas veces callaron los latinos por elegancia, y 
otras la pusieron. Cic. in Part. : Accèdere propiùs ad 
sensum alicájus : et 1 de Nat. Deor. : Ad similitúdinem 
enim lieo propias acccdebat humana virtus : et pro Mil. : 
Próximè ad Deos accessit Clódius : porque sí estos rigen 
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Acusativo, j cómo no dicen que tampoco le r ige Próxi-
mas, pues dijo P l au t . in Pcenu. : Próximas le sum ? -
Pero aquí, y en los d e m á s , se ha de en tender la p repo-
sición Ad, la cual puso Ovidio, cuando dijo : Próximas 
ad dóminam, nullo prohibente, sedólo. 

Ñola cuarenta y cinco. 
Ut, cuando signif ica postquam, se j u n t a á Indicativo. 

Cic. : Ut ab urbe discessi. despues ó luego que salí de la 
c iudad ; y cuando significa lo mismo que quómodo con 
admiración. Ter . : Ut falsas est ánimi! 

Despues de es tas voces Adeo. Ita, Sic, Tam, Talis, 
Tantas, Tot, se pone ordinar iamente con Subjunt ivo . 
Cic. : Non sum tam hebes, ut ista dicam. 

Antequam y Priúsquam se j u n t a n á Indicativo y 
Subjunt ivo, Cic. : Priusquam de fíep. dicere incipio, vel 
incipiam. 

Ne, cuando m a n d a m o s que uo se haga a lguna cosa, 
se pone con Sub jun t ivo é Imperativo : Ne jures, ne 
jura. 

Na-, id est, profccto, si se pusiere ántes de a lgún pro-
nombre , se juuta á Indicat ivo, ó Subjuntivo. Teren t . 
Adclph.: Na? ego homo sum infelix. Cic. Pliilipp. 2 : Nie 
tu, si id fecisses, métius famas tuce consuluisses. 

Los adverbios en um, y estas voces : Per, Perquam, 
Quiim, Sané, y otras semejantes , se jun tan con nombres 
positivos, Como Pcrfácillis. Cic. 2 fin. : In rebus aper-
tissimis n hniuin longi sumus. 

Los adverbios acabados en o se jun tan á los compa-
rativos : Multó y longé á comparat ivos y superlat ivos. 
Cic. 1 Offic. : Quantó superiores sumus, tanto nos sub-
missius gerámus. Idem in Verr. : Arrogántia ingénii est 
multó molestissima. Idem in Brut. : Servilius longe 
post natos hómines improbíssimus. 

Dícese Fácilé doctissimus, y quam doetissimus. 

Nota cuarenta y seis. 
A la Interjección se le juntan los casos dichos, po rque 

regirlos no parece ser probable . El Nominativo j a m a s se 
rige de nadie, solamente concuerda. El Vocativo no se 
puede entender como se r i j a ; pues es aquel á quien se 
endereza la oracion. En los demás casos s iempre falta 
algo. Vce, tibi. id est, Vce. tibí imminct supplicium ! vel 
quid símile. O, me miserum! id est, O, pama manet me 
miserum! etc. O, Júpiter, id est, O, ubi est Júpiter ! al 
modo qué dijo Virgilio O, ubi campil id est, O, ubi 

sunt campi ! Y véase esto claramente, porque sin daño de 
la oracion se puede qui tar la interjección, como. Me 
miserum, quantis malis af/icior! Júpiter, quid malí feci! 
Misero mini, quanta me prcmunt mala! Pues mira tú de 
donde se r igen estos dos casos, cuando uo hay in te r jec -
ción, que de esa misma parte se regirán cuando la 
hubiere , de donde' viene que en los buenos moldes sipm-
pre se pone despues de la interjección coma ú o t ra señal : 
lo que no se hiciera, si el caso siguiente se r igiera de 
ella : como Vce, mihi misero ! O, Júpiter ! 

Nota cuarenta, y siete. 

Absolutamente se suele decir que la Conjunción j un ta 
semejantes casos forzosamente , lo cual es falso así por el 
e jemplo de Horacio, corno también porque la construcción 
pide muchas veces lo contrar io : v. g. Fuisti Romee, An 
Athénis? 

Nota cuarenta y ocho. 

Etsi, Tamctsi, Quamquam, al pr incipio de la oracion 
se jun tan con g rande elegancia á Indicativo; pero al 
medio y fin de la oracion á Indicativo o Subjuntivo. Cic. 
pro Mil. : Etsi uéreor, judices. Ter ren i . And. : Obtúndis, 
tamétsi, inte Higo, vel intélligam. 

Etiimsi, Quámvis, Licei, Ut cuando se toma por 
Quámvis, van á Subjun t ivo . Cic. de Amicit. : Omnia 
brevia tolerábilia esse debent, ctiámsi máxima sint. 

Tàm, Quìim, se jun tan muy ordinar iamente con posi-
tivos, y a lguna vez con superlat ivos, y muy ra ras veces 
con comparat ivos : Tàm dodus, quam sapiens. 

De Ut y Ne, despues de los verbos Timeo, Métuo y Véreor.. 

Cuando lememos lo que no queremos , hemos de decir 
Timeo, ne : cuando tememos l o q u e «leseamos limeo ut : 
conio Timeo ne pater véniat. cuando no quiero que venga : 
Timeo, ut pater véniat, cuando quiero que venga : Ti-
meo, ne non, es lo mismo que Timeo, ut (y no lo mismo 
que Timeo, ne, como algunos enseñan) ; porque dos ne-
gaciones alirmaii . Cic. ad Att. 9 : Timeo, ne non im-
petran, id est. Tínico, ut impetreni. pero Timeo, ut non, 
vel Times, ut ne, ú otra cualquiera negación, como 
Timeo, ut nolit : Timeo, ut nil fciciat, en todos estos es 
lo mismo que Timeo, ne. F inalmente , añadiendo la t e r -
cera negación, se da á entender no haber n ingún género 
de miedo. Cic. 6 in Verr. : Non véreor, ne hoc officium 
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meum Servilio non probem. id es t , non dúbito, quin hoc 
officium meum sim probatúrus Servilio. Lo m i s m o q u e 
se. h a diciio en Tímeo se h a de e n t e n d e r en Métuo y 
Véreor. 

DE FIGURATA CONSTRUCTIONS. 

Duo s u n t o r a t i ón i s vil ia, quae, qui p u r è , ac emenda t è 
loqu i volet , d i l igen t i s s imè vi tàre debe t . Barbarismus, 
et Solcecismus. Barbarismus est dictio aut o m n i n o b a r -
ba ra . out la t ina qu idem : sed vit iósa scr ipto, vel p ro -
nun t i a t i óne , in perla p ro unióne ; aviso p ro mónco; a f f l i j o 
pro affligo. 

Solcecismus est vi t iósa p a r t i u m ora t ion i s composi t io , ut 
Deum sérvio, p ro servio Deo. 

S u n t quaedam tarnen a p u d v i ros d o d o s , qua j fàciem 
qu idem Soioecismi h a b e n t , v i t iósa tarnen non s u n t . Hoc 
«•lutein novum loquend i g e n u s figura verbórum, a u t ser-
ìtìónis. s ive schema léxeos a p p e l l à t u r . Figura en in i est 
nova loquendi ratio à trito, et vulgàri sermóne remota, 
qua; fere rations àliqua nititur. C u j u s m o d i s u n t , quae 
s e q u u n t u r . 

Enàllage. 
Enàllage figura es t , cùu i pa r s u n a o ra t ión i s p r o al ia 

p ó n i t u r . Cic. ad Alt. : Quam turpis est assentàlio, cùm 
vivere ipsum turpe sit nobis I ubi vivere pro t u i a pó-
n i t u r . 

F i t é t i am E n à l l a g e pe r attributo partium oratiónis, 
quie acc idén t ia a p p e l l à n t u r , ut ca sus , n u m e r u s , genus , 
p e r s o n a , e tc . , à l ia enim saspè p ro àliis p o n ù n t u r . Pón i lu r 
c a s u s p ro casu , ut Terent, And, Miilier commigràta liuic 
vicinice p ro in hanc viciniam. N u m e r u s p ro N ù m e r o : 
Virg. : l'ars in frusta secant. Modus p r o m o d o : Cic. ad 
Treb. : Sed valébis, méaquc negótia videbis p ro vale, 
vide. T e m p u s p ro t è m p o r e : Terent. : Tusihic sis,àliter 
séntias p ro esses, sentircs. Multa de ré l iquis a l t r ibü t i s 
e x è m p l a o c c ù r r e n t . P e r m u t à t i o ve rò persónae r a r ó r epe -
r i t u r , p r a e t e r q u a m quod secónda p ro t è n i a f r e q u é n t e r 
a s s ù m i t u r , u t Roges pro Roget àliquis. 

Eclipsis. 
Eclipsis f i gu ra es t , c ù m id, quod in o ra t ione dees t , 

tor is o m n i n o p e t é n d u m es t . Cic. : Ego, si Tiro ad me, 
cogito in Tasculànum. (Ad. Att. lib. 15.) Ubi deest ve-
neri!, et proßcisci. 

Zèugma. 
Zèugma est , cù ' n id, quod in o ra t ióne des idc rà tu r , 

è p r o x i m o a s s ù m i t u r , m a n è n t e eódem gènere , n ù m e r o , 
casu , cœler i sque a t t r i b ù t i s . Cic. Vicit pudórem libido, 
timorati audacia, ratiónem améntia. 

Syllepsis. 
Syllepsis est , c ù m id, quod in o ra t ióne deest , a s s ù -

m i t u r e p r o x i m o ; m u t à t o t amen gène re , a u t n ù m e r o , a u t 
casu , a u t a ¡quo è cœte r i s acc idént ibus . Cic. in Vcrr. : 
lUsus popuh. atquc admìratio omnium facta est. Idem ad 
(J. Ir. : ! Ile timore, ego risu córrui. 

Est e t i am Syllepsis , c ù m sensù» rà t io pó t ius h a b é t u r , 
q u a m ve rbo run , Te ren t . in Andr. : Ubi est ille scelus, 
qui me perdidit ? 1(j es t , ille sceleràtus. 

Prolépsis. 

n l Z l é ^ i S e s t ' c ù m d i c l i 0 ä l i ( l u a t o t u r a Mgnificans 
pueces s . t , q u œ r u r s u s in p a r t i b u s in te l l ig i tu r , neque 
e x m i c a t u r ; ut Duo reges Romani duxerunt : Rómulus 
bello Numa pace. Dictio to tum signi t icans est reges, par -
tes Romulus, Numa. Ubi r u r s u s Romulus rex, Numa rex, 
uice i idum e n t , ut orà t io in t eg ra sit. 

Archaismus. 
Archaismus cons t rùc t io est, q u a pr isca ve tùs tas po-

t i s s imum usa es t . Terent, Eun. : Niscio quid profecto, 
absente nobis, turbatimi est domi. Cic. : liane sibi rem 
prœstdio sperant futurum. Ubi absénle nobis, rem futii-

u s U à t a s ? U l l ° a e S C S S e V Ì d e S P r i s c a s ' h 0 C s a - ' c u l ° m " ' i m c 

Hellenismus. 
Hellenismus est cons t rùc t io , q u œ g r œ c i s e r m ó n i s leees , 

non latini observâ t . Lucca}us ad Cic. lib. 5 , Fam. Si 
solitudine delectaris, cùm scribas, et agas àliquideórum 
quorum consuevisti, p r o quœ consuevisti, u t la t ina lex 
p n e c i p i t . fastose l l a m a a t racc ion . 

Hypèrbaton. 
C ù m ora t ión i s s t r u c t u r a decór is grà t ia v a r i à t u r , ne -

glecto simplici s e rmón i s ó rd ine , non vit ium est , sed v i r -
us , quœ Hyperbaton appe l l à tu r . id est, t r ansg rés s io ve r -

Dorum. U c . : Anmadvèrti, judices, omnem accusatóris 
orationem m duas divisam esse partes. In duas partes 
dwisam esse, s implex e r a t o rdo . Hypèrba t i à l iquo t s u n t 
specics. 

Andslrophe es t d u ó r u m v e r b ó r u m o rdo p r a p ó s t e r u s , 
u t mecum, secum, vobiscum. 

Tmesis es t , cùm v e r b u m compos i tum div id i tur , a l i -

l i 



qua dlctióne »ttlerpÖSRä. Cic. ad Mite.: Per mihi graturn 
er it. s i id airáris. 

Parénlhesis est brevls sensus sörtüoni, antequam ab 
solvátur, inlerjéctus. Cic. t'n Antón.: O, prceclarum custó-
dem ovium (ut aiunt) lupum! 

ObsérVanse otras figuras eu la construcción, como son 
el Pleonasmo, Antiptosis. etc. , que cou el uso se iráu 
notando. 
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Adjectiva, quee Sciétttiam. >Í .Kdioeuo') 
lio» .Rnix.fi/. 

Peritus, sábio, juris. 
Imperitus, que no sabe, rerum ómnium. 
Gnarus, entendido, reipúblicas. 
Ignárus, ignorante, lepm, desconocido, vigilibuS, 
Doctus, docto, Grammaticae 
Indoctus, indocto, pila. 
Prudens, prudente, impendéntiüni tnalórüiii. 
Imprudens, ignorante, religiónis. 
Certus, cierto, sententia. 
Incertus, incierto, veri. 
Cállidus, astuto, rerum rusticárum. 
Rudis, rudo, gracárum literárum. 
Cértior, sabiaor, exitii, de suis rebus. 
Nescius, que no sabe, impendéntis mali. 
Inscius, que no sabe, ómnium. 

Comrnunióném. 

Consors, compañero en la suerte, laWis. 
Exsors, nó participante, cülpéé. 
Compos, que tiene, mentis : cuerdo, sui. 
Impos, que no tiene, ánimi. 
Impotens, que no refrena, irse. 
Párticeps, participante, voluptátis. 
Affiuis, participante, tuífc cuít 
Expers 
Reus, t 
Insons, sin culpa, consílii. 
Insólens, desacostumbrado, infámice. 
Jniuétus , no acostumbrado, laboHi. 
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q u a dict ióne ittlerpÖSitä. Cic. ad Atlic.: Per mihi gratum 
erit, s i id citráris. 

Parénlhesis est brevls s e n s u s sö r tüoo i , a n t e q u a m a b 
so lvá tu r , in le r j éc tus . Cic. t'n Antón.: O, prceclarum custó-
dem ovium (ut aiunt) lupum! 

ObsérVanse o t ras figuras e u la cons t rucc ión , como son 
el Pleonasmo, Antiptosis. e t c . , q u e cou e l uso se i rán 
notando. 
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COPIA 

DE NOMBRES Y VERBOS 
. LÍÍa«ÍÜÍ<ÜU . 

QUE PERTENECEN . 7»il»i J J11 ttwu in »U 
¡íft)l(>íU»<Í 

A LA S I N T A X I S . 
. 'KCftMm ,/jjqi5.') 

— 

rüjjií non:)/ . i c n M 
n f i l m a r"iobwyH>-\! ,/KIÍH 

Adjectiva, quce Sciétttiam. >í ,SBI08Uo') 
do» .Rnix.fi/. 

Per i tus , sábio, j u r i s . 
Impe r i t u s , que no sabe, r e r u m ó m n i u m . 
G n a r u s , entendido, r e i p ú b l i c s . 
I g n á r u s , ignorante, l e g u m , desconocido, vigilibuS, 
Doc tus , docto, Grammat i cae 
Indoc tus , indocto, pilse. 
P r u d e n s , prudente, impendén t iün l tnalórüi i i . 
I m p r u d e n s , ignorante, re l ig iónis . 
Ce r tus , cierto, s e n t e n t i s . 
I nce r tu s , incierto, ve r i . 
Cál l idus , astuto, r e r u m r u s t i c á r u m . 
Rud i s , rudo, e r aecá rum i i t e r á r u m . 
Cér t io r , sabiaor, exi t i i , de su i s r e b u s . 
Nesc ius , que no sabe, impendén t i s ma l i . 
Insc ius , que no sabe, ó m n i u m . 

Comrnunióném. 

Consors , compañero en la suerte, l a W i s . 
Exso r s , nó participante, cülpéé. 
Compos , que tiene, men t í s : cuerdo, s u i . 
Impos , que no tiene, án imi . 
Impo tens , que no refrena, irae. 
Pár t iceps , participante, vo lup tá t l s . 
Affiuis , participante, tuífc cu l t 
Expe r s 
Reus , t 
I n s o n s , sin culpa, c o n s i h l . 
Insó lens , desacostumbrado, infámice. 
J n i u é t u s , no acostumbrado, l a b o H i . 

, y u n n o 3 
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Cópiam. 
Fértilis, fértil, frúctuum. 
Stérilis, estéril, virtútum. 
Pecúudus, abundante, metallórum. 
Egénus, menesteroso, omnium. 
Liberális, liberal en dar, pecúniée. 
Parcus, escaso, bonórum. 

Item qucedam in Ax. 

Capax, capaz, amicíti®. 
Tenax, retenedor, ju r i s . 
Kerax, fértil, venenórum. 
Edax, tragador, mult i cibi. 

Ius. 
Conscius, sabidor, mihi , scéleris, facinori, vel d e . 
Anxius, solicito, securitátis . 
Dúbius, dudoso, praesídii. 

Idus. 
Invidus, envidioso, láudis . 
Cúpidus, deseoso, pacis. 
Providus, próvido y apercibido, f u t u r ó r u m . 
Avidus, que desea con ansia, glori®. 

Osus. 
Studiósus aficionado, mei . 
Fastidiósus, que se enfada, l i t e r á rum. 
Curiósus, curioso, medichi®. 
Incuriósus, no curioso, d iscipl inárum. 

Quibus adde. 
Memor, que se acuerda, virtúlis su®. 
Immemor, que no se acuerda, mandát i . 
Secúrus, seguro, potènti®, à metu. 

Partitiva nómina. 
Quis, vel qu i , quien, ves t ram, vel ex vobis, vel in ter 

vos. 
Aliquis, ullus, alguno. 
Alter, el uno entre dos. 
Alléruter, el uno, ó el otro de los tilos. 
N'emo, nu l lus , nadie, ó ninguno-
Néuter, n i el uno, ni el otro de los dos. 
Quicúmque, quisquís , cualquiera que. 
Quisque, cada^mo, ó cualquiera. 

0¡!vias?qui?ibet,' cualquiera. 

Solus, solo. 
Unusquisque , cada uno. 
ü t e r , cual de los dos. 
Utérque, el uno ij el ctro, ó entrambos á dos 
ü t e r c ú m q u e , cualquiera de los dos que. 
Utérvis, ul tér l ib et, cualquiera de los dos. 
Alius , otro, ó eluno entre muchos. 

Numérália. 
Cardinál ia , unus, duo, tres, quátuor, etc. 
Ordinál ia , primus, secúndus, tértius, e tc . 
Distributiva, singuli, bini, terni, auaterni. quiñi, seni, 

septeni, octóni, navóni, dóni, unaéni, duodeni, etc. 
.OA ĴÍÍI m i n " » i - "Mil . *> \ ; 

Nomina, quce similitúdinem. 
Símilis, semejante, dòmini , patr i . 
Dissímilis, desemejante, s uó rum, hómini . 
Assímilis, muy semejante, sui, spóugiis. 
Absímilis, desemejante, principi. 
Dispar, desigual, su i , vel his. 
Commúnis , común, u t r iúsque , vel u t r íque , hoc mihi 

tecum, vel inter nos. 
Própr ius , propio, Oratóris , nobis. 

Nómina, quibus cómmodum. 
Salutár is , saludable, nobis. 
Peruiciósus, dañoso, reipúblic®. 
Cómmodus, provechoso y acomodado, tibí. 
Incommodus , dañoso, filio. 
Salúbris, saludable, vísui. 
Pést i fer , pestilencial, mul t i s . 
Inféstus, que daña como enemigo, mih i . 
Infénsus , enojado, i lli . 

Volúptas. 
Jucundus , gustoso, nobis. 
Molèstus, molesto, áliis. 
Absurdus , malsonante, áu r ibus . 

Grátia. 

Gra tus , grato, Casa r i , in, vel e rga . 
Charus , amado. Africano. 
Impor túnus , fuera de propósito, sermoni . 
Accéptus, acepto, plebi. 
Invisus, aborrecido, Deo. 
Odiósus, odioso, plerísque. 

isr> 
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186 DE INSTITUTIONE GRAMMATIC.E. 
Invidiósus , aborrecible. Diis. 
Offénsus , aborrecible, pá t r ibus . 

Favor. 
Propi t ius , favorable, u r b i . 
Adversas , contrario, for t i túdini . 
Malévolus, que quiere mal, ó m n i b u s . 

Mquálitas. 
.Equá l i s , igualen tiempo ó edad, i l l i u s , en otra cosa, v i ta , 

ve rb i s . 
Par , igual, tanto pnerx. 
I m p a r , desigual, án imo . 
Compar , igual, a l i cu jus , al ícui , vel c u m á l i quo . 
S u p p a r , casi igual, hu i c aetati. 

Fidelitàs. 
m ,(C"" '"' ¿Ü Fidélis , fiel, imper io . 

Inf idél is , desleal, he ro . 
F idus , leal, dómino . 
Inf idus , desleal, fidéli. 
Perf idél is , muy fiel. m ih i . 

Item verbália in bilis. 
Optáb i l i s , deseable, pax ó m n i b u s . 
Amab i l i s , amable, m ih i . 
Insat iábil is , insaciable, cibo. 

Ex partícula Con. 
Confinis , que confina, . E t h i ó p i » . 
C o n t é r m i n u s , que alinda, H i s p á n i s . 
Consen táneus , conforme, ra t ióni . 
Cón t inens , que está junto, t e m e . 

Demque qucecumque adjectiva. 
Prop ínquus , cercano, t ibi. 
Obnóx ius , expuesto, per ícul i s . 
Obvius , que sale al encuentro, m i h i . 
Pervius , patente, ó m n i b u s . 
Prascípuus, propio y especial, c ó n s u l i . 
Vicínus, vecino, mih i . 
F in í t imus , que está cercano, m ó r t i . 
Supp lex , rendido vohis . 
Discors , discorde, sibi. 

Pleráque autem. 
O p p o r t u n u s , á propósito, nobis , vel a d e a m r em. 

Inút i l is , inútil, s ibi , vel ad u sus c iv ium. 
P ron io r , mas cercano, vero , vel ad l idem. 
P r o m u t u s . pronto y apercibido, serv ino, vel ad arma. 
P r o n u s . P i n p é n s u s , l ' roclivis, inclinado, Tilils, vel ad 

sliidia. 
Suávis , suave, voce. 
Durus , duro, m ó r i b u s . 
Quié tus , apacible, m ó r i b u s . 
Ins igáis , señalado, gènere . 
Vasius, grande y bronco, m o t u córpor i s . 
ncú l tu s , tosco, o r a t i oné . 

Sextum nudus. 

Nudns , desnudo, praesidii , p r a s í d i o , à p rop inqu i s . 
Dignus , digno, honor i s , vel n ó m i u e . 
Coutéu tus , ' contento, parvo. 
Inánis , vacio, v e r b ó r u m , á l iqua re . 
Reler tus , lleno, h i s tor ia : , suav i tá te . 
Lócuples , rico, rei fami l iá r i s , cópi is . 
Ouús tus , cargado, f r u m e n t o . 
I m m ú u i s , exento y libre, bell i , milit ia. 
P l euus , lleno, spe i , l imór ibus . 
Cassus , vacio, lúmin i s , s angu ine . 
Dives, r ico , a u r i , cópi is . 
Polens , poderoso, d iví ' i i s . 
F r e t u s , confiado, innocén l ia . 
Vácuus , vacio, l abó r i s , per íci i lo , vel à per iculo . 
Captus , defectuoso, m e m b r i s ó m n i b u s . 
Pr :ed i tus , adornado, modès t ia . 

Item securus. 
i r 

Orbus , que carece de cosa amada, auxil i i , pa t r e , a ü o p u -
má t ibus . 

Ex tó r r i s , desterrado, u r b e , à solo pa t r io . 
L iber , libre, t e r r ó r e , à per tu rbf t t ione . 
P u r u s , limpio, ab o m n i labe, scéler is . 
Inops , pobre, consi l i i , verbis , ab amicis . 
T u t u s , seguro, defendido, à ca lore . 

Adjectivy diversitátis. 

Divérsus , diverso, à te . 
Al iénus , ajeno, illi , v i r tú t i s , amicí t ia , ab retate. 
A i ius , otro, ab i l io : a l ius s u m , ac, vel a tque P e t r u s , soy 

distinto de. Absonus , diferente, ó que disuena, m o t u s à vocc . 



Numerália Ordinis. 
Pr imus , secundus, tértius, ä rege. 
Aquí sc reducen los nombres de descendencia, como 

Prolectus, Ductus, Or tus , Or iúndus , Natus, que tie-
nen preposición ä, vel ab, vel ex, y pueden estar sin 
ella. 

DE VERBI9 NECTRIS. 

Interest et Refert. 
In teres ' , et Re! •!•{, importar, Regis, mea. 
Magni, Parvi, etc Cuja, vel cu jus , etc. 

Sátago étiam. 
Sátago, andar solicito, r e r u m , de. 
Miséreor, tener misericordia, vestri , tibi. 
Obliviscor, olvidarse, laudis , in jur ias . 
Necórdor, acordarse, méri t i , bella, de illis. 
Reminiscor, acordarse, virtútis, casus , de re á l iqua. 
Mémini, acordarse, diéi , officium, hacer mención, h u j u s 

rei, vel de illis. 

Verba gute auxilium. 
Auxilior, opítulor, subvénio, sucúrro, ayudar, tibi. 
Patrócinor, amparar,, hómini . 
Slédeor, curar, vulnér ibus , aliquándo án imum, 
Médicor, curar, mihi, aliquándo me tum. 

Adulatióncm. 

Blándior, halagar, sénsibus. 
Asséulor, adular, t ibi. 
Lenócinor, terciar ó adular, alicui. 
Adúlor , lisonjear, alicui, vel for túnam. 
l 'alnor, tocar halagando, ó lisonjear, illi, aliquándo 

filium. 
Supparasi tor , lisonjear como truhán. patr i . 

Cómmodum. 
Cómmodo, aprovechar, his : prestar, illi ¡edes. 
Accómmodo, acomodar, alicui de habitat ione : vestem 

córpori , vel ad Corpus, ajustar el vestido al cuerpo. 
Provídeo, prospício, mirar por alguno, salúti : prevenir, 

insidias. 
Cónsulo, mirar por alguno,, vita? : consultar, Senátuni 

de salúle Reip. Boni considere á l iquid, echarlo d buena 
parte. 

feää 

Indúlgeo. regalar, valetudine. 
Sufficio, bastar, mih i : á l iquem in locum al tér ius, poner 

alguno en lugar de otro. 

Incómmodum. 
Incómmodo, dañar, á l ter i . 
Dóleo, dolerse, mihi dolet : dóleo tuam vicein, vel de lúa 

vice, duélome de tu trabajo. 
Displíceo, desagradar, regi . 
Détraho, murmurar, alicui, vel de áliquo : quitar, tor-

quem hosti : sacerdótem ab ar is . 
Insídior, poner asechanzas, militi. 
Nóceo, dañar, á l ter i . 
Officio, dañar ó estorbar, cómmodis a l icújus . 
Succénseo, subiráscor , enojarse, illi. 
Impóno, engañar, tibí : poner, finem óperi . 
Obtrécto, decir mal, alicui. 
Iráscor, enojarse, mih i . I ráscor vicem tuam, ia est, dóleo, 

agre fero. 
Invideo, envidiar, vir tut i , vel illis bonum. 
Interdico, vedar, t ibi aqua, aliquándo aquam : contrade-

cir, p r s t o r i . 
Deficio, faltar, mihi , vel me tempus : defícere á lege. 

Favórem. 
Fáveo, favorecer, t u s laudi . 
Arrídeo, reir con otro, y agradar, mih i . 
Suffrágor, favorecer con voto, t ibi. 
Adstínulor, consentir con otro, hómini iráto. 
Accedo, allegarse, tuae senténtiaj , vel ad . 
Asséntio, vel Asséntior, sentir con otro, t ibi 

illud libi. 
Ignósco, perdonar, delíctis, vel nobis ómnia . 

Stwüum. 
túdeo, estudiar, á r t ibus : desear, l i teras, 
acó, ocuparse, j u r i , a rmis . etc. , estar desocupado, k líle-
ris, a rmis , etc. Carecer, culpa. 

Dativo item adheerent. 
Absum, estar ausente, u rbe , vel ab urbe : faltar, hó-

mini . 
Adsum, estar presente, conciónL 
Desum, faltar, amíci voluntáti . 
I n sum. es tar en alguna cosa, nobis. 
Intórsum, intervenir, negótiis. 



Obsuin, dañar, oratióni. 
P r®sum, presidir, provinci®. 
Prosum, aprovechar, concordi®. 
Subsum, estar debajo, tecto. 
Supérsum, estar encima, ó sobrar, nobis . 

Et quce obséquium. 

Obséquor , condescender, ó dar gusto, roganti . 
GraUncor, agradar, regi : agradecer, tibi hoc. 
Morigero, vel morigeror . obedecer, y agradar, mih i . 
Satisfácio, satisfacer, nobis de iu jur i i s . 
Placeo, agradar, sibi. 
Attèndo, atender, dicénti, vel d icéntem. 
P r a s t o l o r , aguardar, tibi, advén tum illius. 
Appláudo, hacer aplauso, a l ícui . 

Obediéntiam. 

Obsecúndo, obedecer, tibi. 
Obédio, Obtémpero , obedecer, imper io . 
Audientem esse dicto, obedecer, t ibi. 
Pareo, obedecer, légibus. 
Ausculto, obedecer, mihi : escuchar, le. 

Subm issiónem. 

Sérvio, Insérvio, Subsérvio, Ancíl lor , Fámulor , «m>»r. 
dómino. 

Cedo, rendirse, sapiènti : irse, u r b e , vel à , vel ex : caler, 
possessióne, de ju re . 

H®ro, apec/arse, peecátum huic , vel in hoc. 
Nubo, casarse la mujer, vii o, vel cum viro. 

Repugnantiam. 

Advérsor, Obsisto, Repugno, Resisto, R e c i b o , contra-
decir, vobis. 

Refi ágor, contradecir con votct, pe(it ipni. 
Obsto, estorbar, ó contradecir, cnnál ibus al icújus . 
Obstrépo, impedir con ruido, sibi ipsi. 
Relúctor, repugnar luchando, òner i . 
Antésto, estar delante, ómnibus , vel e s t e ro s . 
Antécello, Excèllo, aventajarse, caeteris, acquando, eye-

teros. 
Antecèdo, estar, ó ir delante, á l te r i , vel á l terum-
Anteeo, ir delante, ¿liis. vel nubes . 

Item quce evéntwn-

Obvénit, Contíngit, Obtíngit , Evénit , Usuvéuit, Incidít, 
Accidit, acontecer, mih i . 

Cadit, acontecer, optánt i . 

4 ide libet, eto. 

Libet, agradar, vobis. 
Licet, ser lícito, mihi . 
Liquet, estar claro, t ibi . 
Expédit , convenir, nobis. 
Coudúcit, convenir, salúti . in, vel ad . 
Súppetil , estar sobrado, t ibi . 
Restât , restar, ó quedar, am»'cp nostro. 
Constat, constar, ó ser cierto, mihi . 

Multa dénique compósita ex verbis neutris. 

Adno, Adnáto, nadar hacia otro, návibus. 
Acclámo, aclamar en favor, a j icui . 
Accubo, Accúmbo, sentarse, mens®. 
Appropínquo, acercarse, illi. 
Appáreo, aparecerse, tibi. 
Aisúrgo , levantarse á otro, veniénti. 
Assídeo. sentarse junto á otro, Catóni. 
Assisto, asistir, divínis. , i 
Adhœreo, A d h s r é s c o , estar pegado, just i t i®, m, vel ad 

saxum, vel in saxo. 
Assuésco, acostumbrarse, sermóni . 

Con. 

Cóngruo, Conséntio, concordar, tu® voluntáti , vel cum 
volúntate . , . , . . , 

Convenio, convenir, ó concordar, mih i cum f ra t re de hac 
re . Convenir© ál iquem. hablar á alguno. 

Consuésco, acostumbrarse, labóri . 

In. 

Insídeo, estar sentado, menti ocupar, a r cem. 
Indórmio, dormir, ó descuidarse, caus®. 
Insulto, hacer burla, tibi, bonos, vel in bonos. 
Innítor, estribar, hast®, vel basta, vel in ha^ta. 
Inhio, desear con ansia, ubér ibus , h®redi ta tem. 
Illúdo, hacer burla, dignitáti , i l lum, vel in i l lum. 
Incumbo, recostarse, toi-o : poner cuidado, lu, vel aU 

stúdia. 



Insisto, afirmarse, hasta; : seguir, ratióni, ratióne, vel 
in ratióne. Insistere viam, caminar : negótium, conti-
nuar el negocio. 

Ingémo, ingemísco, gemir, malo. 
Incésso acometer, timor pátribus, hostem. 
Il lácrymor, llorar, morti. 
Incubo, echarse sobre algo, ovis : empollar, ova. 
Insto, hacer instancia, estimular, ó aquejar, tibi. 
Impéndeo, Immineo, amenazar, império : mihi á le 

mors imminet amenázasme con la muerte : dominar, 
urbi. 

Illucésco, amanecer, mortál ibus. 
Insilio, saltar, tergo, tauros, in equum. 

Inter. 
Intervénio, intervenir, oratióni. 
Intercedo, intervenir, necessitúdo mihi tecum, vel me 

Ínter te : contradecir, legi. 

Ob. 
Occúrro, salir al encuentro, nobis. 
Obórior, nacer, lux mihi. 
Obrépo, entrarse arrastrando, mentí . 
Obvérsor, estar ante otra cosa, ánimo. 
Obéquito, ir hacia otro á caballo, castris agmen. 
Obámbulo, pasearse alrededor, muris , u rbem. 
Oblúctor, poner fuerza en algo, ó luchar contra alquno, 

a r é n s . 
Obnítor, estribar contra alguno, advérsis. 

Prae. 
Pres to , aventajarse, ómnibus, aliquándo, omnes : dar, 

honórem pátri . 
Prajcúrro, correr delante, vobis, vel á l iquem. 
Prffilueeo, ir delante con luz, majóribus. 
Prassideo, presidir, urbi . 

Praecéllo, P r scédo , aventajarse, álicui, vel á l iquem. 

Sub. 
Subjáceo, estar debajo, monti . 
Succümbo, rendirse, fortunas. 
Subrépo, entrarse á escondidas, illi oblívio. 
Subclamo, clamar despues de otro, vociferánti. 
Subóleo, oler, ó sentir, patri . 
Succrósco, i r creciendo, glorioe seniórum. 

Succedo, entrar, urbi : suceder á otro, alícui, vel in locum 
alicújus : acontecer, mihi . 

Sextum vult ¿geo. 

Egeo. Indigeo, tener necesidad. C o n s i l i o , auxilii. 
Vietilo, Vivo, sustentarse, palmis. 
Vescor. comer, pane, vel panem. 
Supersédeo. dejar, narrat ione. 
Pólior, apoderarse y gozar, regni, pacem. gaza. 
Deléctor, deleitarse, tuis líteris. 
Abundo, tener abundancia, doctrina. 
Mano, manar, è fóntibus aqua, culter c ruóre . 
Redundo, rebosar, sánguine. Ad. vel in me fructus re-

dó ndat, ó mi me alcanza el fruto. 
Fluo, correr lo liquido, flúvius sánguine. 
Scáteo, bullir, vérmibus . 
Fruor , gozar, pace. 
Laboro, trabajar, a r m a : padecer, febre, vel de febri. 
Glórior, gloriarse, factis, de se. 
Obléclor, L®tor, holgarse, gloria. 
Nitor, estribar, C o n s i l i o , vel i n áliquo. 
Consto, constar, ánimo, et córpore, vel ex ánimo, etc. 

Sibi coustat; está constante, ó en si. 
Pluit , llover, lapídibus, vel lapides. 
Váleo, possum, poder, dignitáte. 
Sto, estar y cumplir, pi omissis. Slare ab áliquo, ser ds 

su parte : stetit pluris, costo mas. 
Fungor , gozar ó usar, officio, vel officium. 
Utor, usar, C o n s i l i o . 
Fido, Confido, confiar, virtúti, vel virtúte. 
Perielitor, peligrar, s tatu : experimentar, labores. 
Aflluo, tener abundancia, d i v i I i i s . 

Sum utrinque. 

Rex erat .¿Enéas. 
Vestrum est dare, vincere nostrum. 
Boni júdicis est fácere conjectúram. 
Magni mihi e run t tuas l i ie r« . 
Me nullius consílii fuisse confiteor. 
Natura tu illi pater es, consíliis ego. 
Epistola tua mágnae mihi molès t ia fuit. 
Era t t r ibus sestertiis módius . 
Summo iste ingenio dícitur fuisse. 



DE VERBIS ACTIVIS. 

Verba accusándi. 

Accérso, vel Arcésso, acusar ante el juez, vos a m b i t u s . 
Incuso, acusar con queja, te ¡ irobri . 
Coá rguo , redargüir, i l lum avar i t i®. 
Convinco, convencer, á l i q u e m i n h u m a n i t á t i s . 
In famo, infatuar, A u t ó n i u m parr ic idi i . 
Ins imulo , motejar ó culpar, Ve r rem a u d á c i ® . 

Genilivus qui crimen. 

Accuso, acusar, le cqu ju ra l ión i s , de vene f i c i« . 
Arguo , convencer, r egem c u l p x , de scé le re . 
Appèl lo , acusar, á l i quem de prodi t ióue . 
Absolvo, dar por libre, te ma je s t á i j s , de p r ® v a r i c a t i o n e 

suspic ióne . 
Damno, condenar, i l lum fu r l i , de m a j e s t á t e , pepi te . 
Coudémno , condenar, á l i q u e m a r rogan t i® , de a l ea . 
Dé fe i-o, denunciar, f i l ium venefici), de parr ic idio . 
Pos tu lo , acusar, le jmpie la l i s , de á m b i l u : pedir, hoc 

à le. 

Absólvo étiam, libero, 

Libero, dar por libre, r e u m suppl íc io , à ca lúmni i s . 
Alligo, Adst r ingo. Obligo,- Obs t r íngo , atar y enredar, se 

magno scé lere . l l ic fur t i se á l l igat . 
Mulclo, condenar, á l i quem exilio. 

Misent. 

Míseret , Miseréscit , tener misericordia, te f r a t r u m . 
Piget, dolerse, me stul l i t i®. 
Poenilet, arrepentirse ó dolerse, eos s c é l e r u m . 
Pudei , avergonzarse, i l los i n f ámi®. 
T®det , tener hastio ó enfadarse, 1103 vit®. 

Verba prètti, atqu» cestimatiónis. 

Emo, Mercor , Comparo , Conduco, Réd imo, Vendo , Ve-
n ù m d o , è s t i m o , Duco, Fàcio, Pendo , Habeo, Pu to , 
quieren estos Geniliuos m a g n i , màxin ì i , etc. 

Juntanse tambien à estos Ablativos m a g n o , p e r m a g n o , 
parvo , m i n ó r e , et m a g n o pret io , y à otros semejantes. 
Animismo quieren estos Genitivo* n&uei, flogcj, e ie . 

T u a s m i n a s h u j u s n o n fâcio. 
Peudo Qocci, vel, n ihi l i tuas fo r tunas . 
Non ass i s , non flocci te ®s t imo . 
Habeo , Puto , Duco p r o n ih i lo divitias p r œ v i r t u t e . 

.fli-n- io(l • •iiiö robb9>l 
Verba ômnta. 

Pârco, perdonar, s u b j e c t i s v i t am. 
Càveo, guardarse, s ib i ius id ias , ab a l iquo . 
T imeo, Métuo, temer, t imeo t ibi , et t imeo m a l u m tibi, 

temo no te oenga mal : t imeo te, et t imeo mihi abs te, 
lemo no me hagas mal. 

( i r â tu lo r , dar el parabien, t ibi v ic tor iam, vel tibi de 
Victoria, 

lùtcio, hacer, vobis i n j u r i a s . 
. E q u o , Ad®quo, iguaiar, à l i quem sibi, vß, t e cum. 
co . i j ùngo , juntar, p iov inc i a s impér io , vel t e cum. 
Ago, hacer, ô dar, m i h i g râ t i as : a c t u m est de me , pe-

Derno, quilar, a u c t o r i l à t e m pecuni®, m u l t a de ct'tmulo. 
Minor, miu i to r , amenaaar, m o r t e m f ra t r i , vel f r a t r e m 

m o r t e . 
Antevér to , anticipar, a l icu i d a m n a t i o n e m . 
E x p r ô b r o , dar en rostro, s o p o r e m al icui . 
Suàdeo , aconsejar : Pe r suâdeo , persuadir, hoc t ibi . 
Abrogo , quitar del todo, t ibi m a g i s t r à t u m , Ipgem, vel 

legi . 
Dérogo, disminuir, fidem alicui , legi , vel de lege. 

Veroo dandi. f u l q j 

Do, Dedo, La rg io r , T r i b u o , dar, opera to s u a m regi-
Concedo, conceder, l i b e r t á t c m , alicui : rendirse, neni in i . 
Ministro, dar sirviendo, p ó c u l u m regi . 
Sunped i to , dar á la mano, c ib imi Qliis. 
Exn ibeo , mostrar ó dar, m ih i molés t i am. 
Prœbeo , dar ó mostrar, a u r e s couvil i is . 
Impendo , dar ó gustar, t e m p u s s tùd i i s . 
Lego, §s, enviar embajador, te An}Q'!)0, vel ad : man-

dar en tegmento, r e g n u m Nu>»'tóri: 
Douo, donar ó premiar, tibi c iv i la tem, vel te civitáte. 
Impér i io , vel I m p é r t i o r , faf parte, t ibi , l a b ó r e m , vel te 

l abore . 
Mitio. «nviav, t ib i , vel a d le l i tera«. 



196 DE INSTITUTIONE GRAMMATICHE. 
Mùtuo, dar prestado, pecùnia alicui. 
Foeueror, vel Fcenero, dar à logro, libi pecuniam. 

Reddéndt. 

Reddo, volver, cuíque honòrem. 
Restítuo, restituir, bona libi. 
Solvo, pagar, pecuniam aliqui : desatar, le legibus. 
Solvo portu, vel navis mea solvit, vel solvo navem, dóimc 

à lavela. 
Réfero, contar, volver, tibi grátiam : pedem, volver 

atras. 
Committéndi. 

Commítto, encomendar ó entregar, tibi fortunas. 
Comméndo, encomendar, alícui negótia. 
Trado, entregar, illum Casa r i : se in potestátem, vel in 

disciplínala al icújus. 
Credo, dar en confianza, tibi pecúniam : creer, mihi testi, 

tibi hoc. 
Mando, encomendar, áliquid memori®. 

Promitténdi. 

Promitto, prometer, hoc vobis. 
Pollíceor, prometer, óperam suam alicui. 
Spondeo, prometer, hoc mihi . 
Recípio, prometer, domum mihi : recibir, áliquem in 

domum, in grát iam, ñdem : irse, ó recogerse, se in 
por tum. 

Declarándi. 

Decláro, Explico, Apério, Expláno, declarar, t ibi con-
sílium. 

Demonstro, Osténdo, mostrar, rem vobis. 
Dico, decir, hoc t ibi . 
Significo, Indico, mostrar, mihi rem omnem. 
Narro, contar, fabéllam surdo, de áliqua re. 
Loquor, hablar, áliquid tibi, vel lecum. 

Anteponéndi. 

Antepóno, Antehábeo, Antéfero P rapono , P rahábeo , 
P ra fe ro , P r a ó p t o , anteponer, v ir tútem vítiis. 

Postponendi. 

Postpono, Posthábeo, Póstfero, posponer, vítia virtúti. 

Hábeo. Puto, Duco, pro níhilo vítia p r a virtute. 
Multa compòsita exprcepositióne Ad. 

Addo, añadir, fidúciam alicui. 
Adimo, quitar, pupillo fortunas. 
Adjùdico, entregar por sentencia, nobis domum. 
Addico, entregar, mihi bona. 
Adjício, añadir, ánimum C o n s i l i a , yel ad. 
Adjúngo, juntar, provincias imperio. 
Admísceo, mezclar, se vítiis, vel cum, vel ad. 
Admóveo, mover hacia otro, exércitum urbi , vel ad. 
Applico, arrimar, naves t e r r a , vel ad. 
Afferò, traer, f ruméntum re ipúbl ica , vel ad. 
Allego, alegar ó echar rogadores, hominem alteri . 
Appóuo, poner, nolani epislolis, vel ad. 
Admélior, medir, f ruméntum militi. 

In. 

Incútio, meter, terrórem pátr ibus . 
Infero, llevar adentro, bcllum l tá l ia . 
Infigo, enclavar, gládium hosti in pectus. 
Injício, echar, manum alícui, vel in áliquem. 
Importo, traer, pesiera reí públ ica . 
Insero, meter, cibum infáulíbus in os. 
Inúro, señalar, con fuego, notas vítulis. 
Induco, introducir ó meter, cálceum alícui. 
Indo, poner, nomen alícui. 
lnjúngo, poner ó cargar, laborera alicui. 
lngero, echar ó poner, ligua foco. 
Jnsusürro, hablar al oido. álteri áliquid in aurem. 

Ob. 

Oppóno, Objécto. Objício, poner y echar, se telis. 
Ollero, ofrecer, tibi officium. 
Offúndo, derramar, calíginem óculis, 
Obioquor, hablar con otro, tibi discrimina vocum. 

Prce. 
Prae lúdo , cerrar, áditum alícui. 
Pracípio, mandar, hoc libi. 
Praf ic io , poner en oficio, te civitáli. 
Praf in io . señalar, tibi diem. 
Prasc r íbo , señalar o mandar, j u ra civitálibus. 
P r a p a r o , preparar, regí domum. 

Sub. 

Subdúco, sacar ò quitar, libi cibum. 



Subjicio, poner debaio, ova gallínis. 
Subtraho, sacar o quitar, materia^ fqróri se á curia. 
Súggero, dar, tibí ratiónes. 
Suppóno, poner debajo, colla óneri. 
Subscribo, escribir debajo, qomen epístola, favorecer, 

odiis alicújus. 
Súpplico, suplicar, vobis véniam, pro amíco. 

Moneo. 
Moneo, amonestar, te hanc rem : hacer, saber, illum de 

testauiento. 
Admóneo, Commóneo, amonestar, te áliquid, hacer sa-

ber, illum de bis íebus, focderis. 
Commonel'ácio, avisar, te amícítia. 

Boceo. 
Dóceo, enseñar, te literas, hacer, saber, te de hoc. 
Edóceo, enseñar, juventúlem facínora : hacer saber, se-

nátum de ilíuere hóuium. 
Dedóceo, desenseñar, áliquem hanc artem. 

Item flágito. 
Flágito, Poseo, Reposco, pedir, vos nummos, vel á vo-

bis. 
Rogo, Intérrogo, preguntar, áliquem multa, vel de 

mullís. 
Rogo, por pedir, te benefícium, vel á te. 
Celo, encubrir, me sermónem, de insídiis : hoc celelur 

patri. 
Verba impléndi 

Impleo, llenar, se aqua, spei. 
Cómpleo, llenar, lorum lamentatióne 
Expleo, henchir, suos divíiiis. 
Imbuo, teñir ó empapar, vestem sánguine. 
Répleo, llenar, Tiberim corpóribus. 
Sátio, hartar, se somno, de. 
Fárcio, Refercio, embutir, pulvínar rosa. 
Sáturo, hartar, se sánguine 
Cúmulo, llenar, 6 colmar, áliquem laudibus. 
Augeo, aumentar, munus vobis. 
Ob. uo, cubrir, illum lapídibus. 

Vestiendi. 

Indu ,̂ vestir, te vesle vel tibí veslem. 

Véstio, Convéstio, vestir óculos membránis. 
Cálceo, calzar, áliquem colhúrnis. 
Cingo, ceñir, urbem míenibus. 
Sterno, aderezar, lectum pellículis. 
Inslérno, cubrir ó aderezar, aulam regio ornátu. 
Instruo, instruir, te consiliis. 
Tego, cubrir, prudéntiam simulalióne 
Redimió, cercar ó coronar, illum sertis. 
Exuo, desnudar, regem regno. 
Amicio, cubrir, te púrpura. 
N'udo, desnudar, murum prssídio. 

Onerándi. d viU 
Onero, cargar, mensas épulis. 
Exonero, descargar, nos metu. 
Premo, apretar, urbem obsidióne. 
Opprimo, oprimir, hostem armis. 
Levo, aliviar, me ajgritijdine. 
Expolio, despojar, áliquem ópibus. 
Exiiáurio, agotar, provínciam sumptu; sacar, pecúniam 

ex arário. 
Evérto, echar, áliquerq l'orlúnis. 

Liberándi. 

Exsólvo, desatar, álium vínculis. 
Expédjo, desembarazar, se molèstia, ab occupatióne. 
Impédio, impedir, me negótiis. 
Implico, Ii rélio, Illáqueo, enredar, se illécebns. 
Alligo, Adstringo. Obligo, Obstringo, obligar, te bene-

fícijs. 
Privándi. 

Privò, privar, patrem vita. 
Dejício, derribar, le slalu, vel de. 
Fraudo, despojar con engaño, áliquem pecùnia. 
Prohibeo, prohibir, pradónes ínsula, vel ab. 
Orbo, privar de cosa amada, patrem filio. 
Viduo, privar, urbem civibus. 
Abdico, quitar y privar, se magistrátu, libertáte, etc., 

etc. 
Defraúdo, quitar con engaño, te drachma. 
Emúngo, limpiar ó despojar, seuem argènto. 
Múnero, vel Múneror, presentar, le his rebus, remune-

rar. 
Remunero, vel Remúneror, galardonar, te múnere : re-

compensar, méritum. 



AffíciO, dar ó causar, te tristítia, dolóre, lffitítia, etc. 
Prósequor , seguir, te amóre , òdio, laude, honóre, etc., 

amar, etc. 
Muto, mudar, gaudium moeróre. 
Commuto, trocar, fidem pecunia. 
Permuto, trocar, áliquid mercéde . 

Peténdi. 
Peto, Efflágito, Exigo, Contèndo, pedir, hoc à te. 
Déprecor, rogar, áliquid i l lum, vel ab ilio : mor tem de-

precár i , pedir que no le maten : poenam, que no le cas-
tiguen. 

Oro, rogar, hoc à te. 
Exoro, Impetro, alcanzar con ruegos, civitátem ab 

hoste. 
Expóstulo, pedir, hoc à te : quejarse, cum áliquo de hac 

re, vel hanc r e m . 

Percontdndi. 
Percóntor, preguntar disciplinami à , vel ex vobis : i l lum 

de hac re. 
Quiero, preguntar, illud à te, vel ex le. 
Scíscitor, preguntar, à, vel ex á l iquo sentént iam. 

Auferéndi. 
Aufero, quitar, vasa huíc, vel ab hoc, pecúniam ex, vel 

de serario. 
Eripio, arrebatar, á l iquem mor t i , à, vel ex custòdia. 
Furo r , hurtar, hoc àt teri , abs te. 
Subrípio, tomar á escondidas, áliquid álicui, vel ab áli-

quo. 
Abrípio, arrebatar, fdios à, vel ex compléxu. 
Abduco, quitar por fuerza, d iscípulum à magistro. 
Abstraho, tomar o sacar por fuerza ; se à valetùdine. 
Abaliéno, enajenar, voluntálem à me. 
Abràdo, raer ó quitar con fuerza, hoc à te. 
Avèllo, arrancar ó apartar, á l iquem, á, vel è, vel de 

suis . 
Adjudico, quitar por sentencia, ag rum à vobis : sibi l i -

ber tá tem. 

Removéndi. 
Remóveo, apartar, se à suspicióne. 
D e t e r n » , Abstér reo , apartar asombrando, á l iquem a 

senlentia. 

Amóveo, apartar, curam a se. 
Avoco, apartar, se á vitiis. 
Arceo, echar ó apartar, hostem á mcenibus. 
Ejicio, echar, ál iquem á suis , se é, vel ex navi ni t e r r am. 
Repéllo, rechazar ó arrojar, f ra t rem á genibus . 
Avérto, apartar, hostem á port is . 
Pello, Depéllo, Expéllo, echar á empujones, le domo, vel 

a, vel de domo. 
Revoco, volver apartando, ál iquem al) incepto : i l lum ex 

morle ad vitam. 
Extórbo , Delúrbo, derribar, i l lum tribunal! , vel de, 

vel á. 
Abigo, apartar ú ojear, pestem a me . 
Separo, apartar ó dividir, vera á falsis. 

Abstinéndi. 

Abslíneo, abstenerse, se aliénis, vel ab aliénis. 
Cohibeo, refrenar, manus ab auro . 
Refrajno, refrenar, adolescéntem á gloria. 
Contineo, refrenar, m a n u s ab ál iquo. 

Acoipiéndi. 

Accípio, recibir, áliquid k te . 
Sumo, tomar, á te exémplum : de te supphciura , te cas-

ligo. 
Mercor, mercair, pállium a vobis. 
Condúco, tomar á alquiler, domurn ab illo. 
Erao, comprar, veslem ab ál iquo. 
Cólligo, coger f ructus ex á rbore . 
Reporto, traer ó alcanzar, victóriam ex host ibus. 
Mutuo, tomar prestado, taléutura a p a r t e . 
Fceneror, tomará logro, ab eo hsereditátem. 

Intelligéndi. 

Intélligo, entender, lioc ex te, vel de te. 
Disco, aprender, causara a, vel de le. 
Cognpsco, conocer, áliquid ex álio. 
Agnósco, reconocer, hoc ex illo. 
Co;ijicio, Lonjéelo, conjeturar, hoc ex luis l i tens , vel de ; 

áliquera in vincula, prender á uno. 

VARIA CONSTRUCTIO. 

Declino, apartarse, u rbem, vel urbe, vel ab urbe . 
Deflécto, apartarse, de via : doblegar, r amura . 
Cómitor, acompañar, f i l ium, huic vita;. 



Dissentio, vel Disséntior, ser de contrario parecer, ab 
áliquo, vel cuoi, i.i, aut de oralióué. 

Desisto, desistir, causa, vel il causa. 
Moderar, moderar, cupidi luti ; gobernar, rempúblicam. 
Dóuiiuor, señorear, regni, in suos, vel iii íorlúuis, 
Beneméreor, hacer bien; Maleméreor, hacer mal : aé le 
__ óptime raereor. 
Specto, mirar ó probar, vitani ex móiibus. Qdù speclat 

oratio ? ¿ Adonde se endereza la plática r, 
Cónfero, Comparo, juntar, comparar, sé ilii, vel cuin ilio, 

y cotejar. 
Confero uie in urbem, voy á la ciudad : beneficia in áli-

quem, hacer mercedes á alguno. 
Aspèrgo, rociar, saleui carni, vel cameni sale. 
Interclùdo, estorbar, commeátum inimícis, vèl inimicos 

corameátu. 
Excedo, partirse, urbe : exceder, niodum. 
Tèmpera gobernar ii ordenar, rempúblicam Iégibus : 

templar mezclando, vinum aqua; moderarse en algo, 
sibi lácrymas, vel se in lácrymis ¡ temperare se ab in-
juria, no injuriar. 

Haurio, sacar, aquam à, vel ex, vel de, vel è fonte. 
Áiumadvérto, echar de ver, rem áliquam : cast iqar , in 

áliquem. 
Péudeo, depender, vita mea ex, vel de te; pesar, ánnulus 

uuciain auri peudet : pendére ànimi, vel áuimo, estar 
suspenso ó desmayar. 

Renú.itio, hacer saber, boc tibi : áliquem cónsulem, de-
clararle por cónsul : socielátem, hospítium alícui, an-
sarle que no quiere su compañía, etc. Haereditáli, renun-
ciar la herencia. 

Súbeo, juòtV de abajo arriba, tectum, vel ad hoetes : lomar 
o padecer, labórem : ofrecerse, mihi cura, vel me poe-
ni temia. 

Véieor, reverenciar, patrem : Véreor tibi, temo no te 
venga mal : à te supplicium, temo de ti el castigo : 
véreor de ilio, recelóme de él. 

Despéro, desconfiar ó perder la esperanza, vitam, vel 
saluti, vel de república. 

Respóndeo, responder, ratiónem mihi ad interrogáta, cor-
responder, virtus opinióni. 

Tollo, quitar, suspiciónem alícui; simulácra è, vel ex, 
vel de templis : áliquem de medio, matarle. 

Erómpo, salir con ímpetu, in áliquem, se foras; echar ó 
sacar, iram, vel stomachuui iti álium, enojarse contra 
alguno. 

LIBER QUARTUS 
Ulcíscor, tomar venganza, inimicum, injurias, me. 
Vindico, vengar, mortem illíus, se ab áliquo : librar, áli-

quem k molestia : Remp. in libertátem, volver la repú-
blica á su libertad. 

Hábito, residir ó habitar, urbem, urbe, vel in urbe. 
Bene habitáre, estar bien alojado. Técum habita, re-
flexiona. 

Gero, llevar, tratar, hacer, bellum : se ut haeredem, vel 
procive, portarse como tal: morem alícui, condescender 
con alguno : censuram, ser censor. 

Cápio, por caber. Plures non capit hic locus, no caben 
mas aqui. 

\1 in ,* $ i»v .1 i ; tev c iimA .mnÌta«no8uo?> 
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d e i n s t i t u t i o n e 

G R A M M A T I C A 
LIBER QÙINTUS. 

DE S Y L L A B A R U M Q U A N T I T A T E , 

AC VERSIFICANDI RATIONE. 

De quarumdam I Her arum potentate. 

1 . X. et Zeta gerunt vires ub icumque duarura 
Atque duas inter vocaies jota r epe r tum. 
I • w vocalis fit consona ssepe, la t inas 
Utraque vocaies teriens : ut Jam.ua, Virtus. 

•>. £/'sequitur post q semper, semperqtie liquescit; 
At post s, an t g vim servat, viraque remittit. 

i . L, atque r mutis percuss® s.-epe liquescunt. 
M, aut n raro ; sed grceca in origine tantum. 

Syllable Hunt vcl ex una , vel ex p l u r i b u s l i ter is , ut , a 
t, vir, mons, etc. 

Li ter® par t in i vocaies sun t , p a r t i m c o n s o n a n t e s : vocaies 
a, e, i, o, u, y : ex qu ibus sex Hunt d iph thong i a, an, ei, 
en, CP, yi, u t Pra-sto, Audio, llei, Earns, Poena, Harpyia. 
Ex consonan t ibus a l i a e m u t ® s u n t : ut b, c, d, g, k, p, q, 
I. Dicuntur m u t ® , quod per se s i n e voca l ium admin i cu lo 
p r o n u n t i a n n e q u e u n t . Ali® s e m i v o c a l e s : u t f , I, m, n, r, 
S. ,r , Dicuntur semivocales, q u o d ips® per se, e t iamsi 
non p lane , et aper te , ut vocaies , o b s c u r o tamen sonan t . 
O u a r u m nonnul l® var ia s o r t i i i n t u r mi inera , ut mox 
diceraus . 

1. A' et z dupl ices sun t , hoc est . vim h a b e n t d u a r u m 
consonan t ium. Nam â  valet c s , vel g s, ut Dux, Hex; z 
valet: d s, vel duplex ss, si ve te res consu la s , qui s l i t e ram 
per duplex ss, r eddeban t , ut Patrizo, Patrisso. J in te r 
duas vocaies dup lex e t iam e s t ; u t Major, Ejus. Prisci 
au tem ho« loco i g e m i n a b a n t , u t Maiior, Eiius. Brevian-
tu r t amen Quadrijugus, Bijuyus. 

2 / , et u, c ù m voca l ibus p r œ p o n u n t u r . e a sque cóm-
p r i m u n t , fiunt eonsonà l i t es , ut Janua, Virtus. 

3 U pos t q sen iper l iquésc i t , u t Quarc. Pos t s vero 
l iquésci t s equén t e a vel e, in p r i m a nómin i s , vel verb i 
pos i t ióne , hoc es t , c ù m m a s c u l i n a te rmina t io nómin i s 
in Nominat ivo, a u t p r i m a persóna ve rb i indicativi inci-
piat à sua, vel sue, ut sudvis, suésco. Q u a r e in Suébam 
a verbo Suo, is, non es t l iqu ida . Soient i n t é r d u m poét® 
u l iqu idam vocàlem facere : u t L u c a n . l ib. 2 : Fundat 
ab extrémo flavos Aquilóne Suévos. Pos t g l iquéscit 
é t i am u, s equén te vocali ; modò non sit a l te ra , u, Lingua, 
Sânguis. Q u a r c in vóc ibus , Ambiguus, Exiguus, u 
vocàl is es t . In verbo t a m e n Arguo, e t in q u i b ù s d a m p r œ -
tér i t i s s ecûud® con juga t ión i s , ut vigui, indigni, rigui, 
e t si q u a sunt âlia, u vocâl is es t , qu ia in bis p rœter i t i s 
u póui iur loco e p rœsen l i s . q u ® non es t l iqu ida . 

4 L, a tque r , cum à m u l i s percu t i i in tur , l iquid® sun t , 
ut Plenus, Trado. M. e t n r a r ô l iqucscunt , idque in 
gr®cis t an tum d ic t ión ibus , ut Tecméssa, Cygnus. Horat . : 
Forma captivœ dóminum Tecmcssœ. I dem, l ib . 4 : Dona-
tùra cygni, si libeat, sonum. Dici intur a u t e m l i te r® 
liquéscere, c ù m vim s u a m , r o b u r q u e a m i t t u n t , in p ropó -
si t is exempl i s . 

. H / O I T I 2 M UCT .lì I 
PR.ECEPTA UNIVERSA. 

De Syllabdrum quantilâle. 

Syllaba longa duplo; brevis uno i tèmpore fertur. 
2. Ancipites profert vocales senno latinus, 

Nam modo corréptas, modo longas promit eàsdem, 

1 T e m p u s es t i n t e r v à l l u m , s p a t i ù m q u e , quo sy l laba 
p ronun t i à tu r . 2 Nul la vocâl is a p u d la t inos p e r p è t u o a u t 
brevis , a u t longa est : sic in amare p r i m a a b rev is es t , 
s e c ó n d a longa : a p u d Gr®cos Epsilon e t Omicron, q u ® 
et c, e t o valent , p e r p é t u ò s u n t b r e v e s : Eta, qu® ferè 
pe r c, et Omega, q u ® s e m p e r per o l a t inè r e d d ù n t u r , 
p e r p é t u ò s u n t long® : Alpha, Iota, et Ypsilon ind i f fé ren-
tes : non in o m n i t amen d ic t ióne , sed in d ivérs is . 

Prœcéplum primum de Diphthôngis. 

Syllaba. quam scribis t Diphthóngo, longa notetur; 
Sed 2 Prœ, vocali, dàbitur variata, sequente. 

1 Modo gr®ca, modò la t ina sit d i p h t h ó n g u s , ut .Entas, 
Pœna : 2 ut prœopto. praeo. 

.u su iby ' J i s iq Lu Jsuii 
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P r a o p t à r e caret , si quod placet , a tque uécesse es t . 
Martian. Capell. i. 

Prfcmia c u m vàcuus dòmino praeiret Ar iou . Stat. The-
baia, 6. 

n . DE VOCALI ANTE VOCÀLEM. 

Vocàlem rapuére, alia subeùate, latini. 
Ténditur e qu in t e casus, qui existit in 1 ei. 
Res tamen, atque Fides, et Spes rapiuntur ibidem. 

z . Jt ni si succèda t, récipit duo tempora Fio. 
Est X ius longura genitivi; in vérsibus anceps. 
Corn pit A Iterius, semper produci! Alius. 
Eheu longa dato*; recte variàbitur 4 Ohe. 
Protraile 5 Pompei et Cai, similésque vocàudi. 
Sed 6 Graeci variant, nec certe lege tenéntur. 

4 Ut specièi, in Geni t ivo et Dativo : 2 ut fìerem. 3 N a m 
solu ta orat io illtus p rofer ì , penù l t ima longa : p o è t a illius, 
vel illius, med ia ancipi te . 4 Mart. l ib. 4 : Ohe jam satis 
est, ohe libélle : nam hie poèta in c a r m i n e Hendecas j l l abo 
s e m p e r in p r i m a r eg ióne S p o n d é u m cóllocat, 5 Ovid. 4 
de Ponto : Accipe, Pompei deductum carmen ab ilio : 6 
u t Cytheréa, Philosóphia. 

III. DE POSITIONE. 

Cònsona si 1 duplex vocàlem. aut 2 bina sequàtur, 
Vocàlis pósitu remanens producta sonàbit : 

3. Bina sit in verbis quamvis disjuncta duóbus. 

1 Ut Gaza, Aràxcs, Troja major. De jota in te l l ige in 
medio dict ionis s i m p l i c i s ; 2 u t Terra; 3 ut Al pius : ub i 
At p roduc i l u r . Si ve ro ó t r a q u e consona , a u t dup lex sit 
in pr inc ip io sequén t i s dict iónis , p r a c e d é n t e m vocàlem 
b r e v e m n a t u r a non fecit l o n g a m , ut Lucènte, Sma-
ragdis. 

IV. DE LIQUIOIS. 

Syllaba 1 si brevis est na tura , et muta sequàtur 
Cura liquida, semper breviàbit 2 serrao solùtus; 
A t 3 carmen póterit prodùcere, seu breviàre. 

1 Ut Conflagro, nani flagro n a t u r a s u a c o r r i p i t u r ; 2 
n a m in so lu ta o ra t ióne s e m p e r Conflagro, 3 sed in ca r -
mine , Conflagro, vel Conflagro. Notabis m u t a m , et l i qu i -
da™ debé re ad s e q u e n t e m vocà lem pe r t i né re , u t in 
Fragro, g e t r p é r t i n e n t ad s e q u e n s o. t j u o d non àccidi t 
in Abluo, ubi a p r o d u c i t u r s e m p e r posi t ióne , q u i a b pó r -
t inet a d p r a c e d e n g a. 

V. DE PR^TERITIS. 

Pre ter i t i sit longa prior, cui syllaba 1 duplex. 
Sto, Do, ? (Scindo, Fero r à p i u n t , £ i t o , 3 lindoque, Sisto. 
Quod si pretèr i t i 4 geminétur syllaba prima, 
Utraque corripitur, nisi 5 duplex cònsona tardet . 
Csedo 6 Cecidit habet , cui junges Pedo, pepédit. 

1 Ut Veni, vidi, vici. 2 Sic cónscidit abscidit à Scindo, 
sed àbscidit ab abs et ccedo : 3 sic Dif/idit à Difendo : 4 u t 
'ùtudi; cecidit à cado : 5 ut fefelli. 6 In cecidi e t 
pepédi u t r aque m e d i a es t longa , et u t i a q u e pi ima est 
brevis , Juv. Sa t . 3 •" Ebrius, acpétulans qui nullum forte 
cécidit. 

vi . DE Sl'PIMS. 

Longa Supina manent 1 dissyllaba sede prióre. 
Ast 2Eo, cum 3 Cieo, Sero junge, Reórque, 4 Linóque. 
Turn Queo, e t 5 orta Ruo, 'Sino, Do rapuére prióres. 
Commùucm Stdtum primam seivàre videtur. 
Inde 6 Stitum breviat soboles, extendit in atum : 
Inde 7 Status cu r t a t : 8 Sta ùrus pórrigit usus. 
Longa supina damus polysyltaba semper in 9 utum. 
Ex 10 vi preeteritis quibus v sit cònsona, fìat. 
In tum perpètuo penultima longa supini. 
Cietera corripies in 11 Hum qusecumque supina. 

1 Ut visum, motum. 2 Hum cum compós i t i s , u t adi-
timi ; éxcipe Ambitum, e t Ambitus, la, turn, ab Umilio. 
Ovid. : Jussit et ambit ce circi'tmdare litora terree : e t iamsi 
nonien Ambitus, et Ambitio ednidem c o m p i u t i ! . 3 Citum 
à Cieo s e c ó n d a co i i juga t iòn is : sic eónritum èacitum, 
percitum. p e n u l t i m a hi e v i ; nam concitus, excitus, per-
cilus. penu l t ima longa sunt à Ciò q u a i t a con juga t ion i s . 
4 Inde óblitus pen . b r e v i ; nani obiitus, pen. longa, es t 
a b Obliviscor. 5 T r i s y l l a h u m est ruitum; sed pón i tu r 
p r o p t e r compòsi ta óbrùtum en turn, etc. 6 Nani d j c i m u s 
Cónstitum et constatimi. 7 Status, us, cor r ip i tu r Uvid. 
5 F a s t . : Ilic status in calo multos permànsit in annos 
et e tinnì Status, là. tum. Idem 3 Fas t . ' : M'usa, quia < 
Fastis non stata sacra pelis ? 8 Luc. lib. 3 : 2V*c re. 
immènso pldcuit statura labóre. 9 Ut solùttrin, argiUum 
10 ut A miri, amatimi ; delévi. delétum:pelivi, petitum ; 
audivi, auditum. 11, ut Monitum, Fdgitum. 

VII. DE DEIUYATIS. 
1. Derivata sua sumpsere ab origine no rmam; 
- Multa tamen se ju re suo, ductuque tuéntur : 

QUÌ£ smt JÌla. tanien Vates, Ususquo docóbunt. 



1 Sic Legébam habet p r imuiu e breve, qu ia à Leqo : 
Legeram verò h a b e t p r i m u m e l o n g u m , qu ia à Legi; s ic 
Aratrum, ab Aro. 

2 Nani inul ta à longa or ig ine c o r r i p i u n t u r , Arista, Lu-
cerna, ab areo, lûceo. Cont ra m u l t a p roduc i in tu r à brevi 
or igine, ut latérna, lùteo ; régula, à rego. 

vil i . DE COMPOSITIONE. 

1. Legem simplicium rétinent 2 compósta suorum, 
Vocalem licet, a u t 3 Diphthóngum syllaba mutet, 
Juro tarnen. lonçum. breve Dèjero, Féjero gignit. 
t x liUumìs ihilum, à Sopitus Semisopitus. 
Agmtus a .Natus, corréptis Cógnitus haïrent, 
lumque ^ Dicus Dico; tum Prònuba, et Ìnnuba Nubo. 
Longum a Imbecdlus : variant Gonnubia vates. 

Ut pérlego méd iam córr ipi t , q u i a lego cór r ip i t p r i m a m . 
2 Conado med ian i córr ipi t , q u i a cado cór r ip i t p r i m a m . 
3 Sic concido méd iam prodóci t à d iph thóngo ccedo : et 
Su/foco à faux. 4 Ct maìédicus. o Bacillus cór r ip i t p r i -
m a m ; at imbecillus prodóci t s e c t i n d a m . 

IX. DE COMPOSITIONE PR.EPOSITIONIS. 

1. Preposit iva aliis si pars connecti tur ulta, 
2. Quanta fuit sejùncta prius. conjuncta manébit . 

5 r2ePÓsitfe modo nulla prius da ta norma résistât. 
4. E, De. Prce, Se, Di. componens non breviàbis. 

In Dirimo brevis esto prior, comes esto Disértus. 
A 5 Làtium produc compónens; cóntrabe 6 grfecum. 
Est Re breve; at 7 Refert proténdunt ssepè poetai. 
Córripe Pro 8 grfecum compóstum ; estende 9 lat inum. 
Excipe, qufe 10 Fundus, Fùgio, Neptisque, Nepósque, 
E t Fetus. Fari, Fàteor Fanùmque crearunt. 
Hue Prófugus spectat, Proficiscor, junge Protérvus : 
Atque Propago 11 genus. Properdre,Procélia, Proféeto. 
Procuro, commùne datur. Propino, Profunda. 
Longa 12 Propagare, et 13 Proserpina ssepius optant : 

14. Propèllo melius, Propulso Lucrétius addit. 

1 P r e p o s i t i v a pa r s , id es t , prœposilio : 2 ut apério et 
opério, c o r r i p i u n t p r i m a m , qu ia Ad et Ob, n a t u r a s u n t 
b reves : sic Omito : 3 ut admitto, p r o d ó c i l u r en im p rop -
t e r sequens m : 4 ut emitto, depono, prœfcro, srmóveo, 
didùco : 5 ut amens : 6 ut asylum, adita, orum. 7 Be p e r -
p é t u é brev is es t , si n a t ü r a m s p e c t e s : cìiru a u t e m poeta* 
vo lun t p r o d ó c e r e , g é m i n a n t consonàn tem : ut in relli-
gio, réppulit. reppériet, redaiico : sic in Fero, cum re 
poëtœ g e m i n a n t c o n s o n à n t e m , d icón tque réffero, réttu-

lit rellatum : q u a m ó b r e m . qui absque hac gemina t ióne 
p r o d ù c u n t , d e d u c e n t e s ab abla t ivo re, pe rpendan t in al i is 
q u o q u e s ign i f i ca t ión ibus p roduc i hoc v e r b u m à poét is . 
S e r e u u s : Sic étiam rùtilus reffertur péctorc sanguis. 
Horat ius : Inde pedem refférre pudor vetat aut óperis lex. 
Sic l egun t Lambitili*, T u r n é b u s , Achil les Stà t ius et an t i -
qu i codices. Ovid. 13 Metam. : Sed enim quia réttulit 
Ajax. Ig i tu r s e m p e r , cimi prodóci tur hoc v e r b u m , debet 
scr ibi dùplici f f , m o l ò sit personale , modò, quod vu lgus 
dicit , imper sona le . Sic s é n t i u n t de hoc verbo Geo rg iu s 
Valla, F r a n c U c u s Brocéns is ; et indicai Nebr i s séns i s in 
cominentàr i i s , mu l t i que àlii viri docti : 8 ut Prólogus, 
Propóntis : 9 ut promitto : 10 ut profundus, profùgio, 
proneplis, prònepos, proféstus, profor, profiteor, profa-
nus : sun t , qui p u l e n t luce, et similia ideo córr ip i , quòd 
c o m p o u à u t u r n o n à Pro, sed ab advérbio Procu / . 11 De 
hoc nomine hoc es t d i sc r ime . i : cùm ad genus r e f e r tu r , 
co r r i p i l u r . Lucan . l ib. 6 : Q tam prior affittir Pompeii 
Clara prop igo : c ù m ad vites, aut àrborcs, p rodóc i lu r . 
Virg. 2 Georg. : Pressos propiginis arcus. 12 Melius pro-
duces ; sed a i i qudndo quoque corr ip ies , n a m Lucr. lib. 1 : 
Ncc ratiòne flaunt alia, stragémque propigant. Ra r i s -
s ime co r r i p i l u r . 14 Propéllio et Propulso me l iu s p r o d u -
c ù u l u r : t améls i u t rùm. jue co r r ipué r i t Lucr . l ib. 4. 

X. I)E COMPOS1TIS AB ALIIS DICTIOMBUS. 

Di A—, 1 A tende extrémum compósti in parte prióri. 
Dì E—. 2 E brevis effertur claudens extrema priorem 
Cimpósiti partem, veluti Stupefàeta, Nefdndus. 
Nequidquam produc, Neqadiulo. 3 Venefica, Nequam, 
Ne qui da, et Nequis, Credoque. 4 Videlicet : adde 
Nécubi. Xequiquam. Vàrium Liquefio feràtur. 
De J e t Y - . / q u o q u e corripitur.seu griecum. sivelatinum. 
Omnipotens véluti, et Polydórus. Protrahe siquis, 

5 Vipera, tum Bigce. Tibicen, Ubique, Quadrigai, 
Bimm cum sóciis. et Ubilibet, /¿teet, _atque 
Illis Nimirum, Trindcria jùngito, et 7 Idem 
Mascùleum, necnon et Ubivis. Scilicet, adde 
Siquando, atque Meliphyllon coraitàtur Ibidem. 
Produc, Quadriduo dempto, composta 8 Die». 
T 9 quoque non fixum tendes. Ubicumque sit anceps. 
De 0 et Omega—. Par t em compòsiti claùdens o 10 parca 

priorem. 

Greeca brevis; sed 11 magna tamen tendàtur ibidem. 
Sed tàmen 12 o Làt ium semper prodùci tur. 13 Inde 
Excipe. Quandóquidem, a tqueHod ie cum Bardocucùlle 
Be K—> V, 14 compòsiti pars est prior effice cui taiu. 



eus 
am 

1 Ut italo. 2 Habes jam exémpla inibì. 3 Sic venefh 
ei »ene/ietiiin. 4Giéd i iu r factum ex vidére et licet.ï>k 
t e l meta est quasi vi pariens.ui \ u lgò ler lur , vel d i r la 
, 1 U 0 M vn-pera, qi.od co sola fe iè sei jénlHim penér i -
DUS, non ovum, sed animal j a r i a i ; quod vuii Guiilel. 
^-an.er. 1 6. Nov. Lecl. cap. 16 ] ìobàlque lestimónio Ni-
candn : 6 ut tnwvs, qtadrinns. 1 N.im id,m m-utrnm 
compi ur : 8 ut m eri dies, quetidie, triaui.ni, rum tornea 
quatriduani ponripiâ ur : fl ul qi.idam : 10 ut Cymothoe, 
Larpophorus, sed MaMiàlis pcdi .c i l IheóihUu et Theó-
vnorus : propter multas foiIdssis breves vocales : i l ut 
Lagopus. Geometra. Minctóvrvs : 12 ut Qvandocùmque, 
cœteroqi in. 13 Adde l.is controvèrsia, cor, trover sor, con• 
/ligem"^ qU® C(irripil 8idoriius- 14 Cornupela, Tro-

DE INCREMENTO NOMINIS 

Quid sit ivcremenlum. 

Cùm rectum sii pera t Geni li vus syllaba in una, 
lune ea. qU i e l'uerit patri» penultima casus, 
trementum prin.um est : numerus quod et 1 unus et alter 
«espicit, atque gradu mensùram ampléctitur ¿equo. 

1. Nam, verbi gratia, in sermóni*, sermónes, sermóni-
bus illud mo tàm in s ingula i i , qnàm in | luràli pro eòdem 
cremento comparator. Nota esse voces, qua j dui lex ha-
bent creménlum. Ut ¡1er, itineris; supéllex. supellèctilis: 
biceps, bicipitis. etc. 

DE INCREMENTO DECLINATIONUM. 

1. Nullum prima dabit creméntum : multa secunda 
El brévia. ut Pueri : solum prodùcit 2 Ibéri. 

1. Intéllige in singuldri. nam in plurali babe lc remen ta , 
ut musarum; de quo infra . 2 Prodùcitur quoque e jus 
compositum Céltiber, Celtibéri. 

DE INCREMENTO. 

Ter!ice declinait'ónis. 
De litera A—. Nomen in a crescens, quod flectit 1 tértia 

Îroduc. 

scula corréptis, al et ar finita dabuntnr. 
Ut Lar. Sai Hepar; junges eum Kéctare, BàccMt, 
bum Vade. Mas el Anas cnm 2natis Pirqw. ,lub Arque 
As, et a grsecorum. neu Lampas, Stemma. PoJmê? 

3. S quoque finitum, cui cònsona pónitur tnte : 
Et Dropax, Anthrax, Atrax. cum Smilace. Climax, 
His Atacem, Pdnacem, Cólacem, Styracémque, Fo-

ce'« que. 
Atque A bacem, Córacem, Phylacem, 4 Compósta^ue 

nectes. 
1. Ut Vectigal, âlis ; Titan, finis. 2 Ut tmpar, campar. 

3 Ut Trobs, Arabs, Arabis. 4 Ut Arctophylax, eie. 
De litera E—. 1 E breve sit crescens: pàtrius tendatur 

in 2 Enis. 
Ver, et 3 Iber, Lócuples, Hœres, Mercésqne, quiesque 
Lex. Halec, Halex, Seps. Plebs, Iiex, jùngito Verve«. 
El A peregrina e lis junges : his àdjice grasca. 

5. Er, aut es finita : Mther rapiàntur et Aer. 
1. Ut pulvis, puloeris; degener, degéneris. 2 Ut ren, 

renis; siren, sirénis. 3 Ideò inter nòmina tértiœ constitui-
tur : nam Plinius dixit : Ibéris. 4 Ut Michael, Raphael, 
elis. 5 Ut crater, éris; tapes, étis. 

De literal, vet Y—. I ràpiturvelut Ordo, Chlamys sed 
pàtrius inis. 

1. Tenditur in grcecis : Vibex producito, Samnis, 
Glis quoque, Dis, Nesis, Lis. Gryps, quibus adde Qui-

ritem. 
2. Ix, aut yx pàtrium producere gaudet in ids. 

I breve servàrunt Hystrix. cum Fòrnice, Varix. 
Coxendixqae, Cilyx. Chcenix, Natrixque, CalLvrme, 
Atque Calyx Dànaum nectes, Erycémque, Viciniqae. 
Sardonychi sooiàtur Onyx hseret utrique. 
Et Sdlicis, Filicis, Làricis : sic 3 Bébrycis anceps. 
Sed brevibus junges. in 4 Gis cùm pàtnus exit : 
Coccyx Coccygis ; Mastix Mastigis amàvit. 

1. Inis, vel ynis grmeum prodùcitur, ut Delphin, inis; 
Phorcyn, ynis. 2 Ut Felix, icis; Bombyx, ycis : excipé 
Hystrix, et réliqua. 3 Silius, lib. 3, prodùcit. Posséssus 
Baccho seeva Bébrycis in aula. Valer. Flacc. lib. 8. corri-
pit : Bébrycis ut Scythici procul inclementia sacri. 4 Ut 
Phryx, gis ; I àpyx, y g is ; à quibus excise Coccyx el Mastix. 

De litera 0—. Nomen in o crescens produc, ceu Candor, 
Arator. 

Omicron, ut Canonis, rétinet breve tempus ubique : 
Omega prodùcit semper, genitivus Agonis. 
Indicai, atque usu multa explorànda Magistro. 
Sed variant Briton, Sidon. quibus addito Orion. 

1. Greecòrum rapiàtur Oris, neutrùmque 2 latinum. 
Adjectiva gradus 3 médii prodùcito semper. 

4. Oris ab Os produc : bréviuus Memor, Arbor adhserent. 
Et Lepus. et 5 Pus compostura. 6 Bos et Impos. 
Còrripe Cappddooem, cum Prceoóce : jùngito nomen. 



7. 6' quoque finitum, si cònsona forte prseibit, 
Ut Scrobs; at Cyclops, Cercops tendantur, et Hydrops, 
Europs, Scops, Gonops, junges queis ritè Myópem. ( 

1. Ut Héctoris Néstoris. 2 Ut marmoris, éboris. 3 Id| 
est, comparativi gradus : majus, major is ; melius, melió-
ris. 4 Atlamen os, oris, p roduc i tu r . 5 Ul tripus, tripodis. 
6 Bovis, bovi, bovem, bove, boves, corr ip iunt o : sed bobus 
in Dativo et Ablativo p lurà l i prodi icunt : nam d icùn tu r 
esse contractiónes à bóvibus . 7 et g r e c a e t iam, ut Pelops, 
Pélopis. 

De litera U.— 1 U brevis augétur; sed in 2 Vris et Udis 
et Ut is. 

Ex Us ; Fur, Pollux, Lux, Frux prodùcta sonàbunt. 
Intércus, Ligus, atque Pecus rapiàntur ibidem. 

1. Ut dux, ducis; prcesul, prcesulis. 2 Ut Tellùris à 
Tellus ; paludis à palus ; virtùtis à virtus. 

D E I N C R E M E N T O PLURALI . 

Est 1. Plurale inoreméntum penùltima casus, 
Qui pàtrium sùperat priraum. rectùmque secùndum. 

2. I , u corripitur. 3 A, e, o pluràlia produc. 

1. Si obliqui p luràles s u p e r a n t vel Genit ivum siugulàris , 
vel Nominativum pluràl is , t u n c babébunt c r e m é n t u m , ut 
sermónibus sùperat et Geni l ivum sermónis, et Nominat i -
vum sermones. 2 Ut animàlibus, portubus. 3 Ut quarum, 
rerum, dominorum. 

DE INCREMÉNTO VERBI. 

1. Personam primi prspséntis verba secundam 
Si nùmero vincunt, dicas creménta tenére : 
Creméntum, verbi primimi die. quod posituram 
yEquat : bis sùperans dicàtur habére secùndum : 
Quod si ter vincit, tria tunc creménta notàbis. 
Nam pro increménto numerànda est ùltima nunquam. 

2. Activa cum verba careni, fingémus eàmdem. 

1. Secùnda persóna s ingu là r i s indicativi modi norma 
est ad quani verbórum Incrementa d i r i gun tu r : cui si vcr-
b u m sit aequale, nu l lum est i ne remén tum, ut amas, amat. 
Sin verbum lóngius sit una s i l l aba , u n u m habébi t inere-
m é n t u m , si duabus , au t plur ibus , tótidem e run t incre-
ménta : ut amas, amabdmus, amaverimus. Ultima syllab; 
n u m q u a m est i n e r e m é n t u m . 2 In verbis Deponéutibu_ 
fingénda est vox activa, ad quam ve rbórum incrementa 
red igàn tur . 

De litera A—. Pónitur 1 a longum, dum crescit : cón-
trahe primum. 

Creméntum verbi Do, das, cum pignore 3 prim». 

1. Ut Stabam, 2 Ut Dabam : ubi a cor r ip i tu r : est enim 
p r imum c r e m é n t u m : nam dabdmus, cùm corripiat pr i -
mara a, secundam prodúcit . 3 Compòsita inquara à Do, 
das, qufe inf lectúutur per primara : u t circúmdabat. 

De litera E—. 1 E quoquè prodùcunt verba crescéntia ; 
2 verum. 

Id rapiunt ante r ternae duo témpora prima. 
Sit brevis e, quando3 Bam, Rim. Ho, adjùncta sequantur. 

4 . Reris, Rere dabis longis : 5 Beris et Bere curtís. 
Cóntrahit intérdum tí stetérunt, dederúntque poeta. 

1. Ut, fiébat, rèbar. 2. Id est, e ante r in quovis p r e -
sènte et impeifécto, quae pr ima sun t témpora tèi tiae con-
jugat iónis , ut cognósceris, cognóscerem, cognóscere. 3 Ut 
Amùveram, amàverim, amàvero. 4 Sequeréris, sequerérer. 
5 Ut celebrdbere. Virgilius e t à l i i . 

De litera I—. 1 Còrripit i crescens verbum ; sed 2 pro-
traile quartie. 

Primum crementum. Semper prodùcitur 3 ivi. 
Preter i t i breviàtur imus penùltima semper. 

4 . Nolito addatur longis : huic junge Velimus, 
Et Simus pàriter, sóboles 5 quod tota sequétur. 

G. Ri conjunctivi póterit variáre poesis. 
Oràtor jiàtriae doctum ne spreverit usum. 

1. Ut liquimus, amdbimus. 2 Ut ibam, ibo, subimus, 
venimus in p r e s e n t e . 3 Ut/ie/iu»; sed imus e jùsdem p r e -
tèriti s emper corr ipi tur , ut vénimus, sénsimus. 4 Sic no-
limus, notile. 5 Ut adsimus. 6 Amaverimus, vel amave-
rimus, quie variant celebèrr imi p o e t s ; sed in commùni 
pronuni ia t ióue , et solùta oia t ióne serviéndum est consue-
tudini patriae. 

De litera O et U-. 1 O crescens produc ; u 2 vero cor-
ripe semper. 

3. U sit in extremo penùltima longa futùro. 

1. Ut amatóte. 2 Vólumus : dihumus. 3 Ut futurus 
matùrus. 
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d e p r i m i s e t m e d i i s s y l l a b i s . 

S y l l a b a a u t p r i m u m , a u t m e d i u m , a u t u l t i m u m l o c u m 
occupant . Qu® häc tenus dic ta s u n t , p r e c i p u e s p e c t a n t ad 
p r i m a s et méd ia s coguoscéndas : Exaudivérimus, e x é m -
pli causa , p r i m a m longam habe t posi t ióne , s e c ó u d a m 
d i p h t h ó n g o ; Cffiterärum i r ium cogmt io ad v e r b ó r u m i n -
cret i iénla specia l . Si q u a n d o ergo p r i m a , vel s e c ó u d a 
syl laba occurre t , t u m ad pr jpcépta illa un ivè r sa confüg ies , 
t u m ad n ó m i n u m et v e r b ó r u m i r i c reménta , in q u i b u s 
t a n q u a m in séd ibus , ac locis q u i b ó s d a m syl labà>um d i -
méns io la tet , q u o s parä tos et expedi tos h a b e r e opor te t . 
Quod si , ub i d i l igént ius r e q u i r é r i s , non a p p a r ó e r i t : 
e s p e r i r e , n u m pronun t i a t ióne , t enó reque possis earn in -
daga re . F i n g ä m u s an te | i enó l t imam verbi invideo, q u o d 
q u à t u o r syl làbis consta i tibi nego t ium f a c é s s e r e : excogi ta 
q u o pacto fìat t r i sv l l abum : a t q u e ita accéntu cognosces , 
s i i ne brevis . an longa : invides, invide. V i d e s u t a c c é n t u s 
s y l l a b a brevi ta tem apé ru i t ? Idem in verb i s Peto, Paro, 
Loquor, e t s i iui l ibus, q u a I r ium s y l l a b ä r u m fient, s i p r e -
posi t ióues addas a d n u n c m o d u m : Répeto, Comparo, 
Alloquor. 

D e p r e h é n d i t u r é t iam s y l l a b ä r u m quän t i t a s ana logia , 
a tque s imi l i tud ine . Scis Amàbilis, verb i causa s e c ó n d a m 
h a b e r e longam : d ices Fdrmidàbilis, Penetraiilis. Lacry-
mdbilis, e t e s t e r a e j u s d e m simii iu , t é r t i a m p r o d ó c e r e . 

Compost i lo é t iam et d eri vàrio, de q u i b u s s u p r a ac -
t u m est , s y l l a b ä r u m brev i ta tem, l o n g i t u d i n é m q u e dé -
t egun t . 

Quod si, his ò m n i b u s adh(b i t t e r e m é d i i s , h a s e r i s , ne 
àn imo cóncidas : s ü p e r e s t p o e t à r u m auc tór i t a« . q u a suas 
p r e c e n t i ó n e s fó lc iun t g r a m m à t i c i . I gnó ra s Metas, e x e m -

{di gra t ia , Sudo, Stuaéo? h a b é a n t n e p r i m a s breves , an 
ongas ? U n g u £ 7 f t tOjdép t i , c app tque pevfticijnU I lo rä t ius 

opem fere t . 

Qui studet optàtam cursu contingere metam 
Multa tulit. feerique puer, sudàvit et alsit. 

Q u a c ù m ita s in t , q u a m p l u r i m a c a r m i n a op t imó-
r u m p o e t ä r u m m e m ò r i a s u n t m a n d ä n d a , v e r s u s s a -

p i s s ime seri t è n d i . Q u a excrc i tá t io mu l tò faci l ius , et c é r -
t iu s te s v l l a b a r u m r a t i ó n é m docébi l , quòm de pr imis , et 
m e d u s p r e c e p l i ó n u n i m u l t i t ó d o p ropè infinita. In q u i b u s 
s a n e a i i i e t c i t a n t u r \ e r s u s , q u a m à poétis sc i ip l i fóer in t : 
i n t e r n u m alii p ro ál i is tes tes p r o f e r ó n t u r . O u a p r e c e p -
t ioues ne in e i r o r e m inducan t , d i l igénter c a v é u d u m est . 
L i l a n t u r s a p è p o è t a , a u t recen t ió res , a u t ve tus t ióres , 
q u a m ut eis t ides h a b é n d a s i t . C a t e r ó r u m tes t imonia non 
r a r o deprava ta , a c c o r r u p t a p r o f e r ó u t u r . Q u a r e cui de 
p r i m i s et m e d u s sy l lab is p r ivá tas p r e c e p t i ò n e s ( ràdere in 
au imo er i t , s ecum cógi te t nihil a d h u u c d iem de ipsis à 
g r a m mal icis t r ad i tum esse : evo lva tque ipse s u m u i a c u r a , 
ac s tudio poelas o m n e s classicos. Nam si iisdeni tesli-
m o n n s conten tus er i t , quae a b ál i is a f f e rón tu r , s a p e n u -
m e r o se falsum fuisse e x p e r i é t u r . Sed h a c penè lotam 
n o m i n i s non s o l u m ol ios i , sed é l iam doct iss imi v i t am re -
q u i r u n t . 

d e u l t i m i s s y l l a b i s . 
DE VOCALIBCS. 

A in fine dic t iónis l o n g a est, u t Contra. Excipe Eia, 

t íwU n n e f ' Q u i a ' , e l o u l n e s c a s u s i u a ' P r ® t e r Abla -
CalcM ' V o c a t l v o s g u a c o s , u t Musa, Mnèa, 

n , S r V e r ò i n « P rèv ia s u n t , u t Oresta, ex 
Orestes, t e c e r u n t F u r i a , t r i s l i s O r é s t a , l u a . Ovid. Trist. 1, 

P » f m L f i D e b r e v i s e s t ' u t L é f e r e - Ex ci pe .I/c, te, se, de, è, 
M T e l , q u i " . , a 3 dec l ina t ión i s , ut Anchisiade 
me, ite . et q u a inde o n u n t u r , ut Quare, Hódie, q u i b u s 
S i f e - ^ T e " i p e : e t S t i v i l i s e c ó n d i Sn -
S t i T S1"fe'uláris' U1 -"°'<e> Doee : Cave f e r è 
c o i i i p i m r j L o n f e ' a p i a t e r e a s u n t Fere, Ferme Ohe • et 
P u S ^ t n 0 r í l , Í b U S s ^ ó n d a dec l inaùón i s p r o f e Ì t a ; u ! 

r ' r o d ó d t u r F ® l C r B m e 6 1 M a l k N e ' , r o A ' ° " e ü a m 

Oua ¡i fipU,eJ°nga e s l ' u t ? i e r L C ó r r i p i ü n t u r t amen Nisi, 
M i h i ' n ^ S ' T l l a ^ • vel ul ,'àlladu Üaphní. Moly. 
C u i U A m , u l l , n i a m » ' a ^ " 1 c o m m u n e m . Ibi, Ubi, 

n & d l s s ¿ Í l ^ u m est) f r e q u é n t i u s c o r r i p i ú n t u r . 
U ìnoiuerei is e , t , ut S e r m o . Exc ipe n .onosv l iaba , ut 0 , 

° ^ q U f f i i F U 1 , t : D a l i x o s et Ablai ìvos, u t ÜÓ-
K u n t J À M ^ m i n i b u s o r t a , ut Eò, Tanto, q u i b u s 
accedun t Adeo, Ideo, p r a l e r Citò, Imo, Modo, Post modo, 
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Dummodò, Quómodo. Ilis ad júnges Scio, Nescio, Duo, 
q u a babenl o breve. Longa étiam sunt graeca, q u a habent 
Omega, ut Androgeo, et Ergo pro Causa. Advérb ium Seró, 
et conjùnctio Vero ùl t imam habent c o m m ü a e m . 

U in fine prodùci tur , ut Manu, Cornu, Panthu. 

DE CONSONANTI BUS. 

B, d, t, in fine corri più n tu r , ut Ab, Ad, Amat. L in fine 
eorr ipi tur , ut Animal. Excipe Sai, Sol, Nil. R in fine 
eorripitur, ut Amor. Excipe Cur, Far, Fur, lber, Lar, 
Nar, Ver, Par, còni compósilis : et g r a c a , q u a fáciunt 
Genitivum in eris, ul A'er, Aèris; .Ether, Athens; Célti-
ber a Mai lidie eorr ip i tur ; erit ítaque á n c e p s . 

C finita longa sunt. Excipe Donec, Nec, Fac, Hic, pro-
numcii virile anceps est. 

M in fine, nisi atíimálur per Ecthlipsin, b r e v i s est, quod 
cérni lur in compósilis, ut Circimngo. 

N finita longa sunt, ut Non. Córr ipe An, In, Forsan, 
Forsilan, Tamen, Atlamen, Viden : e t finita in en, q u a 
faciunt Genitivum in inis, Nomen. Nóminis : et greera in 
on, quae ad secundan) i ostram d e c l m a i i ó n e m speda i t, ut 
Pelion : omnes dénique accusándi c a s u s à Nominativis 
liltimam brevem habéntibus, ut Scorpion, Thetin, Majan, 
jEginan, Ityn. 

. I s finita longa sunt , ut /Estas, Amas. Córr ipe grreca, 
quòrum Genitivus exit in adis, ut Pallas, adis : et Accu 
sativos graecos térlias declinatiónis, ut Troas, Delphinas. 

Es finita longa sunt, ut Sermones, Doces. Córripe Es à 
vèrbo Sum, cum compósjtis, ut Potes : iteri) penes et neu-
tra p i c c a in es, ut Caeoèthes : et n ò m i n a latina tc r tne 
declinatiónis, qua? habent increméntum b r e v e , ut Miles, 
lis, prjeter Aries, Abies, Pàries, Ceres, Pes, cum compó-
silis, ul Cornipes. 

Is. vel ys, finita brevia sunt , ut Apis, Typhys, Itys. 
Excipe casus omnes multi tùdinis, ut Viris, Armis, Nobis, 
Omncis. Item Glis, Vis (nomen et v e r b u m ) et Velis, sis, 
n u n composilis, u t Quámvis, Nolis, Aasis : et secundas 
persónas prfeséntis indicativi nùmer i s i ngu l á r i s quár t fe 
coiijugatiónis, ut Audis : el Nominat ivos , q u ò r u m Genit i-
v o s exitin inis, éntis, itis, penùlt ima l o n g a , ulSálamen, 
inis; Simois, éntis; Samnis, itis. 

Os finita longa sunt , ut Os, oris. Minos. Córripe Os, 
osj.w, Compos et Impos : et grseca n e u t r a , ut Chàos : 
item os finita, quas ad secúndam lat inara decl inat iónem 

t rànseunt , ut Tyros : omnes dénique Genitivos, à qu ihus-
cumque rectis prof ic iscántur , ut Arcados, Pallados. 

Us finita brevia sunt , u i Litus, Intus. Pàmphaqus, 
Abyssus. Excipe monosyl laba , ut Plus, Bus : et cime 
crescimi in obliquis penùl t ima longa, ut Salus, xitis : et 
casus q u a r t s declinatiónis, praeter Nominativum et Voca-
tivo™ singularis , Dativum et Ablativum plurál is : item 
grajea quò rum Genitivus exit in untis, u t Amàthus, untis 
et qua; ex Pus, podos, componùn tu r , u t Tripus, odis : 
quajque ex ous diphthongo con t r ahùn tu r , ut Pànthus ex 
l anthous : et Genitivos à foemininis in o, ut Clio, Clius. 
Uuc etiam spectat s a c r o s á n d u m nomen JESUS. 

DE LICENTIA P O E T I C A . 

Poetai syllabis intérdum pro suo j u r e abu lùn tu r , ac 
breves pro longis, longas i lem pro brévibus l'réquentér 
usurpau t , u l Virg. 6 JEneid. : Obstùpui, stcterùntauc 
cornee. 

In térdum étiam d iph thóngum, et vocálem longam, cum 
vocalem divèrsa; dictiónis pra;cédunt, brevem" efficiunt 
p r a t e r m i s s a s y n a l a p h a . ut Virg. .Eneid. 5 : Insulce Iònio 
in magno, quas dira Celeeno. .Eneid. b : Victor apud 
ràpidum Simoenta sub Ilio alto. Ubi stetérunt in pr imo 
Carmine, Insula; in secóndo, Ilio in tértio breves sun t . 

Monosyllaba brévia gr iecórum more nouuùnquam p r o -
ducunt . Virg. .Eneid. 3 : Limináque, Laurúsque, Dei, 
totùsque movéri. 

Syllaba brevis post qua tuor pr imos pedes (maxime se-
cundum et tér l ium) relieta in térdum etiam à poétis p ro-
dùci tur .Eneid. 4 : Pectòribus inhians, spiràntia cónsu-
ht ex ta. Ideili 5 : Emical Euryàlus, el muñere victor 
amici. Idem ibidem : Osténlans artem pdriter, arcùmquc 
sonantem. Idem, Eclog, 4 : Ille latus niveum molli fultus 
Hyacmtho. Hujusmodi aulem iicéntia in suis c a r m m i b u s 
componéndis Tyrónes uti non debent . 

Ultima syllaba versus communis est : í t aque brevis p ro 
longa ; longa item pro brevi poni potest. 

i 
DE N E C E S S I T A T E METRICA. 

Lex métrica, uecessitásque cogit poetas breves a l iquando 
syllabas producere, velut cimi sunt tres breves continua; 
in carmine heroico, quod in Italia, Ibitis, Itdliam, pos-
tusque mirare licebit. Aut coulra longas c o m p e r e ; u t 
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cimi brevis inler duas longas est. Juvenal . : Eugérunl 
trèpidi ocra, ac manifèsta canènlem Stoicida;. Dixit 
Stoicida; penùltima brevi, necessitate metri constriclus. 

d e v e r s i f i c a n d i r a t i o n e 

AC P R I M I M BE PEDLLLUS. 

Quónlam de Syllabàrum quantilàle dictum est, sùper -
est, ut de Pédibus, qui ex ipsis Syllabip, et de Vcrsu. qui 
ex Pédibus constat, bréviter dicàmus., 

Pes est pars versus, certo sy l labarum gènere, nùmero , 
a tque órdine difimla. 

Dudrum syllabàrum pedes. 

Spondéus constat ex duàbus syllabis Ionsris, ut Possunt. 
Pyrrhichius ex duàbus brévibiis, ut Ttuit 
Choréus, sive Trovhceus, ex longa et brevi, ut Annus. 
Iàmbus ex brevi et longa. ut Amant. 

Trium syllabàrum pedes. 

Molossut constat ex tribus longas, ut Cernébant. 
Tribrachys ex tribus brevibus, ut Capere 
Dàclylus ex longa et duàbus brevibus. ut Tempora. 
Anapiestus ex duàbus brevibus et longa, ut Capiunt. 
Jiacchius ex brevi et duàbus longis. ut A mabant. 
Antibacchius ex duàbus longis et brevi, ut Condùcit. 
Créticus, sive Amphimacer, ex longa, brevi et longa, ut 

Dicerent. 
Amphibrachys ex brevi, longa et brevi, ut Amémus. 

Quàtuor syllabàrum pedes. 

Dispondeus constat exduóbusSpondéis. ut Commiscèbant. 
Proceleusmàticus ex duóbus Pyrvhichiis, ut Ariete. 
Dichoréus ex duóbus Choreis, ut Pertinére. 
Diidmbus ex duóbus lambis. u tRel inquerent . 
Choriàmbus ex Choréo, et làmbo, ut Mobilitas. 
Antispastus ex làmbo et Choréo, ut Ritardare, 
lónicux à Majóre ex Spondèo et Pyrrhichio, ut Decer-

nimus. 
Iónicus à Minore ex Pyrrhichio et Spondèo, ut Cupié-

bant. 
Pceónes. 

Peónes qudluor sunt : omnes e - t r ibus brévibus, et 
una longa constant : hac lege, u t p r i m u s pr imam habeat 
longam, secùndus secùndam, térlius tért iam, quar tus 

q u a r t a m , u t Corpóribus, Retùndere, Retinébat, Docàe-
rant. 

Epitriti, sive Hippii. 

Epitriti sunt i t idem quá tuor super iór ibus contrári i , 
constant omnes ex t r ibus longis, et una b rev i ; hac lege, 
ut p r imus habea t p r imam brevem, secùndus secùndam, 
tér t ius , tér t iam, quar tus quar tam, ut Amavérunt, Com-
probàrent, Denúntiant, Contendémus. 

Quinqué syllabàrum pedes. 

Quinqué syl labàrum pedes inusitáti sunt , p r a t e r Dóchi-
mum, o r a t o r i a compositióui maximè appósi tum, constat 
ex l ambo , et Crético, ut Perhorréscerent. 

D E V E R S U . 

Versus est oratio certo gènere , nùmero , a tque órdine 
pedum alligáta. Sunt au tem vària ca rmiuum genera . 

De Hexámetro, sive Heroico. 

Hexàmetrum carmen constat sex pédibus, quò rum 
quintus Dáctylus est, sexlus Spondéus, rél iqui vel Dáctyli, 
vel Spondèi, vel Mlxti. Virg. Alneid. 2 : 

Urbs antiqua ruit multos dominata per annos. 

Quintus pes n o n n ù m q u a m Spondéus es t ; undè versus 
Spondiacus appel la tur : quo vel rei a l icùjus grávitas, et 
ampli tùdo, vel ingens mceror, an imique angor , yel al iud 
declará tur . Virg. : 

Chara Deum soboles, magnum Jovis incrementum. 

Pentàmetrum Carmen. 

Pentàmetrum Carmen, quod cum Hexámetro ferè con-
jùngi tur , quinqué habet pedes : quò rum duo primi vel 
Dáctyli, vel Spondèi esse possunt ; syllaba longa adjùncta , 
q u a cestirà, vel sémipes dicitur : duo réliqui perpè tuo 
sun t Dáctyli, qu ibus sémipes it idem ad jùngi tu r , ut ex 
u t roque semípede quin tus fiat, vel tértio loco Spondéus , 
deiude duo A n a p a s t i . Ovid. : 

Omnia suat hóminum tènui pendéntia tilo, 
Et subita casu, quae valuére ruunt, 



Senárius Iambicus, sive Trimeter Iambicus Acatalecticus. 

Senárius Iambicus sex péd ibus cons ta t : qu i ciim p u r t i s 
es t , et in teger , o m n i b u s in locis l ámbos habe t . Hora t . 
Epod . Od. 2 : 

Beátus ille, qui procul uegótiis. 

Potest a u t e m pr imo, tert io, et qu in to loco S p o n d é u m , 
et D á c t j l u m , et A n a p a j s t u m acc ipere : o m n i b u s é t i am lo-
cis, p r a t e r q u a m sexto, T r i b r a c b y m . Hora t . : 

Pavidùmque léporem, et àdvenam laqueo gruem. 

Dimetrum lámbicum q u a t u o r récipi t p e d e s ; s ecundo et 
qua r to loco l a m b o s ; p r i m o et t é r t i o l á m b u m , Spondéum, 
D á c t j l u m , ve lAnapaes tum. Potest é t iam in ó m n i b u s , p r a -
ter q u a r t u m , T r i b r a c b y m accipere . Subsc r ib i tu r i u t é r d u m 
h ie versus e l egán te r Senár io l ámbico . Mart ial . : 

Vir Celtibéris non tacende géntibus, 
Nostrceque laus Hispaniœ. 

Scázon, sive Choriambus. 

Scázon s e m p e r qu in to loco b a b e l l á m b u m , sex to ve ró 
S p o n d é u m : cceteris ó m n i b u s c u m Sená r io l ámb ico c o n -
sent i t . Mart ial ; : 

Extemporális factus est meus Rlietor. 

Anapœsticum Dimetrum Acatalécticum. 

Anapœsticum c a rmen , quo f r e q u é n l c r in Cbor i s ó t i t u r 
Séneca , cons ta t q u a t u o r ped ibus : qui ferè s u n t Dáctyl i . 
vel Spoudé i , pe rmix t i s A u a p s s t i s : ita t a m e u , u t s e c u n d o 
et qua r to loco abs i t Dáclylus . S e c u n d u s pes d ic t ioneu 
t é rmine t , qu i p l e r ú m q u e est S p o n d é u s . 

Lúgeat icther, magnùsque pareas 
yEtheris alti, tellusque terax, 
E t vaga Ponti móbilis unda . 

Glyconium. 

Gbjconium c a r m e n constat S p o n d é o et d u ó b u s Dáctyl is , 
quo S é n e c a i n t é r d u m Choros scr ib i t . 

Tandem Regia nóbilis, 
Antiqui genus Ináchi. 

Asolepiadèum. 

Asclepiadcum c a r m e n cons ta t Spondéo, d u ó b u s Clio-
r i ambi s , et Pyr rb ich io , vel Spondéo, Dactylo, a d j u n c t a 
sy l laba l o n g a , de inde d u ó b u s Dàctylis . C a r m . 1 Horat . : 

Mœcénas âtavis édite Régibus. 

Phaléueum, sive Hendecasyllabum. 

Phaléucum c a rmen q u i n q u e péd ibus constat : Spondéo , 
Dactylo, de inde t r i b u s Choré i s . Horat . 

Comméndo tibi, Quintiàne. nostros, 
Nostras dicere si tamen libéllos 
Possum, quos récitât tuus poëta. 

Sunt , qui in pr imo pede nu l la lege a d s t r i n g â n t u r , ut 
sœpe fécit F lamin ius , a l i quando Catu l lus . 

Sàphicum Carmen. 

Versus Sàphi'càs qu inque pedes hoc órd ine admit t i t : 
C h o r é u m , S p o n d é u m , Dacty lum, deinde duos Choréos : 
ter t io cu ique ca rmin i ferè néc t i tu r Adonius, qui ex Dac-
tylo et S p o n d é o cons ta t . Hora l ius : 

Integer vitre, scelerisque punis 
Non eget Màuri jàculis, nec arcu, 
Nec venenâtis gravida sagittis, 

Fusce, pharétra . 

DE CARMIXUM FIGHUS. 

Synalœpha. 
Sijnalœpha figura es t , c ù m vocalis , au t d iph thónpi i s 

p r iecedén t i s dict iónis à sequén l i exc ip i tur , et q n o d a m -
modo a b s o r b é t u r . Virgi l . : 

Conticu4re omnes. intentique ora tenébant. 

I n t é r d u m liane figóram pro sua l icénlia omi t lun t 
poë tœ : m a x i m e cimi vocalis est lonea , aut d ip l i thóngus . 
Virg. ^ n e i d . 1. 

Posthàbita coluisse Samo •• hic illius a rma . 

I d e m Georg . 1 : 

Glàuco, et Panopéce et Inóo Melicertie. 



222 DE INSTITÜÍÍONE GRAMMATICA. 

O ! et Heu ! non e l idúntur per Synalœphani . Virg. 
.Eneid. : 

0 pater, o hóminum. Divùmque retérna potéstas ! 
. 5 : Heu : uhi sitiera vultus. SR«F.. TU 

Kit in lérdum Synalcepha in divérsis carminibus , Virg. 
Georg. 2 : 

Inséritur vero ex fcetu nucis àrbutus hórrida. 
Et stériles plàtani malos gessére valentes. 

Ecthlipsis. 

Ecthlipsis est, cùm m l i tera siniul cum vocàli p r a c e -
denti eliditur propter sequéntem vocàlem a l té r ius dic-
tiónis. Virg. iEneid. 3 : 

Itàliam, Itàliam primus conclàmat Achàtes. 

Prisci m l i te ram cum vocàli corrépta in t é rdum servà-
baiit. Ennius , A n n . 10 : 

Insignita fere turn millia militum octo. 

Repen tu ré t i am£c iWÌ ; ) s t s in divérsis ca rmin ibus .V i rg . : 

Aut dulcis musti Vulcano decóquit humorem : 
Et fóliis undam tepidi despùmat alièni. 

Prisci p o e t s s literam passim el idébant • quod si deinde 
concurrerent vocàles, pr ior à posterióri per Synalcepham 
excipiebàtur . Enn . : 

Doctus, fidélis, homo suàvis, jucùndus. suóque 
Conténtus, atque beàtus, scitus, secùnda loquens in 
Tèmpore, cómmodus, et verborum vir paucórum. 

Dnclu /?, Cutulti su in p r imo carmine Dàctyli sunt : in 
secóndo ex pr imo verbo exér i tur s, deindè fit Synaloepha 
sic. Content-alque be. 

Syncei-esis. 

Synceresis, q u a Episynalrrpha appe l là tu r , est syllaba 
una ex duàbus facta : quod fit, cùm d u a vocàles in unam 
con t r ahun tu r , ut Alveària. Eàdem, Alveo, Eosdem, 
Dendriti Virg. 4 Georg. :Seu lento fuerint alveària vimine 
texta. idem àccidit Genitivis Oilei, Achillei, Vlyssei : 

LIBER QUINTUS. 223 
Datívis el Abla t i \ i s Terco. Typhóeo, et s imil ibus : iu té r -
dum el Accusatívos Typhóea. Sed iu iiorum coutractióne 
deiéctu. ét auctorilále uli necesse est. Omnibus vero uti 
licet istis : Cu i, Huic, Dii, Diis. lis. Hsdem, Dcin. Úeindc, 
Deinccps. Déhinc. et cputraclióne verbi Dees, Déeram, 
Déerit, Déerunt. Déesse, et eóruni , q u a ex semi conipo-
núntur ut Semianimis, Semihóra. Hue ét iam spectat 
Anleàmbulo, Antehac, Anteire, e l si qua p r a t e r ea sunt . 

Dicereais, sive Dialysis. 

Diœresis est, cuín s.vllaba una in duas dividitur, ut 
Aurai pro Aurœ, Silvài 'pro silcœ. Virg. 6 .Eneid. : 
JEthéreum sensum, alquc aurài simplicis ignem. 

Aut cùm j et v consonantes mu tàn tu r in vocàles. 

Plaut. Hoc àgite, stulti spectàtores. nunc jam. 
Ovid. Ne temeré in médiis dissoluàntur aquis. 

Jam I ambus est. et Dissolu Dàctylus : mutàn tu r enlm 
consonàntes in vocàles. 

Systole. 

Si/slole es t , cùm syïlaba na tu ra longa, aut posi-
tióne corr ipi tur , sed altera consouánte es t r i l a . Virg. 6. 
.Eneid . : 

lile autem, pàribus quas fúlgere ceruis in armis. 

Orid. Turpe putas ábici, quia sit miserandus, amieum. 

Ubi fúlgere, longa pro brevi, ábici pro ábjici póni tur . 

Ectasis, sive Diastole. 
Eclasis, sive Diástolc est, cùm au t syllaba natura b re -

vis simpliciter prodócitur. Virg. .Eneid. : 

Itàliam falo profugus, Lavinaque venit. 

Au t cùm éadein cónsona geminátur . Virg. .Eneid. : 

Relligióne patrum mullos serváta per annos. 

Aut cùm i et u vocales in consonantes t ránseunt . Virg 
;Eneid . 11 : Adversi longa transùérberat abiete pectus 
yEneid. 5 : Genua labant, vastos quatit œqer anhêlitus 
àrtus. 



Abjete et Genvala Dàctyli sun t , m u t à n t u r e n i m vocàles 
in consonàn tes , quen iàdn iodum consonan tes pe r Dieresim 
in vocàles m u t à r i d ix imus . S u n t a u t e m , qu i ex i s t imeut , 
Proceleusmàticos illos esse pedes . 

De Cesura. 

Pedes in versu , m à x i m e heró ico , i ta co l loc i r t cfebent, 
et col l igàri , ut m u t u o c o m p l e x u àlii ex àl i is p é n d e a n t , 
n e q u e s ingul i h s ingu l i s ve rb i s cons tent , q u o nihil est 
d e f ó r m i u s et i n suàv iu s . Simile es t i l lud : Home mania 
térruit impiger Hannibal armis. Quan to i l la p u l c h r i ó r a 
et suav ió ra , ubi ve rba ipsa ad p e d u m s t r u c t u r a m conc i -
d ù n t u r . 

Virg. Timo victu révocant vires : fusique per herbam. 
Ecl.5. Semper honos, noménque tmim, laudésque manébunt . 

Syl laba . qua; ex d ic l ióne caeditur , nec pos t q u e m v i s 
pedem re l i nqn i tu r , vu lgò Cesura d ic i tur : c u j u s t a n t a vis 
es t , u t beneficio e j u s b rev i s sy l laba p r o d u c d t u r . Es t e n i m 
q u o d d a m in ipsa divis ióne v e r b ó r u m la tens t e m p u s , n a m 
a u m m o r à m u r , a tque ad al ia t r a n s i m u s , i n t e rvà l lum u n u m , 
spa t i ómque l u c r à m u r . Virg. : 

Omnia vincit amor, et nos cedàmus amóri . 

A n a p a s t i c i v e r s u s opt imi p u t à n t u r , si pedes s inguli è 
s ingu l i s fiant ve rb i s . 

Sen. Tértia misit buccina signum. 
Idem. Nondum serre nunt ius horse. 

De Trihemimeri, Penthemimrri. Trochaica, et e. 

Véteres G r a m m à t i c i vers imi h e r ó i c u m in q u i n q u e pa r t e s 
secant , q u a s Sccliones, s ive Cesùras appe l l an t : T r i h e -
m i m e r i m , P e n t h e m i m e r i m , T rochà i cam, H e p h t h e m i m e r i m , 
Bucól icam, a u t T e t r a p ó d i a m . 

Trihemimeris, lati nò Semiternària, cónt inet u n u m pe -
d e m et sWlabam, q u a d ic t iónem c l auda t . Virg., Eclog. 1 : 

Silvéstrem. 
Nos pàtr iam. 
Formósam. 

Penthcmimeris, la t inè Semiquinaria, cons ta t ex d u ó -
b u s péd ibus et sy l l aba , q u a d ic t iónem c l a u d a t , ut Virg. 
12. vEn. : 

Ut belli signum. 
Pàndi tur intérea. 
Turnus , ut infràctos 

Trochaica post d u o s pedes h a b e t duas sy l labas , l ongam 
et brevem, sive T r o c h a u m , qui d ic t iónem t é r m i n e t , ut 
Virg. ; 

Non omnes arbùsta. 
Infàndum regina. 
Excùtiens cervice. 

Hephthemxmeris, la t inè Semiseptenària, cónt inet i res 
pedes et sy l l abam, q u a d ic t iónem finiat , u t Virg. : 

Tàlibus Ilióneus cuncti... 
Multa super Priamo rógitans... 
Ter ram inter fluctus àperit . . . 

Bucòlica, seu Tctrapodia fit, si s e m i s e p t e n à r i a duas 
b reves a d j d n x e r i s ut . 

Tàlibus Ilióneus, cuncti simul. 
Multa super Priamo rógitans, super. 
Terram inter fluctus àperit, furit. 

l i ane t amen p o s t r é m a m a j u n t p r ó p r i a m esse Bucòlici 
cà rmin i s , quo T h e ó c r i t u s p h i r i m u m est u s u s . 

Versus , qui heròici nomine d igni censén tu r , modò 
Cesùram u n a m h a b e n t . Virg. ¿Eneid. 

Pànditur intérea domus omnipoténtis Olympi. 
Turnus ut infràctos, advérso Marte, Latinos. 

Hi ve r sus so lam Semiquinàriam h a b e n t . 
Modò duas h a b e n t Cesùras, ut 

Non omnes arbùsta juvant , humilesque myricte. 
Infàndum, regina, jubes renovàre dolorem! 
Excùtiens cervice torós, tìxùmque latrónis. 

O m n e s h i v e r s u s Trochdica e t Semiseptenària Con-
s t an t . 

Modò t r e s Cesùras h a b e n t , u t 

Tàlibus Ilióneus, cuncti simul ore fremébant. 
Multa super Pr iamo rógitans, super Héctore mul ta . 
Terram inter fluctus àperit , fur i t sestus arénis. 

Omnes hi, et Semiquinàriam, e t Semiseptenàriam, et 
Bucólicam h a b e n t C e s ù r a m . 



DE PATRONYM1CIS NOMINIBOS. 

N o m e n Patronymicum es t , quod à pa t r e , m a t r e , et ma-
j ó r i b u s q u i b u s c ù m q u e d e r i v a t u m , signifieat filium, vel 
l'iliam, nepó tem, vel nep t em, vel ex pós te r i s à l iquem. 
T e r m i n a t i o n e s P a t r o n y m i c o r u m sunt q u a t u o r : in des, 
ut Priàmides : in as, u t Pelias : in is, Priamis : in ne, u t 
Nerine. 

Quae in des éxeun t , màscu l ina sunt , f o r m a n t ù r q u e à 
lOiniiiibus p r i m s decl ina t iónis , ce geni t ivi muta la in ades, 

•il ¿Eneas, w, JEnèades : ab Anchise, AnchisiàdeS. A no-
min ibus verò s e c ó n d a , et tértiae dec l ina t ión i s f o r m a n t u r 
à p r imo casu finito in i, addi to des, u t Priamus, ami, 
Priàmides : Nestor, óris, ori, Neslòrides. 

Horum fceminina in as et is f o r m a n t u r a b ipsis m a s c u -
l inis , svl laba de nominat ivi subb i l a , ut Priàmides, Pria-
mis. id'is : Thestiàdes, Théitias, iadis. 

Fin i t a in ne qua» fceminina é t i am s u n t , Genitivo nó -
m i n u m secónda; decl inat iónis fiunt, a d d i l a ne svl laba p e -
nu l t ima longa : ut ab boc Genit ivo Neptuni, Neptunine : 
sic .idrastine h Genitivo Adràsti : Nerine fit à Geni t ivo 
Nérei, e, e t i muta t i s in » l o n g u m . Quae ¡iliter f o r m a n t u r , 
usti» docébi t . 

DE METAPLASMO. 

Metaplàsmus d ic i tur , c ù m v e r b ó r u m v e t u s , et us i tdta 
f o r m a necess i ta te me t r i , vel o r d i n a n d i poémat i s causa , à 
poé t i s in novam fi gii r a m , fnc iémque s e r m ó n i s m u t à t u r , 
vel addi t ióne , vel de t rac t ióne , vel p e r m u t a t i ó n e , vel 
t r ans la t ióne l i leràr i i in . S u n t a u l e m Melap làsmi a l iquot 
spécies . 

Prótliesis vocàtur l i tera, vel s y l l a b a pr incipio d ic-
t iónis addi ta , ut Gnalus p ro Nalus : Telulissem p r o Tu-
lissem. 

Epénthesis est , c ù m mèdio dic t iónis l i t e ra , aut syllalta 
in te r j i c i tu r . ut lìelliyio o ro Religio : Mavors, pro Mars : 
Nàvita p ro Nàuta : Rédeo, etc. 

Paragóge, seu Proparulépti* d i c i t u r , cu in extrémre 
syllable à l iquid a d j ù n g i t u r , u t Delùdier p r o Deludi : Ad-
miltier pro Admitti. 

Aphceresis est , cùm l i tera vel sy l l aba p r inc ip io dic t iónis 
s u b t r à h i t u r , ut Ruo p ro Eruo. 

Syncope e s t , cùm l i tera vel sy l l aba è mèd io dict iónis 
s u b t r à h i t u r , ut Óubernàclo pro Gubernaculo : Periclis p r o 
Periculis. 

Apòcope in l ine d ic t ión i s à l iquid d é t r a h i t , ut Tugùri 
pro Tugàrii : Oti pro Otii. 

Tmésis e s t . cùm dictio d iv id i tur , in te rpós i ta a l t e ra 
üictióne in tegra , u t Circum Dea fudit, p r o Dea circum-
fàdit : Septem subjécta trióni, p r o subject a Septem-
trióni. 

Antithesis es t l í tewe c o m m u t á t i o , u t Olli p r o Uli. 
Metáthesis es t l i t e r á r u m o rdo i m m u t á t u s , ut Tymbre 

pro Tymber. 
. l u l è i l a u n o i q 

DE ACCENTO. 

Accéntus q u e m Grceci Prosódiam, Latini tenórem, e t 
tonum i n l é r d u m vocant , r ec to r es t , ac m o d e r à t o r p r o -
nunt ia t ión i s : eo en im vel a t tó l l i tu r , vel de j ic i tu r vox, 
vel p a r t i m a t tó l l i tu r , p a r t i m dep r ími tu r . S u n t verò I res 
accéntus , Acutus, Gravis e t Circumjléxus. Acuti nota è 
s in is t ra in dex le ram ob l iquò ascéndi! , u t («). Gravis à 
su inmo in d e x t r u m o b l i q u e descendi t , u t (ù). Circum-
jléxus ex a d i t o et gravi cons ta t , ut (ú). Atque acùto q u i -
dem accéntu a t tó l l i tur sy l iaba , gravi d e p r í m i t u r , ut Pòpu-
lus : ub i a n t e p e n ú l t i m a acù i tu r penù l t ima , et ù l t ima 
d e p r i m ù n t u r . Accéntu c i rcunif lexo pa r t im a t tó l l i tu r , 
p a r t i m dej ic i tur sy l l aba , ut Rumànus; c u j u s hódiè incér -
t u s e s t sonus . I t aque v c t e r i s p ronun t i a t i ón i s ignari e ó d e m 
péni tus sono et acù tas , .ci c i r c u m f l é x a s sy l l abas e l le i in ius . 
Acutus Accéntus in p e n ù l t i m a . a n t e p e n ù l t i m a locum habe t . 
Circumfléxus iu p e n ù l t i m a t an tum. Gravis, ubi u l é rque 
abest . 

Nul l ius verbi latini ù l t i m a sy l laba (auctóre Quinti l iano) 
aut acù i tu r , a u t c i r c u m t l é c t i t u r . Q u a r e Pàlam, una. et id 
genus advé rb i a , p r i m a acu ta s u n t p ronun t i á i ida . Qua; si 
gravi à t ypógraph i s n o t à n t u r accén tu , id qu idem lit, ut 
advérb ia esse noscàn tu r . 

Dictio monosy l l aba n a t ù r a brev is , a u t so lum posi t ióne 
longa acù i tu r , ut at, Dux, Pàx ; longa t a m e n n a t ù r a , 
«ut posit ióne s imul et n a t ù r a , c i rcumt léc t i tu r , ut Rós, 
Lux. 

Dictio d issy l laba c i rcumfléc t i t p r i ó r e m n a t ù r a longain , 
a u t positióne' s imul et na tù ra , m o d o poster ior sit b rev is , 
ut Àstus, Màtris, Vita; a l i óqu im àcui t , u t Anna, .Estas, 
Mánus. 

In Polysyl labis s e m p e r o b s e r v à n d a est penù l t ima , qure 
fléctitur," si longa fi ieri t na tù ra , aut n a t ù r a s i m u l et po-
sitióne, d ù m m o d o , ù l t ima brev is sit , ut Amicus, Palestra. 
Aliòquin acu i tu r , ut Romànos, Martiàli. Si vero pe -



De grœcis verbis. 

Quffi omn íno graeca s u n t vert ía , gra jeo p r o r s u s accéntu 
p r o n u n t i á r i debent , ut Paralypomenon p e n ú l t i m a a c ú t a : 
Lithóstrotos an t epenú l t ima acú ta : q u ® ve ró lat ini tat íe 
d o n á t a sun t , ea e r u n t l a t i nó rum n o r m a m e t i é n d a , ut 
Idólum, m é d i a flexa, c ü m á gr®cis a n t e p e n ú l t i m a a c ú t a 
p r o n u n t i é t u r . 

De hebrœis vócibus. 

Hebraeas p lures voces hebraeo ét iam p r o n u n t i ä n t u r 
accén tu : Amen, Cherubin, Seraphin, quae a c u t a e x t r e m a , 
u t p le rà f jue alia, e f f e r ù n t u r . Alia veró acu ta p e n ù l t i m a 
p r o n u n t i ä n t u r : Abel, Cain. Lamech, Nòe, Abigail, Baal, 
Eden, Ephàta, Ephraim, Gómor, Isbóseth, Phase, Sib-
bóllet, et quae in Ezer, Sedech, Mclech, Ai e x e u n t , ut 
Eliczer, Melchisédech, Abimclech, Sarai, Sinai. Q u ® 
ve ró lat ino more in f l ec tun tu r , ad l a t i n ò r u m régu la s r e -
l e rénda sun t . Sc i éndum i tem, h e b r ® a o m n i a , q u ® h a -
b e n t accén tum in ù l t ima , si lat ino m o r e in f l ec t àn tu r , d e -
belli r e t iné re accén tum in eàdem ; qu® j a m t a m e n e r i t 
penù l t ima , ut Adam a ccén tum habe t in u l t ima , et i n -
fléxum er i t , Addmus. E a d e m pr®cépt io esto de noru in i -
bus bà rba r i s , ut Enrique, Enricus. 

n ú l t i m a brev is s i t , s e m p e r a cú i t u r a n t e p e n ú l t i m a , u t 
l'òpulus. 
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ALGUNAS REGLAS 

B U E N A P R O N U N C I ! AG I O N 

O R T O G R A F I A T P U N T U A C I O N 

PARA LOS PRINCIPIANTES. 

REGLAS DE PRONUNCIACION. 

La buena p ronunc iac ión d e p e n d e de la b u e n a or to-
graf ía , pues se ha de p r o n u n c i a r así como se escr ibe . 
Las le t ras se p r o n u n c i a n así : A, Be, Ce, De, E, E f , 
Ge. Ha, I. El, Em, En, O, Pe, Qu, Er, Es, Te, V, Ix, 
Ypsilon, Zeta. 

La b se ha de p r o n u n c i a r j u n t o s los labios, y la v 
apa r t ados : y así se d i s t i ngue Bibo, por beber. Vivo por 
vivir. 

La c y la g an tes de e y de » se p ronunc ian como en 
cas te l lano Cecilia, Gente Gigante. Este es el u s o ; p e r o 
a l g u n o s enseñan q u e se han de p r o n u n c i a r como an te s 
de las d e m á s vocales. Véase á J u s t o Lipsio de Pronuntia-
tióne latina. 

L a m e n el fin se p r o n u n c i a j u n t o s los labios, y l a n 
apa r t ados : como Enim, Non. 

La t, t ocando con la l e n g u a al pa l ada r , y la d á los 
d ientes : como At, Ad. 

La t en medio de dicción se p r o n u n c i a como c, s i e m -
pre que se s iguen dos vocales , de las cua les la p r i m e r a 
es i, como Justitia : si no es c u a n d o á la t se le s igue h, 
ó le p r ecede s ó x, q u e en tonces g u a r d a su sonido, como 
struthio, pythia, queestio, mixtio, a u n q u e o t ros escr iben 
mistio. 

Lo que adve r t imos de la c y de la g de Jus to Lipsio, 
adve r t imos de la t, s e g ú n la d o c t r i n a del m i s m o . 

La x s i empre se ha de p r o n u n c i a r como c u a n d o es tá 
en el f in, pues como dec imos Illex y Dux, así d i r e m o s 
Illexi y Duxi. 

Reglas de Ortografía. 
Los casos acabados en e de n o m b r e s la t inos d e la p r i -

m e r a decl inación se e s c r i b e n c o n ce d ip tongo, y t ambién 
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hcec, quce, con sus compuestos , y no otro a lguno. Vce 
interjección, y Noe adverbio. 

Prce s iempre se escribe con diptongo, fue ra Présbyter, 
Prex, Precis, l'remo, Prehéndo, Intérpres y Prétium, con 
sus derivados. 

Antes de b, p y m no se escribe n , sino m, como Ambio, 
Impérium, Sammum. 

B se escribe en los dativos y ablativos en bus. y en los 
verbales en bilis, y en los t iempos en bam y en 6o. 

Tres reglas hay para conocer las dicciones que se es-
criben con c ó con t antes de dos vocales. La pr imera es 
en los verbos la segunda persona del singular del verbo,! 
como Facis en Fació; Sentís en Séntio. La segunda es' 
el vocativo en los nombres propios en tus, como Lau-
rénti en Lauréntius; Luci en Lúcius. La tercera es 
buscar el origen de donde se derivan, como de Prudénti, 
Prudéntia; de Júdici, Judicium. Pero las dicciones que 
110 tienen de donde der ivarse se escriben con t, como 
Amicitia. 

E no se escribe antes de s siguiéndose otra consonante 
á la s, como Stúdium : sácanse Esca, JEstuó, ¿Estimo, 
con sus derivados, y a l gunas personas de Sum, es, sui, 
ó nombres peregrinos, como Esaias. 

Los nombres acabados en ius, ia, ium, en los casos 
en i y en is, doblan la i, como álii, áliis, excepto los 
vocativos de los nombres propios, como Antoni, Lau-
rénti. 

Los superlativos en limus, rimus y simus, y los t iempos 
en sem y se doblan ia 1, r y s como Facillimus, Tcncr-
rimus, Doctíssimus, Esscm, Esse. 

Ninguna dicción latina se acaba en n, s ino en m, ex -
cepto los nombres en en : los griegos acabados en a« , 
in, on; y estas nueve dicciones. An, En, In, Forsan, 
Fórsitan, Non, Sin, Quin, Jamen, con sus c o m -
puestos. 

Despues de q s iempre se ha de seguir u, la cual se 
dobla (no siguiéndosele o t r a vocal diferente) como en 
jEquus, Heliquus. 

Ninguna dicción latina se acaba en d, sino en t, fuera 
de Ad, Apud, ¡laúd, Sed, Id, Istud. ¡llud, Aliud, Quid y 
Quod con sus compuestos . 

V consonante se pone en principio de dicción y en 
medio cuando hay equivocación, como en Volvi; mas la 
u vocal en medio y fin, como Volumus. Algunos enseñan 
que se use de la v consonante cuando hiere , y de la vocal 
cuando es herida, ó no h ie re . 

Todos los pre tér i tos en vi se escriben con v conso-
nante , como Amávi, excepto los verbos en bo. 

Y griega ni castel lana, que es la jota, no se escribe en 
dicciones latinas. 

Nunca puede doblarse una misma consonante, sí no 
e s en t re dos vocales, excepto cualido Se sigilé l íquidas 
como Af-fligo, At-tribuo. 

Toda preposición acabada en consonante, que com-
pone con otra dicción, comunmente muda su úl t ima 
Consonante en la p r imera de la otra dicción, como Af-
fero. 

Todo pr incipio de nombre propio, y de sobrenombre 
de dignidad, c láusu la y verso se escribe con letra grande , 
como Starcus, Túllius. Cónsul, etc. 

De la división de las letras al fin del renglón. 

Ninguna consonante se dobla al principio ni al fin del 
renglón . Las sí labas y consonantes se han de dividir 
como se deletrean (es constante en cas te l lano; y en la-
tín cuando no hay regla en contrario), conforme á estas 
reglas : I o Cuando una sola consonante se pone entre dos 
vocales , per tenece á la s e g u n d a , como Dó-mi-nus. 
2° Cuando en t re dos vocales hay dos consonantes seme-
jantes , se han de dividir , como Ec-ce. 3o Todas las con-
sonantes , que se pueden hal lar jun tas en principio de 
dicción, no se han de a p a r t a r en medio de ella, como 
Pas-tor, Doc-tus, A-trinm, Mag-num. 4o En los com-
puestos las consonantes van con aquella vocal, cuyas 
eran ántes de la composicion : como Adscribo, At-tri-
buo, Aru-spex,\ Abs-tineo. 

Reglas de la puntuación de la cláusula. 

La cláusula, ó período, se divide ordinar iamente en 
siete partes, que son Inciso, Colon imperfecto, Colon 
perfecto, Paréntesis, Interrogación, Admiración, y 
Punto. 

Inciso ó Coma es una cedilia, ó semicírculo de esta 
suer te (,), con la cual dividimos ia cláusula en sus p a r -
tes mas menudas , y se pone ántes de relativo y de con-
junción, y despues de cada verbo con sus casos, que es 
al fin de cada oracion. 

Colon imperfecto es una señal, que se hace con u n a 
coma y un punto encima de esta suer te (;), y úsase de 
ella en pa labras y sentencias contrar ias , como Onero; 
Exonero; Exuo•• Induo. 
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232 DE INSTITUTIONE GRAM MATICE. 

Colon perfecto ó miembro son dos punios , uno sobre 
el otro, asi (:) con el cual se dividen los principales 
miembros de la cláusula, cuando estando acabada la 
oracion cuanto al régimen, no queda perfecta cuanto al 
sent ido. 

Paréntesis es un círculo part ido por medio, que abraza 
el renglón de alto á bajo de esta manera ( ) , dentro del 
cual ponemos a lgunas cosas, que qui lada, no queda im-
perfecta la oracion. 

Interrogación es un punto con una c encima vuelta al 
reves de esta forma (?), de la cual usamos en las p re -
guntas . 

Admiración es una i vuel ta al reves, de esta figura (!), 
de la cual usamos al fin de la oracion cuando nos m a r a -
vil lamos. 

Punto final es el que se pone al fin de la razón ó 
sentencia, cuando no se aguarda o t ra cosa, ni para el 
r ég imen , ni para el sentido de e l l a ; señálase de este 
modo (.), 

La nota de la Diéresis son dos puntos sobre una de 
dos vocales, que jun ta s suelen hacer una s í l aba ; y esta 
señal las hace dos, dividiéndolas, como Aer, iüs, iü, iio. 

Sobre a lgunas par tes de la oracion indecl inables se 
pone un rasguillo, para dis t inguir las de otras decl ina-
bles sus semejantes , como en Quam, Quód. 

Cuando al fin del renglón se divide a lguna dicción, se 
le pone una ó dos rayitas de esla suer te (- - ) , lo cual es 
necesario hacer cuando la p r imera par te de la dicción 
dividida significa a lguna cosa, como Cor-pus, Septem-
triones; á que llaman Hyphen, id est, Subun io . 

Apostrofe es una virgulil la ó coma sobre a lguna le t ra , 
que denota faltar allí u n a vocal, v. g . Tanton' me cri-
mine dignum duxisti? Virg. 

INDICE 
DE LOS NOMBRES QUE SE HALLAN 

EN LOS 

GÉNEROS, DECLINACIONES Y SILABAS. 

No se ponen aquí los nombres , cuya significación se 
puede fácilmente entender de la palabra latina. 

En los nombres de la tercera declinación no se pone 
el Genitivo cuando es igual al Nominativo, ni tampoco 
se pone acento en la penúl t ima del Genitivo cuando es 
breve. La m entre punto y coma significa masculino : 
la f femenino : la n neutro : la c c o m ú n de dos : la o 
común de t res : la a ambiguo. 

A . 

Abax, acis, ra. el aparador. 
Abies, etis, f. el abeto, árbol. 
Acer, eris, n. el acebo, árbol. 
Acinaces, is, m. el alfanje 

pérsico. 
Acus. us, f. la aguja. 
Adamas, antis, ra. el dia-

mante. 
Adeps, ipis, a. la grasura. 
Ador, oris, n. la escanda, 

pan. 
Adria. se, m. el golfo de Ve-

necia. 
Aédon, ónis, f. el ruiseñor. 
yEquor, oris, n. la llanura, 

y el mar. 
.¿Es, eris, n. el cobre. 
v-Ether, eris, m. la región del 

fuego. 
Acragas, antis, m. un monte, 

y por ciudad, f. 
Alcyon, onis, f. una ave asi 

llamada. 

Ales, itis, o. cosa ligera, y 
por el ave, a. 

Alvus, i, f. el vientre. 
Amnis, ra. el rio. 
Anas, atis. f. el ánade. 
Anguis. a. la culebra. 
Amo. énis, m. un rio de 

Italia. 
Antes, tium, m. el vallado. 
Antrax, acis, m. el carbunco, 

enfermedad. 
Anxur, uris, m. vel n. Terra-

cina. 
Aqualis, m. el jarro para 

agua. 
Arcus, us, m. el arco. 
Argos, anómalo, n. vel Argi, 

órum, m. ciudad de, Gre-
cia. 

Aries, arietis, m. el carnero 
ó máquina. 

Artus, us, m. el artejo, o 
nudillo. 



AS, assis, m. la libra, o mo-
neda de un cuarto. 

Atax, acis, m. un rio de 
Francia. 

Atomus, i, a. átomo del sol. 

Atrax, acis, ra. un rio de 
Grecia. 

Attagen. énis, m. el franco-
lin, ave. 

Axis. ra. el eje. 

B. 

Bacchar, aris, n. el nardo 
yerba. ' 

Bárbitos, i, a. un instrumento 
musico. 

Bardocucullus, i, m. la co-
gulla. 

Bebryx, ycis, m. un rey. 
Bes, bessis, m. las ocho on-

zas. 
Big:e m-um, f. junta de dos 

caballos. 

Bimus, a, ura, o. cosa de dos 
años. 

Bipénnis. f. la hacha de dos 
cortes. 

Bombyx, ycis, m. el gusano 
de la seda , y por la seda, f. 

Bos, bovis. c. el buey ó vaca. 
Briton. onis, m . el de Bre-

taña. 
Bubo, onis, a. el buho, ave. 
Buris, f. la cama del arado. 

C. 

Cacoéthes, n. la mala cos-
tumbre. 

Cadaver. eris, n. el cuerpo 
muerto. 

Callis, ra. el camino angosto. 
Calx, cis, a. el carcañal, y 

por la cal, f. 
Canis, c. el perro, ó perra. 
Cdppadox, ocis. ra. el de Ca-

pado cia. 
Cárbasus. i, f. Piin. un lino 

precioso. 
Gardo, inis. m. el quicial. 
Garex, icis. f. el carrizo. 
Caro, nis. f. la carne. 
Cassis, m. la red. 
Caulis, m. el tallo de yerba. 
Celtiber, éris, el Aragonés. 
Cenchris. m. una culebra. 
Cercops, ópis, m. una especie 

de mona. 
Ceres, éris. f. una diosa. 
Gete, defectivo. n. un pescado 

i grande como ballena. 
Chalybs, ybis, ra. el acero. 

Chaos, defectivo, n. la con-
fusión. 

Cheenix. icis, f. una medida. 
Ghrysólithus, i, a. una piedra 

preciosa. 
Cjcer, eris, n. el garbanzo. 
Cilix, ecis, a. la ceniza. 
Cía vis, f. la llave. 
Climax, acis, m. la escalera 

de caracol. 
Clunis, a. el anca. 6 nalga. 
Coccyx, ygis, m. el cuclillo. 
Cohors. órtis, f. el escuadrón 

de á pié. 
Colax. acis. m. el lisonjero. 
Golhs, m. el collado. 
Colus, i, vel us, f. la rueca. 
Compos, otis, o. el que puede 

á tiene. 
Connúbium, ii, n. el casa-

miento. 
Cor, dis, n. el eoraeon. 
Gorax, acis, m. el cuervo. 
Gorbis, a. el cesto de mim-

bres. 

Cortex, icis, a. la corteza. Cudo, ónis, m. el casquete 
Gos. tis, f. la aguzadera. de cuero. 
Cossis, m. la carcoma. Cupido, mis, a. a codicia. 
Coxéndix, icis, f. el anca. Custos, odis, c. la guarda. 
Cúcumis, mis, vel eris, m. el Cyclops, ópis, m. el gigante 

pepino, ó cohombro. de un ojo. 

D. 

Dama, se, a. el gamo. Dropax, acis, m. la tanquia, 
is, ditis, o. cosa rica. ungüento. 
isertus, a, um, o. cosa elo- Dux, cis, c. la guia, o capi-
cuente. tan. 

Domus, I, vel us, f. la casa. 

E. 

Ensis, m. la espada. Ervx, icis, m. un monte. 
Epos, defectivo, n. el verso 

heroico. 

Far, farris, n. el farro. 
Fascis. m. el haz. 
Fax, facis, f. la hacha para 

alumbrar. 
Febris, f. la calentura. 
Ficus, i, vel cus, a. el higo, y 

por una enfermedad, m. 
Filix. icis, f. el helecho. 
Follis, m. por el fuelle, y 

pelota de viento. 
Fórceps, ipis, i. la tenaza. 

Forfex, icis. la tijera. 
Fornax, Seis, f. el horno. 
Fornix, icis, m. el arco, ó 

bóveda. 
Frux, ugis, f. el fruto en la 

tierra. 
Fur, ris, m. el ladrón. 
Furfur, üris, m. el salvado, 

ó caspa. 
Futís, m. la vara. 

G. 

Glis, gliris. m. el lirón, ani- Gro6sus, i, a. la breva, o higo 
mal. por madurar. 

Grex, gregis, m. la ma- Grus, uis, a. la, g,~ulla. _ 
nada. Gryps, gryphis, m. el grifo. 

H. 

Halec, écis. n. vel Halex. écis, Hárpago, ginis,rel gónis,m.el 
f. el pez arenque. garfio, ó áncora del navio. 



Hepar , hépatis, n. el hí-
gado. 

Hippo, ónis, a. una ciudad. 
Hippomanes, defectivo, n. la 

ponzoña de yegua. 
Humus, i. f. la tierra. 

Hydrops, ópis, m. la hidro-
pesía. 

Hymen. enis,m. cierta telilla, 
y el dios de las bodas. 

Hystrix, icis. f. el puerco es-
pin. 

I . 

Iber, i, vel éris, m. el Ara-
gonés. 

Icon, onis, m. la imagen. 
Idus, iduum, f. los idus del 

mes. 
Ignis, m. el fuego. 
Jmber. bris, m. la lluvia. 
Imbrex, icis. a. la teja. 

Impos, ótis, o . cosa que no 
puede. 

Innúba, ÍP, f. la mujer por 
casan. 

Inops, ópis, o. cosa pobre. 
Intercus, utis, o. cosa de en-

tre cuero i carne. 
Iter, itineris, n. el camino. 

J . 

Jübar, aris, n. el resplandor. Júvenis, o. joven. 

L . 

Lacus, us, m. el lago o la-
guna. 

Lagópus, odis, f. una yerba, 
y ave. 

Lapis, dis, m. la piedra. 
Lar, aris, m. el hogar. 
Larix, icis, a. una especie de 

pino. 
Láser, eris, n. el menjui, 

yerba. 
La ver, eris, n. el berro. 

Lepus, óris, m. la liebre. 
Lex, legis, f. la ley. 
Lichen, énis, m. el empeine. 
Lien, éais, m. el bazo. 
Ligo, ónis, m. el azadón. 
Ligur, vel Ligus, uris, m. ei 

Genovés. 
Linter, tris, a. una barca. 
Lis, litis, í. el pleito. 
Lócuples, étis, o. cosa rica. 
Lynx, cig, a. el lince. 

M . 

Magnes, étis. m. la piedra 
unan. 

Manus, us, f. la mano ó 
ejército. 

Margo, inis a. la margen. 
Mas. mans, ra. el macho. 
Mastix, igis, í. el azote. 
Melisphyilum, i, n . el to-

ronji.. 

Melos, defect. n. la melodía. 
Memor, oris, o. el que se 

acuerda. 
Merces, edis, f. el jornal. 
Meridies, ei. m. el mediodía. 
Mos, moris, m. la costumbre. 
Mugil, vel Mugilis, lis, m. el 

mujol, pez. 
Mus, mnris, m. el ratón. 

Nar, naris, m. vel n. un rio. 
Narbo, ónis, a. una ciudad. 
Natrix, icis, m. culebra del 

agua. 
Néctar, aris, n . bebida de 

dioses. * & 

Obex, iois, a. el estorbo. 
Obses, idis, m. el rehen. 
Oleaster, oleästri, m. el ace-

buche. 
Onyx, ychis, a. la piedra cor-

nerina. 
Orbis, m. la redondez. 
Ordo, inis, m. el orden. 

Orion, ónis, m. un hombre, y 
estrella. 

Oryx, igis, m. la cabra mon-
tes, o el rebezo. 

Os, oris, n. la boca. 
Os, ossis, n. el hueso. 
Othrys, m. un monte. 

Palúmbes, is, a. la paloma 
torcaz. 

Panaces, indeclin., n. utw, 
yerba saludable. 

Panax, acis, m. lo mismo. 
Pañis, m. el pan. 
Papáver, eris, n. la adormi-

dera. 
Par, paris, o. cosa igual, y 

por un par, n. 
Paries, étis, m. la pared. 
Partus, us, m. el parto. 
Pecten, inis, m. el peine. 
Pecus, udis, f. una cabeza de 

go tiado. 
Pélagus, i, n. el Piélago. 
Pelvis, f. la bacía. 
Penus, us, a. la provision. 
Pes, pedis, m. el pié. 
Phalanx, gis, f. et escuadrón 

de d pie. 
Phasélus. i, a. un navio pe-
• que ño. 
< Pix, picis, f . la pez. 
(Phoanix, icis, m. el ave Fé-

nix. 

Phylax, acis, m. la guarda. 
Piper, eris, n. la pimienta. 
Piscis, m. el pez. 
Plus, uris, n. plur. o. por 

mas, v muchos. 
Pollux, ùcis, m. un hijo de 

Júpiter. 
Pórticus, us, f. la loi.ja, ó 

soportal. 
Portus. ns, m. el puerto. 
Postis, m. el bastidor de la 

puerta, ó la jamba. 
Pnecox, ocis, o. cosa tem-

prana. 
Prex. cis, f. el ruego. 
Procella, íe, f. la tempestad. 
Profestus, a, uni, o. cosa de 

entre semana. 
Prófugus, i, m. el fugitivo. 
Pronepos, otis, m. el biz-

nieto. 
Proneptis, f. la biznieta. 
Prónuba, ae, f. la madrina 

de la boda. 
inis, f. la vid, 

desee 



Proserpina, se', f. 
Pro t emuj i , m. el cabei 

'•on (Usvergûen 
Pulvis, ertBT* "el jtolvo. 

umex la piedra es-

is> pie jos, m. el pié. 

Quadriga, se, f. el coche de Questua, us, m. la, queja. Atfnf v«/\ <• rt A /( f / A n illunî  ilio *v> ni Dniu cuatro caballos. 
Quercus, us, f. la encina 

Ravis, f. la ronquera. 
Ren, énis, m. el riñon. 

;Heótis, f. la soga. 
Robur. óris, n. el roble. 
Rubus, i, a. la zarza. 

Quiris, itis, m. el Romano. 

Rudens, tis, m. la maroma 
del navio. 

Rumei, icis. a. la ramata, 
yerba. 

Salii, icis, i. el sauce. 
Samnis, itis, m. el de Sam-

nicia. 
Sàrdonyx, ychis, a. una pie-
• dra preciosa. 
Scrobs, obis. a. el hoyo. 
Secùris, f. segur, ó hacha de 

corlar. 
Sentis. ra. la espina. 
Seps, sepis, m. una serpien-

te; por el seto, f. 
Siler, eris , n. la mim -
, brera. 
Silex, icis, a. el pedernal. 
fiindon, onis, f. la sábana. 
Siser, eris, m. vel n. la raix 

de la chirivia. 
Sitis, £. la sed. 

Smilax, acis. f. el tejo, espe-
cie de yerba, 

Solox, ocis, f. la lana basta. 
Spadix. icis, ra. el racimo de 

dátiles. 
Specus, us, a. la cueva. 
Splen, enis. ra. el bazo. 
Stirps, tirpis. a. la planta; 

por el linaje, f. 
Strigilis, f. la almohaza. 
Storáx, acis, m. el estoraque. 
Súber, eris, a. el alcornoque, 

árbol. 
Supellex, ectilis, f. plur. a . 

la alhaja. 
Supplex, icis, o. cosa hu-

milde. 
Sus, suis, o. el puerco. 

Tálio, onis, 1". la pena, del Tempe, indeclinable, n. lu-
" i tanto por tanto. j gares amenos de Tesalia. 

T a p a , » , a. « i t o f o . 

INDEX 
Thorax, ácis, m. el jubón, ó 

coraza. 
Tibicen, inis, m. músico de 

flauta. 
Tomex, icis, f. la tomiza. 
Torques, is, a. el collar. 
Torris, m. el tizón. 
Tradux , ucis , a . el mu • 

gron. 

NOMIN 
Tribus, us, f. el linaje, ó bar-

rio. 
Trinácria, se, f. Sicilia. 
Tros, OÍS, m. el Troya/no. 
Tuber, eris, n. la hinchazón. 
Turbo, inis, m. el torbellino 

y peonza. 
Turtur, uris, m. la tórtola. 
Tussis, f. la tos. 

U . 

Uter, utris, m. el odre. 
líber, eris, o. cosa fértil; pot-

ei pecho, n. 

Udo, ónis, m. el peal, ó es 
carpiti. 

Unguis, m. la uña. 

V . 

annus, i, f. la zaranda. 
arix, icis, a. la vena gruesa. 
as, vasis, n. el vaso. 
as, vadis, m. el fiador. 
ates, is, c. el adivino. 
ectis. m. el cerrojo, ó barra. 
enefica. se, f. la hechicera. 
épres. is, m. ta espina. 
er. eris, n. la primavera. 
erber, eris, n. el azote. 
ermis. m. el gusano. 
erres, is. m. el verraco. 

Veru, indeclin. n. el asador. 

Yervex, ecis, m. el carnero. 
Yetus, eris, o. cosa vieja. 
Vibex, icis, f. la roncha, ó 

cardenal. 
Yirus, i, n. la ponzoña. 
Vis, defect. 1' ta fuerza. 
Yolvox. ocis, m. el gusano 

revolton. 
Yomis, reí Yomer, eris, m. 

la reja del arado. 
Yulgus, i. ra. vel n. el vulgo 

de la gente. 
Yultus, uris, m. el buitre. 

No se pone Indice de los Verbos, por no parecer ne-
cesario, como el de los Nombres, que es para los princi-
piantes, y también por evitar prol i j idad. 
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